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Intended use

Your BLACK+DECKER drill/screwdriver has
been designed for screwdriving applications
and for drilling in wood, metal, plastics and
soft masonry. This tool is intended for
consumer use only.

Safety instructions
General power tool safety warnings

Warning! Read all safety warnings

and all instructions. Failure to follow

the warnings and instructions listed
below may result in electric shock, fire
and/or serious injury.

Save all warnings and instructions for
future reference. The term "power tool” in
all of the warnings listed below refers to
your mains operated (corded) power tool or
battery operated (cordless) power tool.

1. Work area safety

a. Keep work area clean and well lit.
Cluttered or dark areas invite accidents.

b. Do not operate power tools in explosive
atmospheres, such as in the presence of
flammable liquids, gases or dust. Power
tools create sparks which may ignite the
dust or fumes.

c. Keep children and bystanders away
while operating a power tool.
Distractions can cause you to lose
control.

2. Electrical safety

a. Power tool plugs must match the outlet.
Never modify the plug in any way. Do
not use any adapter plugs with earthed
(grounded) power tools. Unmodified
plugs and matching outlets will reduce
risk of electric shock.

b. Avoid body contact with earthed or
grounded surfaces such as pipes,
radiators, ranges and refrigerators.
There is an increased risk of electric
shock if your body is earthed or
grounded.

c. Do not expose power tools to rain or
wet conditions. Water entering a power
tool will increase the risk of electric
shock.

d.

Do not abuse the cord. Never use the
cord for carrying, pulling or unplugging
the power tool. Keep cord away from
heat, oil, sharp edges or moving parts.
Damaged or entangled cords increase the
risk of electric shock.

When operating a power tool outdoors,
use an extension cord suitable for
outdoor use. Use of a cord suitable for
outdoor use reduces the risk of electric
shock.

If operating a power tool in a damp
location is unavoidable, use a residual
current device (RCD) protected supply.
Use of an RCD reduces the risk of electric
shock.

Personal safety

Stay alert, watch what you are doing and
use common sense when operating a
power tool. Do not use a power tool
while you are tired or under the
influence of drugs, alcohol or
medication. A moment of inattention
while operating power tools may result in
serious personal injury.

. Use personal protective equipment.

Always wear eye protection. Protective
equipment such as dust mask, non-skid
safety shoes, hard hat, or hearing
protection used for appropriate
conditions will reduce personal injuries.

Prevent unintentional starting. Ensure
the switch is in the off-position before
connecting to power source and/or
battery pack, picking up or carrying the
tool. Carrying power tools with your
finger on the switch or energising power
tools that have the switch on invites
accidents.

. Remove any adjusting key or wrench

before turning the power tool on. A
wrench or a key left attached to a
rotating part of the power tool may result
in personal injury.

. Do not overreach. Keep proper footing

and balance at all times. This enables
better control of the power tool in
unexpected situations.
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Dress properly. Do not wear loose
clothing or jewellery. Keep your hair,
clothing and gloves away from moving
parts. Loose clothes, jewellery or long
hair can be caught in moving parts.

. If devices are provided for the
connection of dust extraction and
collection facilities, ensure these are
connected and properly used. Use of
dust collection can reduce dust-related
hazards.

. Power tool use and care

. Do not force the power tool. Use the
correct power tool for your application.
The correct power tool will do the job
better and safer at the rate for which it
was designed.

. Do not use the power tool if the switch
does not turn it on and off. Any power
tool that cannot be controlled with the
switch is dangerous and must be
repaired.

. Disconnect the plug from the power
source and/or the battery pack from the
power tool before making any
adjustments, changing accessories, or
storing power tools. Such preventive
safety measures reduce the risk of
starting the power tool accidentally.

. Store idle power tools out of the reach
of children and do not allow persons
unfamiliar with the power tool or these
instructions to operate the power tool.
Power tools are dangerous in the hands
of untrained users.

. Maintain power tools. Check for
misalignment or binding of moving
parts, breakage of parts and any other
condition that may affect the power
tools operation. If damaged, have the
power tool repaired before use. Many
accidents are caused by poorly
maintained power tools.

Keep cutting tools sharp and clean.
Properly maintained cutting tools with
sharp cutting edges are less likely to bind
and are easier to control.

. Use the power tool, accessories and tool

bits etc. in accordance with these
instructions, taking into account the
working conditions and the work to be
performed. Use of the power tool for
operations different from those intended
could result in a hazardous situation.

. Battery tool use and care

. Recharge only with the charger specified

by the manufacturer. A charger that is
suitable for one type of battery pack may
create a risk of fire when used with
another battery pack.

. Use power tools only with specifically

designated battery packs. Use of any
other battery packs may create a risk of
injury and fire.

. When battery pack is not in use, keep it

away from other metal objects, like
paper clips, coins, keys, nails, screws, or
other small metal objects, that can make
a connection from one terminal to
another. Shorting the battery terminals
together may cause burns or a fire.

. Under abusive conditions, liquid may be

ejected from the battery; avoid contact.
If contact accidentally occurs, flush with
water. If liquid contacts eyes,
additionally seek medical help. Liquid
ejected from the battery may cause
irritation or burns.

. Service

. Have your power tool serviced by a

qualified repair person using only
identical replacement parts. This will
ensure that the safety of the power tool is
maintained.

Additional power tool safety
warnings

Warning! Additional safety warnings
for drills and impact drills

Wear ear protectors with impact drills.
Exposure to noise can cause hearing loss.

Use auxiliary handles supplied with the
tool. Loss of control can cause personal

injury.
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* Hold power tool by insulated gripping
surfaces when performing an operation
where the cutting accessory may
contact hidden wiring. Cutting
accessory contacting a "live" wire may
make exposed metal parts of the power
tool "live" and could give the operator an
electric shock.

¢ Hold power tool by insulated gripping
surfaces when performing an operation
where the fastener may contact hidden
wiring. Fasteners contacting a "live" wire
may make exposed metal parts of the
power tool "live" and could give the
operator an electric shock

e Use clamps or another practical way to
secure and support the workpiece to a
stable platform. Holding the work by
hand or against your body leaves it
unstable and may lead to loss of control.

* Before drilling into walls, floors or
ceilings, check for the location of wiring
and pipes.

e Avoid touching the tip of a drill bit just
after drilling, as it may be hot.

e This tool is not intended for use by
persons (including children) with
reduced physical, sensory or mental
capabilities, or lack of experience and
knowledge, unless they have been given
supervision or instruction concerning use
of the appliance by a person responsible
for their safety. Children should be
supervised to ensure that they do not
play with the appliance.

* The intended use is described in this
instruction manual. The use of any
accessory or attachment or performance
of any operation with this tool other than
those recommended in this instruction
manual may present a risk of personal
injury and/or damage to property.

Residual risks

Additional residual risks may arise when
using the tool which may not be included in
the enclosed safety warnings. These risks
can arise from misuse, prolonged use etc.

Even with the application of the relevant
safety regulations and the implementation

of safety devices, certain residual risks can
not be avoided. These include:

¢ Injuries caused by touching any
rotating/moving parts.

Injuries caused when changing any parts,
blades or accessories.

Injuries caused by prolonged use of a
tool. When using any tool for prolonged
periods ensure you take regular breaks.

Impairment of hearing.

¢ Health hazards caused by breathing dust
developed when using your tool
(example:- working with wood, especially
oak, beech and MDF.)

Vibration

The declared vibration emission values
stated in the technical data and the
declaration of conformity have been
measured in accordance with a standard test
method provided by EN 60745 and may be
used for comparing one tool with another.
The declared vibration emission value may
also be used in a preliminary assessment of
exposure.

Warning! The vibration emission value
during actual use of the power tool can
differ from the declared value depending on
the ways in which the tool is used. The
vibration level may increase above the level
stated.

When assessing vibration exposure to
determine safety measures required by
2002/44/EC to protect persons regularly
using power tools in employment, an
estimation of vibration exposure should
consider, the actual conditions of use and
the way the tool is used, including taking
account of all parts of the operating cycle
such as the times when the tool is switched
off and when it is running idle in addition to
the trigger time.

Labels on tool

The following pictograms are shown on the
tool:

@

Warning! To reduce the risk of injury,
the user must read the instruction
manual.
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Additional safety instructions for
batteries and chargers

Batteries
¢ Never attempt to open for any reason.
¢« Do not expose the battery to water.

¢ Do not store in locations where the
temperature may exceed 40 °C.

¢« Charge only at ambient temperatures
between 10 °C and 40 °C.

* Charge only using the charger provided
with the tool.

< When disposing of batteries, follow the
instructions given in the section
"Protecting the environment”.

?' Do not attempt to charge damaged
batteries.

Chargers

¢ Use your BLACK+DECKER charger only
to charge the battery in the tool with
which it was supplied. Other batteries
could burst, causing personal injury and
damage.

¢ Never attempt to charge
non-rechargeable batteries.

¢ Have defective cords replaced
immediately.

¢ Do not expose the charger to water.
¢« Do not open the charger.

¢« Do not probe the charger.

3
il

Electrical safety

The charger is intended for indoor
use only.

Read the instruction manual before
use.

Your charger is double insulated;
therefore no earth wire is required.
Always check that the mains voltage
corresponds to the voltage on the

O

rating plate. Never attempt to replace

the charger unit with a regular mains
plug.

If the supply cord is damaged, it must be
replaced by the manufacturer or an
authorised BLACK+DECKER Service
Centre in order to avoid a hazard.

Features

This tool includes some or all of the
following features.

1.

2.
3.
4.
5.
6.
7.
8.

Variable speed switch
Forward/reverse slider
Drill mode selector
Screwdriver mode selector
State of charge indicator
Single sleeve chuck

Bit holder

LED work light

Fig. A

9.

Battery

10. Charger

1.

Charge Indicator

Assembly

Warning! Before assembly, remove the
battery from the tool.

Fitting and removing the battery (fig. B)

To fit the battery (9), line it up with the
receptacle on the tool. Slide the battery
into the receptacle and push until the
battery snaps into place.

To remove the battery, push the release
button (12) while at the same time pulling
the battery out of the receptacle.

Fitting and removing a drill bit or
screwdriver bit

This tool is fitted with a keyless chuck to
allow for an easy exchange of bits.

Lock the tool by setting the forward/
reverse slider (2) to the centre position.

Open the ssingle sleeve chuck (6) by
turning it.
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* Insert the bit shaft into the chuck and
firmly tighten the single sleeve chuck.

This tool is supplied with a screwdriver bit in
the bit holder (7).

* To remove the screwdriver bit from the
bit holder, lift the bit from the recess.

* To store the screwdriver bit, firmly push
it into the holder.

Warning! Do not attempt to tighten drill bits
(or any other accessory) by gripping the
single sleeve chuck and turning the tool on.
Damage to the single sleeve chuck and
personal injury may occur when changing
accessories.

Use

Warning! Let the tool work at its own pace.
Do not overload.

Warning! Before drilling into walls, floors or
ceilings, check for the location of wiring and
pipes.

Charging the battery (fig. A)

The battery needs to be charged before first
use and whenever it fails to produce
sufficient power on jobs that were easily
done before. The battery may become
warm while charging; this is normal and
does not indicate a problem.

Warning! Do not charge the battery at
ambient temperatures below 10 °C or above
40 °C. Recommended charging
temperature: approx. 24 °C.

Note: The charger will not charge a battery
if the cell temperature is below
approximately 10°C or above 40°C. The
battery should be left in the charger and
the charger will begin to charge
automatically when the cell temperature
warms up or cools down.

¢ To charge the battery (8), insert it into
the charger (9). The battery will only fit
into the charger in one way. Do not force.
Be sure that the battery is fully seated in
the charger.

¢ Plug in the charger and switch on at the
mains.

The charging indicator (10) will blink.

The charge is complete when the charging
indicator (10) switches to continuously on.
The charger and the battery can be left
connected indefinitely. The LED will switch
on as the charger occasionally tops up the
battery charge.

¢ Charge discharged batteries within 1
week. Battery life will be greatly
diminished if stored in a discharged state.

Leaving the battery in the charger

The charger and battery pack can be left
connected with the LED glowing indefinitely.
The charger will keep the battery pack fresh
and fully charged.

Charger diagnostics

If the charger detects a weak or damaged
battery, the charging indicator (10) will flash
red at a fast rate. Proceed as follows:

¢ Re-insert the battery (8).

¢ |If the charging indicators continues
flashing red at a fast rate, use a different
battery to determine if the charging
process works properly.

* |If the replaced battery charges correctly,
the original battery is defective and
should be returned to a service centre for
recycling.

* If the new battery gives the same
indication as the original battery, take the
charger to be tested at an authorised
services centre.

Note: It may take as long as 30 minutes to
determine that the battery is defective. If
the battery is too hot or too cold, the LED
will alternately blink red, fast and slow, one
flash at each speed and repeat.

Selecting the direction of rotation (fig. C)

For drilling and for tightening screws, use
forward (clockwise) rotation. For loosening
screws or removing a jammed drill bit, use
reverse (counterclockwise) rotation.

¢ To select forward rotation, push the
forward/reverse slider (2) to the left.
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¢ To select reverse rotation, push the
forward/reverse slider to the right.

» To lock the tool, set the forward/reverse
slider into the centre position.

Switching on and off

* Select forward or reverse rotation using
the forward/reverse slider (2).

¢ To switch the tool on, press the switch
(M. The tool speed depends on how far
you press the trigger switch.

¢ To switch the tool off, release the trigger
switch.

AutoselectTM technology (fig. D)

¢ For drilling in wood, metal and plastics,
press the drill mode selector button (3).

* For screwdriving, press the screwdriver
mode selector button (4).

AutosenseTM technology

In screwdrive mode, this tool is equipped
with AutosenseTM technology that helps
drive screws accurately and without effort.

e Select Screwdrive mode & ensure the
forward/reverse (2) is pushed to the left.

¢ Pull the trigger switch (1) to drive a
screw into the workpiece and the tool
will automatically stop when the screw is
flush to the workpiece.

« |If a deeper screw is desired, continue to
hold the trigger switch. After a moment
the drill will begin to rotate, to drive the
screw to the desired depth at a more
controllable pace.

¢ Once the desired depth is reached,
release the trigger switch.

Note: If the screw stops half way, release
the trigger switch (1) then press the trigger
switch (1) to start again.

State of charge indicator (fig. D)

The tool is fitted with a state of charge
indicator. This can be used to display the
current level of charge in the battery during
use.

* Press either the drill mode selector
button (3) or the screwdriver mode
selector button (4) to display the current
state of charging.

LED work light

The LED work light (8) is activated
automatically when the trigger is depressed.
The LED work light will illuminate when the
trigger is partially depressed, before the unit
begins running.

Hints for optimum use
Drilling

*  Always apply a light pressure in a straight
line with the drill bit.

e Just before the drill tip breaks through
the other side of the workpiece, decrease
pressure on the tool.

e Use a block of wood to back up
workpieces that may splinter.

e Use spade bits when drilling large
diameter holes in wood.

e Use HSS drill bits when drilling in metal.

e Use a lubricant when drilling metals other
than cast iron and brass.

Make an indentation using a centre punch
at the centre of the hole to be drilled in
order to improve accuracy.

Screwdriving

e Always use the correct type and size of
screwdriver bit.

» If screws are difficult to tighten, try
applying a small amount of washing liquid
or soap as a lubricant.

¢ Always hold the tool and screwdriver bit
in a straight line with the screw.

Maintenance

Your BLACK+DECKER tool has been
designed to operate over a long period of
time with a minimum of maintenance.
Continuous satisfactory operation depends
upon proper tool care and regular cleaning.
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Your charger does not require any
maintenance apart from regular cleaning.

Warning! Before performing any
maintenance on the tool, remove the
battery from the tool. Unplug the charger
before cleaning it.

¢ Regularly clean the ventilation slots in
your tool and charger using a soft brush
or dry cloth.

* Regularly clean the motor housing using
a damp cloth. Do not use any abrasive or
solvent-based cleaner.

¢« Regularly open the chuck and tap it to
remove any dust from the interior.

Batteries

Run the battery down completely,
then remove it from the tool.

¢« NiCd, NiMH and Li-lon batteries are
recyclable. Take them to any authorised
repair agent or a local recycling station.

Technical data

Battery BL1118 BL1318 BL1518
Voltage Vpe 18 18 18
Capacity Ah 11 1.3 1.5
Type Li-lon Li-lon Li-lon

Level of sound pressure according to EN 60745:

Sound pressure (L) 671 dB(A), uncertainty (K) 3 dB(A)
Sound power (Ly,) 78.1 dB(A), uncertainty (K) 3 dB(A)

Vibration total values (triax vector sum) according to EN 60745:

Drilling into metal (a, p) < 2.5 m/s?, uncertainty (K) 1.5 m/s?
Screwdriving without impact (a, ¢) < 2.5 m/s?, uncertainty (K) 1.5 m/s2

ASD18 (Typ.1)
Voltage Vpc 18
No-load speed Min-1 0-800
Max. torque
(PTI Rating) Nm 16/28
Chuck capacity mm 10
Max Drilling capacity
Steel/wood mm 10/25
Charger 905998** (typ. 1)
Input Voltage Vac 230
Output Voltage Vpe 18
Current mA 1000
Approx. charge time h 1.5
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Protecting the environment

Separate collection. This product
must not be disposed of with normal
household waste.

Should you find one day that your
BLACK+DECKER product needs replace-
ment, or if it is of no further use to you, do
not dispose of it with household waste.
Make this product available for separate
collection.

(xy, Separate collection of used products
%& and packaging allows materials to be

recycled and used again. Reuse of
recycled materials helps prevent environmen-
tal pollution and reduces the demand for
raw materials.

Local regulations may provide for separate
collection of electrical products from the
household, at municipal waste sites or by
the retailer when you purchase a new
product.

BLACK+DECKER provides a facility for the
collection and recycling of BLACK+DECKER
products once they have reached the end of
their working life. To take advantage of this
service please return your product to any
authorised repair agent who will collect
them on our behalf.

You can check the location of your nearest
authorised repair agent by contacting your
local BLACK+DECKER office at the address
indicated in this manual. Alternatively, a list
of authorised BLACK+DECKER repair
agents and full details of our after-sales
service and contacts are available on the
Internet at: www.2helpU.com.

Guarantee

Black + Decker is confident of the quality of
its products and offers an outstanding
guarantee. This guarantee statement is in
addition to and in no way prejudices your
statutory rights.

If a Black + Decker product becomes
defective due to faulty materials,
workmanship or lack of conformity, within
24 months from the date of purchase,
BLACK+DECKER guarantees to replace
defective parts, repair products subjected to
fair wear and tear or replace such products
to make sure of the minimum inconvenience
to the customer unless:

¢ The product has been used for trade,
professional or hire purposes.

* The product has been subjected to
misuse or neglect.

¢ The product has sustained damage
through foreign objects, substances or
accidents.

¢ Repairs have been attempted by persons
other than authorised repair agents or
Black + Decker service staff.

To claim on the guarantee, you will need to
submit proof of purchase to the seller or an
authorised repair agent. You can check the
location of your nearest authorised repair
agent by contacting your local
BLACK+DECKER office at the address
indicated in this manual. Alternatively, a list
of authorised BLACK+DECKER repair agents
and full details of our aftersales service and
contacts are available on the Internet at:
www.2helpU.com
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Utilisation

Votre perceuse/visseuse Black & Decker
peut visser et percer le bois, le métal, le
plastique et la pierre tendre. Cet outil est
destiné a une utilisation exclusivement
domestique.

Consignes de sécurité

Consignes de sécurité concernant les outils

électroportatifs

Attention ! Lisez tous les
A avertissements et toutes les
instructions. Le non-respect des
avertissements et des instructions

ci-dessous peut entrainer une électrocution,

un incendie et/ou de graves blessures.

Conservez tous les avertissements et
instructions pour référence ultérieure. La

notion d'« outil électroportatif » mentionnée

par la suite se rapporte a des outils

électriques raccordés au secteur (avec cable

de raccordement) ou fonctionnant avec
piles (sans fil).

1. Sécurité de la zone de travail

a. Maintenez la zone de travail propre et
bien éclairée. Un lieu de travail en
désordre ou mal éclairé augmente le
risque d’accidents.

b. N’utilisez pas les outils électroportatifs
dans un environnement présentant des
risques d’explosion ni en présence de
liquides, gaz ou poussiéres
inflammables. Les outils électroportatifs
génerent des étincelles risquant
d’enflammer les poussieres ou les
vapeurs.

c. Tenez les enfants et autres personnes
éloignés durant ’utilisation de I'outil
électroportatif. En cas d'inattention,
vous risquez de perdre le contrdle.

2. Sécurité électrique

a. La prise de 'outil électroportatif doit
étre compatible avec la prise
d’alimentation. Ne modifiez en aucun
cas la prise. N’utilisez pas de prises
d’adaptateur avec des appareils ayant
une prise de terre. Le respect de ces
consignes réduit le risque de choc
électrique.

b. Evitez le contact physique avec des

surfaces mises a la terre telles que
tuyaux, radiateurs, fours et
réfrigérateurs. |l y a un risque élevé de
choc électrique si votre corps est relié a la
terre.

. N’exposez pas I'outil électroportatif a la

pluie ou a Phumidité. La pénétration
d’eau dans un outil électroportatif
augmente le risque de choc électrique.

. Préservez le cable d’alimentation.

N’utilisez pas le cable pour porter I'outil.
Ne le tirez pas pour le débrancher.
Maintenez le cable éloigné des sources
de chaleurs, des parties huilées, des
bords tranchants ou des parties de
I’appareil en rotation. Le risque de choc
électrigue augmente si les cables sont
endommagés ou emmélés.

. Si vous utilisez outil électroportatif a

I’extérieur, utilisez une rallonge
homologuée pour une utilisation a
I’extérieur. L’'utilisation d’une rallonge
électrigue homologuée pour les travaux a
I'extérieur réduit le risque de choc
électrique.

Si Poutil doit étre utilisé dans un endroit
humide, prenez les précautions
nécessaires en utilisant un dispositif a
courant résiduel (RCD). L'utilisation d’'un
tel dispositif réduit les risques
d’électrocution.

. Sécurité personnelle

. Restez vigilant, surveillez ce que vous

faites. Faites preuve de bon sens quand
vous utilisez un outil électroportatif.
N’utilisez pas I’outil lorsque vous étes
fatigué ou aprés avoir consommé de
I’alcool ainsi que des médicaments. Un
moment d’inattention lors de I'utilisation
de l'outil peut entrainer de graves
blessures.

. Portez un équipement de protection.

Portez toujours des lunettes de
protection. Selon le travail a effectuer, le
port d’équipement de protection tels que
masque anti-poussiéres, chaussures de
sécurité antidérapantes, casque ou
protection auditive, réduit le risque de
blessures.
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. Evitez un démarrage imprévu. L’outil
doit étre en position OFF (arrét) avant
d’effectuer le branchement a
I’alimentation et/ou au bloc-batterie, de
le ramasser ou de le porter. Ne laissez
pas votre doigt sur le bouton de
commande en le transportant.
N’alimentez pas l'outil si le bouton est
activé. Ceci pourrait étre a l'origine
d’accident.

. Enlevez tout outil ou clé de réglage
avant de mettre I’appareil en marche.
Une clé ou un outil se trouvant sur une
piéce en rotation peut causer des
blessures.

. Adoptez une position confortable.
Adoptez une position stable et gardez
votre équilibre en permanence. Vous
contrélerez mieux 'outil dans des
situations inattendues.

Portez des vétements appropriés. Ne
portez pas de vétements amples ou de
bijoux. N’approchez pas les cheveux,
vétements ou gants des parties des
piéces mobiles. Les vétements amples,
les bijoux ou les cheveux longs peuvent
s’accrocher dans les piéces en
mouvement.

. En cas d’utilisation d’appareils servant a
aspirer ou a recueillir les poussiéres,
assurez-vous qu’ils sont correctement
raccordés et utilisés. L'utilisation de tels
dispositifs réduit les dangers dus aux
poussieres.

. Utilisation des outils électroportatifs et
précautions

. Respectez la capacité de outil. Utilisez
PPoutil électroportatif correspondant au
travail a effectuer. Avec un outil
approprié, vous travaillerez mieux et en
toute sécurité.

. N’utilisez pas un outil électroportatif
dont Pinterrupteur est défectueux. Un
outil électroportatif qui ne peut plus étre
mis en marche/arrét présente un danger
et doit étre réparé.

. Retirez la prise de courant et/ou
débranchez le bloc-batterie avant
d’effectuer des réglages, de changer les
accessoires ou de ranger Poutil. Cette
mesure de précaution empéche de

mettre I'outil en marche accidentellement.

d. Rangez les outils électroportatifs hors

de portée des enfants. Les personnes ne
connaissant pas I'outil ou n’ayant pas lu
ces instructions ne doivent en aucun cas
Putiliser. Les outils électroportatifs sont
dangereux lorsqu’ils sont utilisés par des
personnes non initiées.

. Entretenez les outils électroportatifs.

Vérifiez que les parties mobiles
fonctionnent correctement et qu’elles ne
sont pas coincées. Vérifiez qu’il n’y a pas
de piéces cassées ou endommagées
susceptibles de nuire au bon
fonctionnement de Poutil. S’il est
endommagé, faites réparer Poutil avant
de Putiliser. De nombreux accidents sont
dus a des outils électroportatifs mal
entretenus.

Maintenez les outils de coupe aiguisés et
propres. Des outils soigneusement
entretenus avec des bords tranchants
bien aiguisés se coincent moins souvent
et peuvent étre guidés plus facilement.

. Utilisez les outils électroportatifs, les

accessoires, etc., en suivant ces
instructions et en tenant compte des
conditions de travail, ainsi que du travail
a effectuer. L'utilisation des outils
électroportatifs a d'autres fins que celles
prévues peut vous mettre en situation
dangereuse.

. Utilisation de la batterie et précautions

. Ne rechargez qu'avec le chargeur

proposé par le fabricant. Un chargeur
destiné a un type de bloc-batteries risque
de provoquer des incendies s'il est utilisé
avec un bloc-batteries différent.

. N'utilisez les appareils électroportatifs

qu'avec le bloc-batterie approprié.
L'utilisation d'un autre bloc-batteries peut
provoquer des blessures ou étre a
I'origine d'un feu.

. Quand le bloc-batterie n’est pas utilisé,

éloignez-le d’'objets en métal comme
des agrafes, des piéces, des clés, des
clous, des vis ou autres petits objets qui
pourraient établir une connexion d'une
borne a I'autre. Un tel court-circuit peut
étre a l'origine d'un feu ou de bralures.




(Traduction des instructions initiales)

d. En cas d'utilisation excessive, le liquide
peut sortir de la batterie; évitez tout
contact. Si vous n'avez pu éviter le
contact, rincez a I'’eau. En cas de
contact avec les yeux, consultez un
médecin. Le liquide sortant des batteries
peut causer des irritations ou des
bralures.

6. Réparations

a. Faites réparer votre outil électroportatif
uniquement par du personnel qualifié et
seulement avec des piéces de rechange
appropriées. Cela garantira le maintien
de la sécurité de votre outil.

Consignes de sécurité
supplémentaires concernant les
outils électroportatifs

A\

¢ Portez un serre-téte antibruit si vous
utilisez une perceuse a percussion.
L'exposition au bruit peut entrainer la
perte de I'ouie.

Attention ! Prendre encore plus de
précautions pour les perceuses et
les perceuses a percussion.

¢ Utilisez les poignées auxiliaires livrées
avec l'outil. La perte de contrdle peut
entrainer des blessures.

¢ Tenez I'outil au niveau des surfaces de
prise isolées. Ceci permet d'éviter les
accidents en cas de contact de
I'accessoire de coupe avec des fils
cachés. En touchant un fil sous tension,
la charge électrique passe dans les
parties métalliques de I'outil
électroportatif et il y a risque de choc
électrique.

¢ Tenez I'outil au niveau des surfaces de
prise isolées. Ceci permet d'éviter les
accidents en cas de contact de la
fixation avec des fils cachés. En
touchant un fil sous tension, la charge
électrique passe dans les parties
métalliques de I'outil électroportatif et il
y a risque de choc électrique.

¢ Utilisez des pinces ou autres pour fixer
et soutenir la piéce de maniére stable.
Si vous la tenez a la main ou contre votre
corps, elle ne sera pas stable et vous
pouvez en perdre le controle.

¢ Avant de percer les murs, les planchers
ou les plafonds, vérifiez 'emplacement
des cablages et des tuyaux.

+ Evitez de toucher le bout d'un foret juste
apres avoir percé. Il peut étre chaud.

¢ Cet outil ne peut étre utilisé par des
personnes (y compris des enfants) ayant
des capacités mentales, sensorielles ou
physiques réduites, ou celles manquant
d'expérience et de connaissances, a
moins gu’elles ne soient encadrées ou
gu'elles n'aient été formées a l'utilisation
de I'outil par une personne responsable
de leur sécurité. Ne laissez jamais les
enfants sans surveillance pour éviter qu'ils
ne jouent avec cet outil.

e Les consignes d'utilisation sont données
dans ce manuel d'instructions.
L'utilisation d'un accessoire ou d'une
fixation, ou bien I'utilisation de cet outil a
d'autres fins que celles recommandées
dans ce manuel d'instructions peut
entrainer des blessures et/ou des
dommages matériels.

Risques résiduels

L'utilisation de l'outil peut entrainer d'autres
risques résiduels non mentionnés dans les
consignes de sécurité données. Ces risques
peuvent survenir si I'outil est mal utilisé, si
|'utilisation est prolongée, etc.

Malgré 'application des normes de sécurité
correspondantes et la présence de
dispositifs de sécurité, les risques résiduels
suivants ne peuvent étre évités. Ceci
comprend :

* Les blessures dues au contact avec une
piéce mobile/en rotation.

¢ Les blessures causées en changeant des
piéces, lames ou accessoires.

* Les blessures dues a I'utilisation
prolongée d’un outil. Une utilisation
prolongée de I'outil nécessite des pauses
régulieres.

* Déficience auditive.

¢ Risques pour la santé causés par
I'inhalation de poussiéres produites
pendant l'utilisation de 'outil (exemple :
travail avec du bois, surtout le chéne, le
hétre et les panneaux en MDF).
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Vibration

Les valeurs d'émission de vibration
mentionnées dans les données techniques
et la déclaration de conformité ont été
mesurées selon une méthode d'essai
standard fournie par la norme EN 60745 et
peuvent étre utilisées a des fins de
comparaison avec d'autres outils. Elle peut
aussi étre utilisée pour une évaluation
préliminaire a I'exposition.

Attention ! Selon la maniere dont l'outil est
utilisé, la valeur des émissions de vibration
pendant l'utilisation de I'outil peut étre
différente de la valeur déclarée. Le niveau
de vibration peut augmenter au-dessus du
niveau établi.

Quand I'exposition aux vibrations est
évaluée afin de déterminer les mesures de
sécurité requises par la norme 2002/44/CE
pour protéger les personnes utilisant
régulierement des outils électroportatifs, il
faut tenir compte d'une estimation de
’exposition aux vibrations, des conditions
actuelles d’utilisation et de la maniére dont
I'outil est utilisé. Il faut aussi tenir compte de
toutes les piéces du cycle de
fonctionnement comme la durée pendant
laquelle I'outil est arrété et quand il
fonctionne au ralenti, ainsi que la durée du
déclenchement.

Etiquettes apposées sur I'outil

Les pictogrammes ci-dessous se trouvent
sur l'outil :

@

Consignes de sécurité
supplémentaires concernant les
batteries et les chargeurs

Attention ! Pour réduire les risques
de blessure, 'utilisateur doit lire le
manuel d'instructions.

Batteries
¢« En aucun cas, n'essayez d'ouvrir I'outil.

* Ne mettez pas la batterie en contact
avec l'eau.

¢« Ne rangez pas l'appareil dans des
endroits ou la température peut dépasser
40 °C.

¢ Ne chargez qu'a température ambiante
comprise entre 10 °C et 40 °C.

¢ N'utilisez que le chargeur fourni avec
I'outil.

¢ Pour la mise au rebut des batteries, suivez
les instructions décrites a la section «
Protection de I'environnement ».

¥ N'essayez pas de charger des
wll. batteries endommagées.

Chargeurs

¢ N'utilisez votre chargeur Black & Decker
que pour charger la batterie fournie avec
I'outil. D'autres batteries pourraient
exploser, provoquant des blessures et des
dommages.

¢ Ne tentez jamais de recharger des
batteries non rechargeables.

¢ Remplacez immédiatement les fils
électriques endommagés.

¢ N'approchez pas le chargeur de I'eau.
N'ouvrez pas le chargeur.

¢ Ne testez pas le chargeur.

3

Sécurité électrique

Le chargeur est congu pour étre
utilisé exclusivement a l'intérieur.

Lisez le manuel d'instruction avant
d'utiliser 'outil.

Votre chargeur est doublement isolé
et ne nécessite donc pas de cable de
terre. Vérifiez toujours si la tension
indiquée sur la plaque signalétique de
I'appareil correspond a la tension de
secteur. N’essayez jamais de
remplacer le chargeur par une prise
secteur.

O

Si le cable d'alimentation est
endommagé, il doit étre remplacé par le
fabricant ou par un Centre de réparation
agréé Black & Decker pour éviter tout
risque.

Caractéristiques

Cet outil présente la totalité ou une partie

des caractéristiques suivantes.
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Sélecteur de vitesse

Bouton de commande avant/arriére
Sélecteur de mode de percage
Sélecteur de mode de vissage
Témoin du niveau de charge
Mandrin a manchon unique

Support d'embout

©® N O oA W N

Lampe de travail
Figure A

9. Batterie

10. Chargeur

1. Témoin de charge
Assemblage

Attention ! Avant I'assemblage, retirez la
batterie de I'outil.

Installation et retrait de la batterie (figure B)

¢ Pour installer la batterie (9), alignez-la
sur le boitier de I'outil. Glissez la batterie
dans le boitier et poussez-la jusqu'a ce
gu'elle se bloque en position.

* Pour retirer la batterie, poussez le
bouton de dégagement (12) en tirant
simultanément sur la batterie pour
I'extraire du boitier.

Mise en place et retrait d'un foret ou de
I'embout du tournevis

Cet outil est équipé d'un mandrin
auto-serrant qui facilite les changements de
forets.

¢ Pour verrouiller I'outil, placez le bouton
de commande avant/arriére (2) au
centre.

¢ Ouvrez le mandrin a manchon unique (6)
en le faisant tourner.

¢ Insérez la tige du foret dans le mandrin,
puis serrez fermement le mandrin a
manchon unique.

Cet outil est fourni avec un embout de
tournevis dans le support (7).

* Pour retirer 'embout de tournevis du
support, soulevez I'embout de la fente.

¢ Pour ranger 'embout, poussez-le
fermement dans le support.

Attention ! N'essayez pas de serrer les forets
(ou autres accessoires) en saisissant le
mandrin @ manchon unique et en mettant
I'outil sous tension. Cela pourrait
endommager le mandrin a manchon unique
et provoquer des blessures corporelles lors
du changement d'accessoires.

Utilisation

Attention ! Laissez I'outil fonctionner a sa
propre vitesse. Ne le poussez pas au-dela de
sa limite.

Attention ! Avant de percer les murs, les
planchers ou les plafonds, vérifiez
'lemplacement des cablages et des tuyaux.

Charge de la batterie (figure A)

La batterie doit étre chargée avant la
premiére utilisation et chaque fois qu'elle
semble faible. La batterie peut chauffer
pendant la charge. Ce phénomene est
normal et n'indique pas un probléme.

Attention ! Ne chargez pas la batterie si la
température ambiante est inférieure a 10 °C
ou supérieure a 40 °C. Température de
charge recommandée : environ 24 °C.

Remarque : Le chargeur ne chargera pas le
bloc-batteries si la température de
I'élément est inférieure a environ 10 °C ou
supérieure a 40 °C.

La batterie doit rester dans le chargeur et
le chargeur commence automatiquement la
charge quand la température de I'élément
se réchauffe ou se refroidit.

« Pour charger la batterie (8), insérez-la
dans le chargeur (9). Il n'y a qu'un moyen
d'insérer la batterie dans le chargeur. Ne
forcez pas. Assurez-vous que la batterie
est complétement enclenchée dans le
chargeur.

* Branchez le chargeur sur I'alimentation
secteur et mettez-le sous tension.

Le témoin de charge (10) clignote.
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La charge est terminée quand le témoin de
charge (10) reste allumé. Le chargeur et la
batterie peuvent rester connectés en
permanence. Le témoin s’éteint si le
chargeur détecte qu’il faut compléter la
charge de la batterie.

¢ Rechargez les batteries toutes les
semaines. |l est préférable de ne pas
ranger la batterie si elle est déchargée.
La durée de vie de la batterie en serait
limitée.

Batterie en place dans le chargeur

Le chargeur et le bloc-batterie peuvent

rester connectés en permanence avec le
témoin allumé. Le chargeur maintient le
bloc-batteries complétement chargé.

Diagnostics du chargeur

Si le chargeur détecte un endommagement
ou une usure de la batterie, le témoin de
charge (10) clignote rapidement en rouge.
Procédez comme suit :

¢ Réinsérez la batterie (8).

¢ Siles témoins de charge continuent de
clignoter rapidement en rouge,
déterminez a I'aide d'une autre batterie si
le processus de charge fonctionne
correctement.

¢ Sila batterie d'essai se charge
correctement, la batterie d'origine est
défectueuse et doit étre renvoyée au
centre de réparation pour étre recyclée.

¢ Sila nouvelle batterie signale le méme
probléme, demandez a un centre de
réparation autorisé de tester le chargeur.

Remarque : la détection de la défaillance
peut prendre jusqu’a 30 minutes. Si la
batterie est trop chaude ou trop froide, le
témoin alterne un clignotement lent, puis
un clignotement rapide en rouge et ainsi
de suite.

Sélection du sens de rotation (figure C)

Pour percer ou pour serrer les vis, utilisez la
rotation dans le sens des aiguilles d'une
montre. Pour desserrer les vis ou retirer un
foret bloqué, utilisez la rotation dans le sens
inverse des aiguilles d'une montre.

* Pour sélectionner la rotation dans le sens
des aiguilles d'une montre, poussez le
bouton de commande avant/arriére (2)
vers la gauche.

* Pour sélectionner la rotation dans le sens
inverse des aiguilles d'une montre,
poussez le bouton de commande
avant/arriére vers la droite.

Pour verrouiller I'outil, placez le bouton
de commande avant/arriére au centre.

Mise en marche et arrét

* Pour sélectionner la rotation avant ou
arriére, utilisez le bouton de commande
avant/arriére (2).

e Pour mettre I'outil en marche, appuyez
sur le sélecteur (1). La vitesse de I'outil
dépend de la pression sur le déclencheur.

e Pour arréter I'outil, relachez le
déclencheur.

Technologie AutoselectTM (figure D)

e Pour percer dans du bois, du métal et du
plastique, appuyez sur le sélecteur de
mode de percage (3).

Pour visser, appuyez sur le sélecteur de
mode de vissage (4).

Technologie Autosense™

En mode de vissage, cet outil est doté de la
technologie Autosense™ qui permet de
visser avec précision et sans effort.

e Sélectionnez le mode de vissage et
assurez-vous que le bouton de
commande avant/arriére (2) est poussé
vers la gauche.

» Tirez sur le déclencheur marche/arrét (1)
pour visser une vis dans la piéce de travail
; I'outil s'arréte automatiguement quand
la vis est au niveau de la piéce.

* Sivous souhaitez visser plus
profondément, continuez a maintenir le
déclencheur marche/arrét. Aprés un
moment, la rotation de I'embout
commence et la vis peut étre vissée
jusqgu'a la profondeur souhaitée a un
rythme plus facile a contréler.
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¢ Une fois que la profondeur souhaitée est
atteinte, relachez le déclencheur.

Remarque: Si la vis s'arréte a mi-chemin,
relachez la gachette (1) puis appuyez sur la
gachette (1) pour recommencer.

Témoin du niveau de charge (figure D)

L'outil est équipé d'un témoin de niveau de
charge. Il permet d'afficher le niveau de
charge de la batterie pendant l'utilisation.

*  Appuyez sur le sélecteur de mode de
percage (3) ou sur le sélecteur de mode
de vissage (4) pour afficher le niveau de
charge actuel.

Lampe de travail

La lampe de travail (8) s'allume
automatiquement en appuyant sur le
déclencheur. Elle s'allume quand le
déclencheur est a moitié appuyé et avant
que l'outil ne commence a fonctionner.

Conseils pour une utilisation
optimale

Pergcage

¢« Enfoncez le foret tout droit en appuyant
toujours légerement.

¢ Juste avant que le bout du foret
n'atteigne l'autre coté de la piece a
percer, diminuez la pression sur I'outil.

* Utilisez un bloc de bois pour protéger les
piéces a percer afin d'éviter les éclats.

« Utilisez des forets a trois pointes pour
percer des gros trous dans le bois.

e Utilisez les forets HSS pour percer du
métal.

¢ Utilisez un lubrifiant pour percer le métal,
autre que le laiton et la fonte.

¢« Marquez un point au centre du trou a
percer pour plus de précisions.

Vissage

¢ Choisissez toujours un embout du type
et de la taille appropriés.

* Sjle serrage est difficile, enduisez la vis
d'une petite quantité de liquide de

vaisselle ou de savon comme lubrifiant.

e Alignez toujours l'outil et 'embout du
tournevis avec la vis.

Entretien

Votre appareil Black & Decker a été congu
pour fonctionner pendant longtemps avec
un minimum d’entretien. Un fonctionnement
continu satisfaisant dépend d'un nettoyage
régulier et d'un entretien approprié de I'outil.

Aucun entretien particulier n'est nécessaire
pour le chargeur en dehors du nettoyage
régulier.

Attention ! Avant d'entretenir I'outil, retirez
la batterie. Débranchez le chargeur avant de
le nettoyer.

¢ Nettoyez régulierement les orifices de
ventilation de votre outil et chargeur a
|'aide d'une brosse souple ou d'un chiffon
sec.

¢ Nettoyez régulierement le compartiment
du moteur a l'aide d'un chiffon humide.
N'utilisez pas de produit abrasif ou a base
de solvant.

e Ouvrez régulierement le mandrin et
tapotez dessus pour éliminer la poussiere
accumulée a l'intérieur.

Batteries

Déchargez completement la batterie, puis
retirez-la de I'outil.

¢ Les batteries NiCd, NiMH et Li-lon sont
recyclables. Déposez-les chez un
technicien d'entretien agréé ou dans un
centre de recyclage local.

Données techniques

ASD18 (Typ.1)
Tension Vpc 18
Vitesse a vide Min-1 0-800
Couple max.
(valeur PTI) Nm 16/28
Capacité mandrin mm 10
Capacité de percage max.
Acier/Bois mm 10/25
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Chargeur 905998** (typ. 1)
Tension d'entrée Vac 230
Tension de sortie Vpc 18
Courant mA 1000
Temps de charge

approximatif h 1.5

Batterie BL1118 BL1318 BL1518
Tension e 18 18 18
Capacité Ah 11 1.3 1.5
Type Li-lon Li-lon Li-lon

Niveau de pression sonore selon la norme EN 60745 :

Pression sonore (Lya) 671 dB(A), incertitude (K) 3 dB(A)
Pression sonore (L) 781 dB(A), incertitude (K) 3 dB(A)

Valeurs totales des vibrations (somme vectorielle triaxiale)
selon la norme EN 60745 :

Percage, métal (a, p) < 2.5 m/s2, incertitude (K) 1.5 m/s2

Vissage sans impact (ay, ) < 2.5 m/s2, incertitude (K) 1.5 m/s2

Protection de I'environnement

Collecte séparée. Ce produit ne doit
mmm Pas étre jeté avec les déchets
domestiques normaux.

Si vous décidez de remplacer ce produit
BLACK+DECKER, ou si vous n'en avez plus
I'utilité, ne le jetez pas avec vos déchets
domestiques Rendez-le disponible pour une
collecte séparée.

La collecte séparée des produits et
%9 emballages usés permet le recyclage

des articles afin de les utiliser a
nouveau. Le fait d'utiliser a nouveau des
produits recyclés permet d'éviter la pollution
environnementale et de réduire lademande
de matiéres premiéres.

Les réglementations locales peuvent
permettre la collecte séparée des produits
électriques du foyer, dans des déchetteries
municipales ou auprés du revendeur vous
ayant vendu votre nouveau produit.

BLACK+DECKER fournit un dispositif
permettant de collecter et de recycler les
produits BLACK+DECKER lorsqu'ils ont
atteint la fin de leur cycle de vie. Pour
pouvoir profiter de ce service, veuillez
retourner votre produit a un réparateur
agréé qui se chargera de le collecter pour
nous.

Pour connaitre I'adresse du réparateur agréé
le plus proche de chez vous, contactez le
bureau BLACK+DECKER a I'adresse indiquée
dans ce manuel. Vous pourrez aussi trouvez
un liste des réparateurs agréés de
BLACK+DECKER et de plus amples détails
sur notre service aprés-vente sur le site
Internet a I'adresse suivante :
www.2helpU.com
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Garantie

BLACK+DECKER vous assure la qualité de
ses produits et vous offre une garantie trés
étendue. Ce certificat de garantie est un
document supplémentaire et ne peut en
aucun cas se substituer a vos droits légaux.

Si un produit BLACK+DECKER s'avéere
défectueux en raison de matériaux en
mauvais état, d'une erreur humaine, ou d'un
mangue de conformité dans les 24 mois
suivant la date d'achat, BLACK+DECKER
garantit le remplacement des pieces
défectueuses, la réparation des produits
usés ou cassés ou remplace ces produits a
la convenance du client, sauf dans les
circonstances suivantes :

* Le produit a été utilisé dans un but
commercial, professionnel, ou a été loué.

* Le produit a été mal utilisé ou avec
négligence.

¢ Le produit a subi des dommages a cause
de corps étrangers, de substances ou
d'accidents.

¢ Des réparations ont été tentées par des
techniciens ne faisant pas partie du
service technique de BLACK+DECKER.

Pour avoir recours a la garantie, il est
nécessaire de fournir une preuve d'achat au
vendeur ou a un réparateur agréé. Pour
connaitre I'adresse du réparateur agréé le
plus proche de chez vous, contactez le
bureau BLACK+DECKER a l'adresse
indiquée dans ce manuel. Vous pourrez
aussi trouver une liste de réparateurs agréés
de BLACK+DECKER et de plus amples
détails sur notre service aprés-vente sur le
site Internet a l'adresse suivante :
www.2helpU.com
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Utilizacao prevista

O seu berbequim/aparafusadora Black &
Decker foi concebido para aplicacdes de
aparafusamento e para perfuracdo de
madeira, metal, plastico e alvenaria singela.
Esta ferramenta destina-se apenas a
utilizacdo doméstica.

Instru¢cdes de seguranca

Avisos de segurang¢a gerais para
ferramentas eléctricas

Atengdo! Leia com atengédo todos

0s avisos de seguranca e instrucoes.

O ndo cumprimento dos seguintes
avisos e instrugdes pode resultar em
choque eléctrico, incéndio e/ou graves
lesdes.

Guarde todos os avisos e instru¢ées para
futura referéncia. A expressdo "ferramenta
eléctrica” utilizada a seguir refere-se a
ferramentas eléctricas com ligacdo a
corrente eléctrica (com cabo) ou com
bateria (sem fios).

1. Seguranc¢a na area de trabalho

a. Mantenha a area de trabalho limpa e
bem iluminada. Areas desarrumadas ou
mal iluminadas sdo propicias a acidentes.

b. Nao trabalhe com ferramentas
eléctricas em areas com risco de
explosdo, nas quais se encontrem
liquidos, gases ou poeiras inflamaveis.
As ferramentas eléctricas produzem
faiscas que podem provocar a igni¢cdo de
poeiras ou vapores.

c. Mantenha criangas e outras pessoas
afastadas durante a utilizagdo da
ferramenta eléctrica. Distrac¢cdes podem
provocar perda de controlo do aparelho.

2. Seguranga eléctrica

a. A ficha da ferramenta eléctrica deve
caber na tomada. A ficha ndo deve ser
modificada de modo algum. Nao utilize
quaisquer fichas adaptadoras em
ferramentas eléctricas com ligacao a
terra. Fichas sem modificacdes e
tomadas adequadas reduzem o risco de
choques eléctricos.

b. Evite que o corpo entre em contacto
com superficies ligadas a terra, como
tubos, radiadores, fogdes e frigorificos.
Existe um risco elevado de choques
eléctricos se o corpo estiver ligado a
terra.

c. As ferramentas eléctricas ndo podem ser
expostas a chuva nem humidade. A
penetracdo de dgua na ferramenta
eléctrica aumenta o risco de choques
eléctricos.

d. Manuseie o cabo com cuidado. O cabo
ndo deve ser utilizado para transportar
ou pendurar a ferramenta, nem para
puxar a ficha da tomada. Mantenha o
cabo afastado de calor, éleo, pontas
afiadas ou partes moéveis. Cabos
danificados ou torcidos aumentam o risco
de choques eléctricos.

e. Quando trabalhar com uma ferramenta
eléctrica ao ar livre, utilize um cabo de
extensdo apropriado para esse fim. A
utilizacdo de um cabo apropriado para
areas ao ar livre reduz o risco de choques
eléctricos.

f. Se for inevitavel trabalhar com uma
ferramenta eléctrica num local humido,
utilize um Dispositivo de Corrente
Residual (RCD). A utilizacdo de um RCD
reduz o risco de choque eléctrico.

3. Seguranca pessoal

a. Mantenha-se atento, observe o que esta
a fazer e seja prudente ao trabalhar com
uma ferramenta eléctrica. Ndo utilize
uma ferramenta eléctrica se estiver
cansado ou sob a influéncia de drogas,
alcool ou medicamentos. Um momento
de falta de atencdo enquanto trabalha
com ferramentas eléctricas podera
resultar em lesGes graves.

b. Utilize equipamento de protec¢ao
pessoal. Utilize sempre éculos de
protecc¢do. Equipamento de proteccéo
como, por exemplo, mascara anti-poeiras,
sapatos de seguranca anti-derrapantes,
capacete de seguranca ou proteccdo
auricular, de acordo com o tipo e a
aplicacdo de ferramenta eléctrica, reduz o

risco de lesdes.
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. Evite arranques involuntarios.
Certifique-se de que o botdo esta
desligado antes de ligar a ferramenta a
corrente eléctrica e/ou a bateria,
pegando ou transportando a
ferramenta. Transportar ferramentas
eléctricas com o dedo no botdo ou ligar
ferramentas eléctricas a tomada com o
interruptor na posicédo de ligado pode
dar origem a acidentes.

. Retire eventuais chaves de ajuste ou
chaves inglesas antes de ligar a
ferramenta eléctrica. Uma chave fixa ou
qualquer outra chave ligada a uma peca
rotativa da ferramenta eléctrica pode
provocar lesdes.

. N&o se incline. Mantenha-se sempre
bem posicionado e em equilibrio. Assim,
controlard melhor a ferramenta eléctrica
em situacdes imprevistas.

Utilize vestudrio adequado. Nao utilize
roupas largas nem jéias. Mantenha o
cabelo, roupa e luvas afastados de
peg¢as em movimento. Roupas largas,
jdias ou cabelo comprido podem ser
apanhados por partes moveis.

. Se for prevista a montagem de
dispositivos de extrac¢do e recolha de
po, assegure-se de que estdo ligados e
que sdo utilizados de forma correcta. A
recolha das poeiras pode reduzir os
riscos provocados por poeiras.

. Utilizacdo e manutenc¢ao da ferramenta
eléctrica

. Nao sobrecarregue a ferramenta
eléctrica. Utilize a ferramenta eléctrica
adequada para o trabalho pretendido. A
ferramenta eléctrica correcta realizara o
trabalho de forma melhor e mais segura,
com a poténcia com que foi concebida.

. Nao utilize a ferramenta eléctrica se o
interruptor ndo puder ser ligado nem
desligado. Qualquer ferramenta eléctrica
gue ndo possa ser controlada com o
interruptor é perigosa e terd de ser
reparada.

. Desligue a ficha da tomada e/ou a
bateria da tomada antes de proceder a
ajustes, trocar acessérios ou guardar

ferramentas eléctricas. Estas medidas de
preveng¢do de seguranga reduzem o risco
de ligagao inadvertida da ferramenta
eléctrica.

. Mantenha as ferramentas eléctricas que

nao estiverem a ser utilizadas fora do
alcance de criangas. Ndo permita que a
ferramenta eléctrica seja utilizada por
pessoas ndo familiarizadas com a mesma
ou que ndo tenham lido estas instrugdes.
As ferramentas eléctricas sdo perigosas
quando utilizadas por pessoas ndo
qualificadas.

. Efectue a manutencao das ferramentas

eléctricas. Verifique se as partes moéveis
estdo desalinhadas ou bloqueadas, se
existem pegas partidas ou qualquer
outra situag¢do que possa afectar o
funcionamento das ferramentas
eléctricas. As pecas danificadas devem
ser reparadas antes da utiliza¢do da
ferramenta eléctrica. Muitos acidentes
sdo provocados por falta de manutencéo
das ferramentas eléctricas.

Mantenha as ferramentas de corte
sempre afiadas e limpas. Ferramentas de
corte com a manuten¢do adequada e
extremidades afiadas bloqueiam com
menos frequéncia e sdo mais faceis de
controlar.

. Utilize a ferramenta eléctrica, acessorios

e pecas de ferramenta de acordo com
estas instrugdes, considerando as
condi¢des de trabalho e a tarefa a ser
executada. A utilizacdo da ferramenta
eléctrica para fins diferentes dos
previstos pode resultar em situacdes
perigosas.

. Utilizacdo e manutencdo da bateria

. Carregue apenas com o carregador

especificado pelo fabricante. Um
carregador adequado para um tipo de
bateria pode dar origem a risco de
incéndio quando utilizado com outro tipo
de bateria.

. Utilize ferramentas eléctricas apenas

com baterias especificas. A utilizacdo de
outras baterias pode dar origem a risco
de danos e incéndio.
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¢. Quando uma bateria nao estiver a ser
utilizada, mantenha-a afastada de
outros objectos metalicos como, por
exemplo, clipes, moedas, chaves,
pregos, parafusos ou outros pequenos
objectos metdlicos que possam fazer
ligagdo de um terminal a outro. O
curto-circuito de terminais de bateria
pode causar queimaduras ou incéndio.

d. Sob condi¢bes exageradas, a bateria
pode verter liquido - evite o contacto.
Se ocorrer um contacto acidental, lave
em abundancia com agua. Se o liquido
entrar em contacto com os olhos,
procure assisténcia médica. O liquido
vertido da bateria pode causar irritacdo
ou gueimaduras.

6. Reparacgao

a. A sua ferramenta eléctrica s6 deve ser
reparada por pessoal qualificado e sé
devem ser colocadas pe¢as
sobressalentes originais. Isso garante a
manutencdo da seguranca da ferramenta
eléctrica.

Avisos de seguranca adicionais
para ferramentas eléctricas

A\

¢ Utilize protecg¢do auditiva com
berbequins de percussdo. A exposicdo a
ruidos pode causar perdas auditivas.

Atencao! Avisos de seguranca
adicionais para berbequins e
berbequins de percussao

¢ Utilize o punho auxiliar fornecido com a
ferramenta. A perda de controlo pode
provocar ferimentos.

* Segure a ferramenta eléctrica pelas
areas isoladas quando executar uma
operacdao em que o acessorio de corte
possa entrar em contacto com a
cablagem oculta.. O acessorio de corte
em contacto com um cabo
"electrificado" podera expor pegas
metalicas do sistema eléctrico da
ferramenta e provocar um choque
eléctrico ao operador.

¢ Segure a ferramenta eléctrica pelas
dreas isoladas quando executar uma
operagdo em que o fixador possa entrar

em contacto com a cablagem oculta.. Os
fixadores em contacto com um cabo
"electrificado” poderdo expor pecas
metalicas do sistema eléctrico da
ferramenta e provocar um choque
eléctrico ao operador

¢ Utilize grampos ou outro meio para fixar
e apoiar a pe¢a huma plataforma
estavel. Se fixar a peca com a mé&o ou
contra o seu corpo, a peca fica instavel e
pode dar origem a perda de controlo.

* Antes de perfurar paredes, tectos ou
chaos, verifique a localizacdo de
cablagem e tubos.

* Evite tocar na ponta de uma broca logo
apods a perfuracdo, uma vez que esta
poderd estar quente.

» Esta ferramenta ndo deve ser utilizada
por pessoas (incluindo criancas) que
apresentem capacidades fisicas,
sensoriais ou mentais reduzidas ou que
ndo possuam os conhecimentos e a
experiéncia necessarios, excepto se forem
vigiadas e instruidas acerca da utilizagao
do aparelho por uma pessoa responsavel
pela sua seguranca. As criancas deverao
ser vigiadas para que ndo mexam no
aparelho.

* A utilizacdo prevista para este aparelho
estd descrita no manual de instrucdes. A
utilizacdo de qualquer acessdrio ou a
realizacdo de qualquer operacdo com
esta ferramenta que n&o se inclua no
presente manual de instrugcdes poderd
representar um risco de ferimentos e/ou
danos materiais.

Riscos residuais

Podem surgir riscos residuais adicionais
durante a utilizacdo da ferramenta que
poderdo ndo constar nos avisos de
seguranca incluidos. Estes riscos podem
resultar de ma utilizacdo, uso prolongado,
etc.

Mesmo com a aplicacdo dos regulamentos
de seguranca relevantes e com a
implementacdo de dispositivos de
seguranca, alguns riscos residuais nao
podem ser evitados. Incluem:
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» ferimentos causados pelo contacto com
pecas em rotagdo/movimento.

» ferimentos causados durante a troca de
pecas, laminas ou acessorios.

» ferimentos causados pela utilizacao
prolongada de uma ferramenta. Quando
utilizar uma ferramenta por periodos
prolongados, faca intervalos regulares.

¢ Diminuicdo da audicao.

¢ Os problemas de saude causados pela
inalacdo de poeiras resultantes da
utilizacdo da ferramenta (exemplo:
trabalhos em madeira, especialmente
carvalho, faia e MDF).

Vibracdo

Os valores de emissdo de vibragcdo
declarados na sec¢cdo de dados técnicos e
na declaracdo de conformidade foram
medidos de acordo com o método de teste
padrao fornecido pela EN 60745 e podem
ser utilizados para comparar ferramentas. O
valor de emissdo de vibragdo declarado
pode ainda ser utilizado numa avaliacdo
preliminar de exposicao.

Atengdo! O valor de emisséo de vibracéo
durante a utilizagdo real da ferramenta
eléctrica pode ser diferente do valor
declarado, dependendo da forma como a
ferramenta é utilizada. O nivel de vibracdo
pode aumentar acima do nivel indicado.

Quando avaliar a exposicdo da vibragéo
para determinar as medidas de seguranca
exigidas pela norma 2002/44/CE para
proteger pessoas que utilizem regularmente
ferramentas eléctricas na sua actividade
profissional, deve ser considerada uma
estimativa de exposicdo de vibragéo, as
actuais condi¢cdes de utilizacdo e o modo de
utilizacdo da ferramenta, incluindo ainda
todas as partes do ciclo de funcionamento,
como os periodos de inactividade e espera
da ferramenta, para além do tempo de
funcionamento.

Rétulos na ferramenta

A ferramenta apresenta os seguintes
pictogramas:

Atengdo! Para reduzir o risco de
ferimentos, o utilizador deve ler o
manual de instrugdes.

Instru¢des de seguranca adicionais
para baterias e carregadores

Baterias

¢ Nunca tente abrir a bateria por motivo
algum.

*« N&o exponha a bateria a agua.

¢« N&o as armazene em locais onde a
temperatura possa exceder os 40 °C.

¢ Carregue apenas a temperaturas
ambiente entre 10 °C e 40 °C.

» Carregue apenas com o carregador
fornecido com a ferramenta.

¢ Quando eliminar as baterias, siga as
instrucdes da seccao "Proteccdo do
ambiente”.
¥ Na&o tente carregar baterias

ol danificadas.
Carregadores

e Utilize o seu carregador Black & Decker
apenas para carregar a bateria na
ferramenta respectiva. Outras baterias
podem rebentar, provocando ferimentos
e danos.

¢ Nunca tente carregar baterias ndo
recarregaveis.

*  Substitua os cabos defeituosos
imediatamente.

¢« N&o exponha o carregador a agua.
¢« Na4&o abra o carregador.
« N&o manipule o interior do carregador.

3

O carregador devera ser utilizado
apenas em espacos interiores.

Leia o manual de instrucdes antes
da utilizacao.
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Seguranca eléctrica

O carregador tem um isolamento duplo,
pelo que n&o é necessario um fio de terra.
Verifique sempre se a tensdo de
alimentacdo corresponde a tensdo indicada
na placa de especificacdes. Nunca tente
substituir a unidade do carregador por uma
tomada normal de alimentacéo.

* Se o cabo de alimentagao estiver
danificado, terd de ser substituido pelo
fabricante ou por um centro de
assisténcia autorizado Black & Decker
para evitar acidentes.

Caracteristicas

Esta ferramenta inclui alguns ou todos os
seguintes componentes.

1. Interruptor de velocidade variavel
Patilha para a frente/para tras
Selector de modo de berbequim
Selector de modo de aparafusadora
Indicador do estado de carga
Mandril de manga unica

Porta-pontas

® N e AW N

Luz de trabalho LED
Fig. A

9. Bateria

10. Carregador

1. Indicador de Carga
Montagem

Aviso! Antes de montar, remova a bateria
da ferramenta.

Colocar e remover a bateria (fig. B)

* Para colocar a bateria (9), alinha-a com o
receptaculo na ferramenta. Fag¢a deslizar
a bateria para dentro do receptaculo e
puxe até que a bateria se encaixe
devidamente.

¢ Para remover a bateria, pressione o
botdo de desblogueio (12) enquanto

retira, ao mesmo tempo, a bateria do
receptaculo.

Colocar e remover uma broca ou ponta de
aparafusadora

Esta ferramenta inclui um mandril sem chave
para facilitar a troca de pontas.

* Bloqueie a ferramenta colocando a
patilha para a frente/para tras (2) na
posi¢cao central.

* Abra o mandril de manga unica (6)
rodando-o.

¢ Cologue o veio de pontas no mandril e
aperte firmemente o mandril de manga
Unica.

Esta ferramenta é fornecida com uma ponta
de aparafusadora no porta pontas (7).

e Para retirar a ponta de aparafusadora do
suporte de pontas, levante-a do encaixe.

e Para guardar a ponta de aparafusadora,
encaixe-a com firmeza no porta pontas.

Aviso! Ndo tente apertar brocas (ou
qualguer outro acessoério) segurando o
mandril de manga unica e ligando a
ferramenta. Pode danificar o mandril de
manga unica ou provocar ferimentos ao
trocar acessorios.

Utilizacao

Aviso! Deixe a ferramenta funcionar ao seu
proprio ritmo. Nao a sobrecarregue.

Atengdo! Antes de perfurar paredes, tectos
ou chéaos, verifique a localizacdo de
cablagem e tubos.

Carregar a bateria (fig. A)

A bateria precisa de ser carregada antes da
primeira utilizacdo e sempre que ndo
consiga produzir energia suficiente em
trabalhos habitualmente feitos sem
dificuldade. A bateria pode aguecer durante
o carregamento; isto é normal e ndo indica
um problema.

Atencao! N&o carregue a bateria a
temperaturas ambientes abaixo de 10 °C ou
acima de 40 °C. Temperatura de
carregamento recomendada: aprox. 24 °C.
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Nota: O carregador ndo ira carregar a
bateria se a temperatura das células for
inferior a 10 °C ou superior a 40 °C. A
bateria devera permanecer no carregador
para que este comece a carregar
automaticamente quando a temperatura
das células aquecer ou arrefecer.

e Para carregar a bateria (8), insira-a no
carregador (9). A bateria apenas pode
ser colocada no carregador de uma
forma. N&o force. Certifique-se de que a
bateria estd completamente introduzida
no carregador.

¢ Ligue a ficha do carregador e ligue-o a
corrente.

O indicador de carga (10) estara
intermitente.

O carregamento estd concluido quando a

luz do indicador de carga (10) ficar acesa de

forma continua. O carregador e a bateria

podem ficar ligados indefinidamente. O LED

acende-se quando o carregador
ocasionalmente preenche a carga da
bateria.

¢ As baterias descarregadas devem ser
carregadas no espaco de 1 semana. A
vida util de uma bateria diminuird muito
se for guardada sem carga.

Deixar a bateria no carregador

O carregador e a bateria podem
permanecer ligados com o LED aceso
indefinidamente. O carregador ird manter a
bateria completamente carregada.

Diagnédstico do carregador

Se o carregador detectar que a bateria esta
fraca ou danificada, o indicador de carga
(10) ficara vermelho em modo intermitente
rdpido. Proceda da seguinte forma:

* Voltar a colocar a bateria (8).

¢ Se os indicadores de carga continuarem
a piscar rapidamente a vermelho, utilize

uma bateria diferente para determinar se

0 processo de carga estd a funcionar
correctamente.

¢ Se a bateria de substituicdo carregar
correctamente, entdo a bateria original

estd defeituosa e deve ser entregue num
centro de servico para reciclagem.

¢ Se a bateria nova der a mesma indicagédo
que a bateria original, leve o carregador
até um centro de assisténcia autorizado
para ser testado.

Nota: determinar se a bateria esta
defeituosa pode demorar até 30 minutos.
Se a bateria estiver demasiado quente ou
fria, o LED piscara alternadamente de
modo rapido e lento, piscando uma vez a
cada velocidade e repetindo o processo.

Seleccionar a direc¢do de rotagédo (fig. C)

Para perfuracdo e para apertar parafusos,
utilize a rotacdo para a frente (no sentido
dos ponteiros do relégio). Para soltar
parafusos ou remover uma broca encravada,
utilize a rotacdo para tras (no sentido
contrario ao dos ponteiros do reldgio).

¢ Para seleccionar a rotacado para a frente,
empurre a patilha para a frente/para tras
(2) para a posicao da esquerda.

* Para seleccionar a rotacdo para tras,
pressione a patilha para a frente/para tras
para a direita.

* Para bloquear a ferramenta, coloque a
patilha para tras/para a frente na posicao
central.

Ligar e desligar

Seleccione a rotacdo para a frente ou
para tras utilizando a patilha para a
frente/tras (2)

* Para ligar a ferramenta, prima o
interruptor para ligar/desligar (1). A
velocidade da ferramenta depende de
como pressionar o botao de gatilho.

e Para desligar a ferramenta, solte a
alavanca do botao de gatilho.

Tecnologia Autoselect™ (fig. D)

Para perfurar madeira, metal e plastico,
prima o botdo do selector de modo de
berbequim (3).

¢ Para aparafusar, prima o botdo do
selector de modo de aparafusadora (4).
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Tecnologia Autosense™

Em modo de aparafusadora, esta
ferramenta estd equipada com tecnologia

Autosense™ que ajuda a aparafusar de uma

forma precisa e sem esforco.

e Seleccione o modo de aparafusadora e
certifigue-se de que o botdo para a
frente/para tras (2) estd posicionado
para o lado esquerdo.

e Puxe o botdo de gatilho (1) para
aparafusar um parafuso na peca e a
ferramenta parard automaticamente

quando o parafuso estiver fixado a peca.

e Se pretender um parafuso mais longo,

continue a pressionar o botdo de gatilho.

Apds um momento, o berbequim
comecara a rodar para aparafusar o
parafuso até a profundidade pretendida
a um ritmo mais controlavel.

* Depois de atingida a profundidade
pretendida, solte o botdo de gatilho.

Nota: Se o parafuso para no meio do
caminho, solte o gatilho (1), em seguida,
pressione o botdo de disparo (1) para
iniciar novamente.

Indicador do estado de carga (fig. D)

A ferramenta esta equipada com um

indicador do estado de carga. Este pode ser

utilizado para apresentar o nivel de carga
actual da bateria durante a utilizagao.

* Prima o botdo do selector de modo de

berbequim (3) ou o botdo do selector de
modo de aparafusadora (4) para mostrar

o estado de carregamento actual.
Luz de trabalho LED

A luz de trabalho LED (8) é activada
automaticamente quando o gatilho é
libertado. A luz de trabalho LED acende-se
guando o gatilho é parcialmente libertado,
antes de a unidade entrar em
funcionamento.

Sugestdes para uma utilizagao
ideal

Perfurar

*  Apligue sempre uma pressao ligeira em
linha recta com a broca.

e Pouco antes de a ponta da broca

alcancar o lado oposto do material,
reduza a pressao exercida na ferramenta.

Utilize um bloco de madeira para
proteger materiais que possam lascar.

Utilize brocas espada para perfurar
orificios de grande didmetro em madeira.

Utilize brocas HSS para perfurar metal.

Utilize um lubrificante para perfurar
metais diferentes de ferro fundido e lat&o.

Para melhor precisdo, efectue um
pegueno furo no centro do orificio a
perfurar.

Aparafusar

Utilize sempre o tipo e tamanho de
pontas para aparafusadora correctos.

Se os parafusos forem de dificil aperto,
apligue uma pequena quantidade de
liguido de lavagem ou sabdo como
lubrificante.

Segure sempre a ferramenta e a ponta da
aparafusadora em linha recta com o
parafuso.

Manutencdo

A sua ferramenta Black & Decker foi
concebida para funcionar por um longo
periodo de tempo com uma manutencao
minima. Um funcionamento continuo e
satisfatério depende de uma manutencao
adequada e da limpeza regular da
ferramenta.

O seu carregador ndo necessita de
manutencado para além da limpeza regular.

Atencao! Antes de ser realizada qualquer
operacdo de manutencdo na ferramenta,
remova a bateria da ferramenta. Desligue o
carregador antes de o limpar.

Limpe regularmente as saidas de
ventilacdo da ferramenta e o carregador
com uma escova suave ou Um pano seco.

Limpe regularmente o compartimento do
motor com um pano himido. Nao utilize
nenhum produto de limpeza abrasivo ou
a base de solvente.

Abra o mandril regularmente e sacuda
para remover qualquer vestigio de pd do

seu interior.
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Baterias

Deixe a bateria descarregar completamente
e, em seguida, remova-a da ferramenta.

* As baterias de NiCd, NiMH e de |16es de
Litio sdo reciclaveis. Leve as baterias ao
seu agente de manutencado autorizado
ou a uma estacdo de reciclagem local.

Dados técnicos

ASD18 (Typ.1)

Tens&o Vpe 18
Velocidade sem carga Min-1 0-800
Bindrio max.

(Classificacao PTI) Nm 16/28
Capacidade do mandril mm 10

Capacidade max. de perfuracdo

Aco/madeira mm 10/25

Carregador 905998** (typ. 1)

Tensdo de entrada Vac 230
Tensao de saida Vpce 18
Corrente mA 1000
TTempo de

carga aprox. h 1.5
Bateria BL1118 BL1318 BL1518
Tens&o Vpc 18 18 18
Capacidade Ah 11 1.3 1.5
Tipo [0es de litio  Ges de litio  IGes de litio

Nivel de pressdo acustica de acordo com a norma EN 60745;

Pressdo acustica (L,a) 671 dB(A), imprecisao (K) 3 dB(A)
Poténcia acustica (Ly,) 781 dB(A), imprecisdo (K) 3 dB(A)

Valores totais de vibragdo (soma vectores triax) de acordo
com a norma EN 60745:

Perfurar em metal (ay, p) < 2.5 m/s2 imprecisdo (K) 1.5 m/s?

Aparafusar sem percusso (a, ;) < 2.5 m/s2, imprecisdo (K) 1.5 m/s2

Proteger o ambiente

Recolha separada. Este produto ndo
deve ser eliminado juntamente com

mm=  0s residuos domésticos normais.

Se algum dia necessitar de substituir o seu
produto BLACK+DECKER ou se ja nédo o
voltar a utilizar, ndo o elimine juntamente
com os outros residuos domésticos.
Disponibilize este produto para recolha
separada.

A recolha separada de produtos
@é usados e embalagens permite que os
materiais sejam reciclados e
utilizados novamente. A reutilizacdo de
materiais reciclados ajuda a prevenir a
poluicdo ambiental e reduz a procura de
matérias-primas.

As normas locais podem fornecer a recolha
separada de produtos elétricos a nivel
domeéstico, locais de residuos urbanos ou
pelo revendedor onde adquiriu um produto
novo.

A BLACK+DECKER providencia uma
unidade para a recolha e reciclagem de
produtos BLACK+DECKER uma vez que
tenham alcancado o fim da sua vida util.
Para beneficiar deste servico, devolva o seu
produto a qualquer agente reparador
autorizado, que fara a recolha em nosso
favor.

Pode verificar a localizagdo do seu agente
reparador mais proximo, contactando o seu
escritorio local BLACK+DECKER através do
endereco indicado neste manual. Como
alternativa, esta disponivel na Internet uma
lista de agentes reparadores autorizados da
BLACK+DECKER e dados completos do
servico de pds-venda e contactos em:
www.2helpU.com.




(Traducao das instru¢des originais)

Garantia

A Black + Decker esta confiante da
qualidade de seus produtos e oferece uma
garantia excelente. Esta declaracao de
garantia estd em adicdo e em nada
prejudica os seus direitos estatutarios. A
garantia é valida nos territérios dos
Estados-Membros da Unido Europeia e da
Zona Europeia de Comércio Livre.

Se um produto Black + Decker apresenta
algum defeito devido a falhas de material,
mao de obra ou falta de conformidade, no
prazo de 24 meses a partir da data da
compra, a BLACK+DECKER garante a
substituicdo das pecas defeituosas,
produtos de reparagcdo sujeitos a uso e
desgaste regular ou substituicdo de tais
produtos para se certificar do minimo de
inconveniéncia ao cliente a menos que:

¢ O produto tenha sido utilizado para fins
comerciais, profissionais ou contratagao.

¢« O produto tenha sido submetido a
utilizacdo inadequada ou negligéncia.

¢ O produto tenha sofrido danos causados
por objetos estranhos, substancias ou
acidentes.

* As reparacdes foram efetuadas por
terceiros e ndo por agentes autorizados
ou pelo pessoal de servico Black +
Decker.

Para ativar a garantia, terd que apresentar o
comprovativo de compra ao vendedor ou a
um agente técnico autorizado. Pode
verificar a localizacdo do seu agente
reparador autorizado mais préoximo,
contactando o seu escritério local
BLACK+DECKER através do enderec¢o
indicado neste manual. Como alternativa,
esta disponivel na Internet uma lista de
agentes reparadores autorizados
BLACK+DECKER, dados completos do
servico de pods-venda e contactos em:
www.2helpU.com




(MepeBoA ¢ opurMHana MHCTPYKLMK)

HasHayeHue

Bawa apens/iwypynosept BLACK+DECKER
npeAHa3HayeHa s 3aBUHYMBAHMS LLYPYMOB U CBEprEHMs
[epeBa, MeTasmoB, NNacTMacc v MArKoii KUPNUYHOIA
Knagku. TOT MHCTPYMEHT NpeHa3HaueH Tomnbko Ans
1Cnonb3oBaH1e NoTpeduTenem.

YKka3aHua no TexHMKe 6e3onacHoCTU
O6wue ykasaHus no 6esonacHon pabore ¢
3NEKTPUYECKUM MHCTPYMEHTOM

A npeaynpexaatoLme Hafmueu v ykaaHus no
6esonacHoit pabote. HecobnogeHue

npeaynpexaatoLLnx Hagnucel 1 ykasaHuil no GesonacHou
paboTe MOXeT NPUBECTY K NOPAXEHNIO 3NEKTPUYECKIM
TOKOM, NOXapy /N1 cepbeaHbiM TpaBMam nepcoHana.

BHumaHme! BHumaTenbHo npoyunTaiiTe Bce

XpaHuTe Bce npepynpexaatolume HAANKUCK 1 ykasaHus
no 6ezonacHoi pa6oTe ANs MCNONb30BaHUsA B
Oyaywem. TepMUH «3NEKTPUYECKIN MHCTPYMEHTY,
1crnonb3yemblil BO BCeX NpeaynpexaatoLLix Hapnmesx u

yKasaHuaxX no TeXHUKe BesonacHocTy, npeacTasieHbl HUXe,
OTHOCUTCA K 3NEKTPUYECKOMY UHCTPYMEHTY, pa60Ta+ou.Lemy

OT CETU (CO LUHYPOM 3MEKTPONUTAHNS) UM OT
aKkymynsiTopHoii 6aTapew (6e3 WHypa nuTaHus).

1. Yka3saHusi no 6esonacHocTu Ha paboyem MecTe

a. Paboyee MeCTo JOMKHO COAEPXATLCA B YUCTOTE M
DOMKHO 6bITb 060PYA0BaHO HaANeXalMM
ocselieHnem EBCI'IOPFILLOK Wnn Nnoxoe oCBeLleHne Ha
paﬁoqu MeCTe MOXeT NPUBECTU K HECHACTHOMY
cnyvato.

b. 3anpeu.|ae'rca ucnonb3oBaHue ANeKTpuyeckoro

WHCTPYMeHTa BO B3pbIBOONACHOI cpeae, Hanpumep,

B YCNOBUSIX HaNM4us NErkoBoCNNaMeHsWMUXCs
KNOKOCTEH, ra3oB UNK Nbinu. Vckpbl, BO3HUKatOLLMe
npu paboTe 3NEKTPUYECKOTO UHCTPYMEHTA, MOTYT
BOCMNaMeHTb Mbirlb, Napbl U rasbl.

c. 3anpewjaeTcs HaxoxAeHUe AeTen U NOCTOPOHHUX
nuL B6NM3N paGoTaroLero aneKkTpuyeckoro
MHCcTpyMeHTa. OTBREKatoLMe (akTopbl MOTyT

MPWBECTY K MOTEPe KOHTPONS 3a paboToil UHCTPYMEHTa.

2. dnekTpuyeckasi 6eaonacHoCcTb

a. Bunka wHypa anekTpu4eckoro MHCTpyMeHTa
[OIKHA COOTBETCTBOBATb CETEBOW PO3ETKE.
3anpeLaeTca BHOCUTL Kakue-nubo U3MeHeHusi B
BUIIKY 3NIEKTPMYECKOro WHypa. 3anpeLjaeTcs
UCnonb30BaHue Kakux-nuobo WwrencenbHbIX
nepexogHUKOB Npu paboTe 3a3eMNeHHOro
3MNEKTPUYECKOro MHCTPyMeHTa. OTCyTCTBIE

f.

Ld

WN3MEHEHMIA B BUTKaX 3MEKTPUYECKIX LUHYPOB 1
COOTBETCTBIE 3MEKTPUIECKIX BUNOK U PO3ETOK CHIKAET
PUCK MOPAKEHWSH SNIEKTPUYECKUM TOKOM.

He ponyckaiite KOHTaKTa Tena ¢ 3a3eMNeHHbIMU
NOBEPXHOCTAMM TakuX 06BLEKTOB, Kak Tpy6bl,
paguaTopbl, 3NEKTPONNUTLI U XoNoaunbHUKKM. Ecnn
BaLLe TEMO 3a3eMMEHO, PUCK €ro MOpaXeHns
3MEKTPUYECKNM TOKOM NOBbILLIAETCS.

3neKTpM‘iecKMe WHCTPYMEHTbI He JOJKHbI
noasepraTbCa BO3/AEICTBUIO JOXASA U HAXOAUTCA B
ycnosusax NOBBbILEHHO BRaxHocTy. [py nonagaHnm
Bnaru BHyTPb 3M1EKTPUYECKOro MHCTPYMEHTa
NOBbILLAETCA PUCK NOPaXEeHNUA SNEKTPUHECKUM TOKOM.

3anpeLaeTca UCNONbL30BaTh ANEKTPUYECKUIA LWHYP
He No Ha3Ha4yeHuto. Hukoraa He Gepute, He TAHUTE U
He BbIHUMaMTE INEKTPUYECKUA MHCTPYMEHT 3a LUHYP.
dneKTpUYECKUi WHYP He AOJKEH HaX0AUTLCA
BONNU3M UCTOYHUKOB Tensia, Macna, ocTpbIX KpaeB n
ABUXYLWMXCA AeTanen. [1oBpexaeHHbIe 1 3aKpyyeHHble
3MEKTPUYECKNE LUHYPbI NOBBILLAKOT PUCK NOPaKeHNst
3NEKTPUYECKIM TOKOM.

Mpu paboTe aneKTPUYECKOTO MHCTPYMEHTa Ha
OTKpPbITOM BO3[yXe UCMONb3YITe COOTBETCTBYHOWMIA
yAnMHUTENb. cnonb3oBaHue yanNuHUTENs,
npeaHasHa4yeHHoro Ans paboTbl Ha OTKPLITOM BO3AYyXe,
CHIDKAET PUCK MOPKEHNS SNEKTPUYECKVM TOKOM.

Ecnu paboTbl ¢ NOMOLLLIO INEKTPUYECKOTO
MHCTPYMEHTa BHYTPYN BNAXXHOTO NOMELLEHUSA
AOMKHbI ObITb BbINOMNHEHbI 06513aTeNLHO, B TaKOM
cnyyae HeoGX0AMMO UCNOMbL30BaTh YCTPOHCTBO
3awuTHoro oTknroueHus (Y30) anekTpuyeckoi ceTu.
Vcronb3osaHue Y30 CHIKAET pUck NopaxeHus
3MEKTPUYECKUM TOKOM.

BesonacHocTb nepcoHana

IMpu paGoTe ¢ aNEKTPMYECKUM NHCTPYMEHTOM
Heo6X0ANMO BbITb OCMOTPUTENLHLIM, BUAETD
BbINONHAAEMYH0 paboTy 1 PyKOBOACTBOBATHLCSA
3ApaBbIM CMbIcnoM. 3anpeLaetcs paboTaTb ¢
3NEKTPUYECKUM MHCTPYMEHTOM B COCTOSIHUM
YCTanocTy 1 noa Bo3AeNCTBUEM HAPKOTUKOB,
ankorons 1 NekapcTBeHHbIX NpenapaTos.
OcrabrneHue BHUMaHVs fiaxe Ha MTHOBEHME MOXET
MPUBECTY K CEpbE3HOI TPaBMeE.

Wcnonb3yitTe cpeacTBa MHAMBUAYaNbHON 3aLUTbI.
Bcerpa HapeBaliTe cpefcTBa 3aWUThI rnas.
Vicnonb3ayemble B COOTBETCTBYHOLMX YCIOBUSIX CPEACTBA
VHAVBMOYaNbHON 3alUMThI, TakMe Kak MbinesalmTHas
macka, HeCKONb3sLLas 3alluTHas 0byBb, 3alnTHas
kacka Unu cpeacTBa 3alluThl OpraHoB Cryxa. Bcerga
CHWXAIOT PUCK TPABMUPOBAHMS.




(MepeBoa ¢ opurnHana UHCTPYKLMK)

He ponyckalite HenpeaHamMepeHHOro BKNIOYEHNA
MHCTpyMeHTa. Mepea TeM, Tak NOAKNIOYUTL
MCTOYHUK MUTAHWUA UMW aKKYMYNATOP, NOAHNUMARA
UNK HECA UHCTPYMEHT, NPOBepbTE, YTOObLI ero
BbIKIKOYaTeNb HAXOANNCA B BbIKIHOYEHHOM
nonoxeHuu. NepeHocka MHCTPYMeHTa nanbLem,
PacnonoXeHHOM Ha ero BbIKioyaTene, unm
BKITIO4EHHOTO MHCTPYMEHTA NOBbILLAET pUcK
HecyacTHoro cnyyast.

Mepepn BKNioOYeHNEM MHCTPYMEHTa BCeraa CHUMaiTe
C Hero perynmpoBOYHbIN U rae4HbIN KIkoY.
OcTaBneHHbIi Ha BpaLLalLLEics AeTanu MHCTPYMeHTa
KIKY MOXET MPUBECTY K TPAaBMUPOBAHMIO.

He npuknagbiBaiTe K MHCTPYMEHTY Ype3mepHoe
ycunume Bo Bpems paboTbl. Beceraa npoyHo
[iepKUTECh Ha HOrax M CoXpaHsiiTe paBHOBECHE BO
Bpems paboTbI. 310 NO3BONSET Nyylle
KOHTPONMPOBATb AMEKTPUYECKUA MHCTPYMEHT B
HenpeaBNAEHHbIX CUTyaLMsX.

HapeBaiiTe COOTBETCTBYIOLLYIO OAEXKAY.
3anpewaetcs HafeBaTb CBOOOAHYH oaexay 1
ykpaweHusi. Bonocbl, ogexaa v nepyaTku AOMKHbI
HaXOAUTLCS Ha PacCTOSIHUM OT ABMXKYILUXCA
netanei MHcTpymeHTa. CBoboaHas ogexaa,
YKpaLLEHNst UMK ANVHHbIE BOMOCHI MOTYT BbiTh
3aXBayeHbl ABVKYLIMMICS AeTansMu.

Ecnu ycTaHOBReHb! yCTPOCTBA NOAKIHYEHNUS
CpeacTB NbineynaBnvMBaHus 1 NbIIeCOOPHUKOB,
Heo6Xx0ANMO NPOBepPSTh, YTOOLI OHK ObInK
NOAKII0OYEHbI U UCNONb30BaNUCh HAANEXKALLMM
obpa3om. Vcnonb3oBaHe CPEACTB MblneynaBnmBaHus
CHIXaeT YPOBEHb pycKa, CBA3AHHOTO C HANMUYMEM MbINn
B BO3JYXeE.

Wcnonb3oBaHue 1 yXoA 3a ANeKTPUYECKUM
MHCTPYMEHTOM

He npuknapabiBaiite YpeamepHoe ycunue K
anekTpuyeckomy MHCTpymeHTy. Mcnonb3yiite
3NEKTPUYECKNN MHCTPYMEHT, COOTBETCTBYIOLLMIA
BbINOMNHAEMON 3agaue. py ncnonb3oBaHumn
Ha[nexallero MHCTPYMEHTa Bbl BbINONHUTE paboTy
nyuLUe, C MEHBLUWM PUCKOM M CO CKOPOCTBHO, Ha
KOTOPYHO paccynTaH Balll MHCTPYMEHT.

3anpelaeTcs MICNONbL30BaTb MHCTPYMEHT, €CNi ero
BbIKNKOYaTeNb He BKMOYAETCA U He BbIKNIOYaeTCs.
Tio6oi anekTprUYecKuii UHCTPYMEHT, paboTol KOTOpPOro
Henb3s YNpaBnsiTh C MOMOLLbIO €70 BbIKNKOYATENS,
npescTaBnseT coboit oNacHOCTb ¥ NOANEXUT
00s13aTENbHOMY PEMOHTY.

I'Iepen BbINOJIHEHNEM pPeryfimpoBKK 3NeKTpu4eckoro

MHCTPYMEHTa, 3aMEHOMN ero NPUHaANeXHOCTeN 1
NOCTaHOBKOW Ha XpaHeHUe HeoOXoAMMO BbIHYTb
BUIKY €ro 3MeKTPUYeCKOro WHypa u3 po3eTkn u/unu
[ocTaTb U3 Hero akkyMynsaTop. Takasi npeBeHTUBHas
Mepa 6e30MacHOCTV CHUXAET PUCK CITy4anHoro
BKITHOYEHIS! MHCTPYMEHTA.

XpaHuTe 3neKTPUYECKUIA MHCTPYMEHT, KOTOPbII B
AaHHbI MOMEHT He UCMONb3yeTcs, B HEAOCTYNHOM
ONnA feten MecTe U paspeLuaiTe paboTatb ¢
MHCTPYMEHTOM NiLiaM, KOTOPbIe He 3HAaKOMbI C HUM
UNU C ITUMU YKa3aHUSMMU. DNEKTPUYECKIN UHCTPYMEHT
SIBNSIETCA OMacHbIM B pykax Heoby4YeHHOro Yenoseka.

MopnepxuBalite NHCTPYMEHT B paGoyeM COCTOAHUM.
lpoBepsANTe LEHTPOBKY M COEAUHEHNE ABNKYLIMXCA
neTanei, Hanu41e NOBPeXAEHHbIX AeTanei 1
ntobble hakTopbl, KOTOPbLIE MOTYT OTPULATENBLHO
cka3aTbCsl Ha paboTe INEKTPUYECKOTO MHCTPYMEHTa.
B cnyyae oGHapyxeHus noBpexaeHus
3NEKTPUYECKNIA MHCTPYMEHT Heobxoaumo
OTPEMOHTUPOBaTb. MHOMO HecyacTHbIX Cryyae
MPOVCXOANT BCRIEACTBIE TOrO, YTO MHCTPYMEHT
HaXoNTCA B HEHAAMEXaLLEM COCTOSHUN.

Pexylume MHCTPYMEHTbI JOMKHbI 6bITb OCTPO
3aTOYEHHLIMM U YMCTbIMU. [oAAEPKMBaEMbIN B
Haznexalem paboyem COCTOSIHUM PEXYLLMiA
WHCTPYMEHT C OCTPbIMM PEXYLLMMU KPOMKaMU MEHbLLE
3aCTpeBaeT 1 Nerye ynpasnseTcs.

Wcnonb3yiTe aneKTpUYECKUI A MHCTPYMEHT,
NPUHaANEXHOCTH, BCTaBHbIE peslibl U T.4. B
COOTBETCTBUM C AAHHbIMU YKa3aHUSIMMU, YYUTbIBas
YCHOBMS 3KCnNyaTaummu 1 paGoty, koTopasi AOMKHa
ObITb BbINOMHEHa. Vcnonb3oBaHue anekTpuyeckoro
NHCTPYMEHTA C Lierbto, OTIIMYHOM OT NpesyCMOTPEHHOTO
Ha3HaueHWsi, MOXeT NPUBECTY K OMACHOM CUTyaLuK.

Wcnonb3oBaHue 1 yxon 3a akKyMynsTOPHOM
6arapeent

3apspka akkyMynsiTopHoi 6aTtapen gomkHa
BbINOMHATLCSA TONBKO C MOMOLLLIO TOTO 3apsSAHOTO
YCTPOWCTBA, KOTOPOE yKa3an Npou3BOAUTENb
akKymynsiTopHoi 6atapeu. Ecnu 3apsigHoe
YCTPOCTBO, KOTOPOE MOAXOANT 1S OAHOrO TMna
akkymynsiTopa, 1Cronb3oBaTh Ans 3apsiaku
aKKyMynsiTopa Apyroro Tuna, 3T0 MOXET NPUBECTM K
BO3HMKHOBEHWIO MOXapoonacHo! CuTyaLui.

Wcnonb3yiTe aneKTpUYECKUIA MUHCTPYMEHT TOMNBKO C
KOHKPETHO yKa3aHHbIMU akKyMynATOPHbIMU
6aTapesiMu. Vlcnonb3oBaHue nobbIX Apyrix
aKkyMynsiTopHbIx 6aTapeli noBbILLaeT puck
TPaBMMPOBAHMS 11 BO3HNKHOBEHMS MOXapoonacHou
cuTyaLmm.




(NMepeBopa ¢ opuriHana MHCTPYKLNK)

c. Ecnu akkymynsTopHas 6atapesi He ucnonb3yercs,

OHa A0MKHA XPaHUTLCA OTAEMNLHO OT
MeTannmyeckux NpeaAMeToB, TakuX Kak
KaHLensApCcKue CKpenku, MOHeTbI, KIo4u, rBo3au,
Wwypynbl U Apyrue HebonbluMe MeTannuyeckue
npeaMeThbl, KOTOpbIe MOTYT 3aKOPOTUTH KNeMMbI
Garapen. 3aKkopoTka KrieMM akkyMymnsiTopa MOXeT
MPUBECTY K WX BbIOPaHUIO UMK 3aropaHmio
aKkKymynsiTopa.

B ycnoBusx HenpaBuIbHON 3KCRyaTaLumn XuaKuin
37EKTPOJSIUT MOXET ObITb BbIOPOLIEH U3
aKKyMynsTopHoli 6aTapeu, noaTomy crnegyet
ocTeperaTbCsl KOHTaKTa ¢ anekTponutom. Ecnu
npou3soLen crny4aitHbIi KOHTaKT C XUAKUM
37IeKTPONIUTOM, NPOMOIATE 3TO MecTo Boaou. Ecnu
XMAKOCTb nonana B rnasa, HeobXxoAMMo Takke
06paTUTLCA 32 MeAULMHCKON NoMOLYbH. KOHTaKT ¢
KUOKOCTbHO, BbIOPOLLEHHOM M3 aKkyMYNSTOPHON
Gatapein, MOXeT NPUBECTU K Pa3apaKeHuto 1nu
oxoram.

O6cnyxuBaHue

OGCnyXMBaTh 3MEKTPUYECKUIA UHCTPYMEHT AOMKEH
TOMNbLKO KBaNM(ULUMPOBaAHHbIH PEMOHTHBII
nepcoHan, 1 Npu 3ToM JOMKHbI UCMOMNL30BaTLCA
TOMbLKO OPUrMHanbHbIE 3anacHble AeTanu.
Brarogaps aTomy GyaeT noafepxueatses GesonacHoe
paboyee COCTOSHIE MEKTPUYECKOrO UHCTPYMEHTA.

[ononHuTenbHbIE yKka3aHWUA No 6e3onacHomn
paboTe ¢ ANEKTPUYECKUM MHCTPYMEHTOM

BHumanue! [lononHuTenbsHble ykasaHus no
BesonacHoil paboTe ¢ Apensamu v yaapHbIMHI
apensimu

Mpu paboTe ¢ yaapHbIMKU ApensiMu HageBanTe
CpeAcTBa 3alWMThl OPraHoB cnyxa. BosgeiicTtaune
LLyMa MOXET NMPUBECTU K HapYLUEHNIO Cnyxa.

MCHOHBSyﬁTe BCnoMoraTesibHble PYKOATKU,
KOTOpbI€e NOCTaBNATCA BMeCTe C UHCTPYMEHTOM.
MoTeps ynpaBneHns UHCTPYMEHTOM MOXET NPUBECTU K
TPaBMMPOBAHWIO.

Bo Bpems BbInonHeHus paboT, koraa pexyLyas
AeTanb aneKTPUYECKOro MHCTPYMEHTa MOXeT
conpukacaTbCsl CO CKPLITOM 3NEKTPONPOBOAKON,
MHCTPYMEHT He0GX0AMMO AepXxaThb 3a
[U3NEKTPUYECKYH NOBEPXHOCTb. [1p1 KOHTaKTe
pexyLLeit feTanu ¢ NPOBOAOM, HaXOAALLMMCS NOA
HanpshkeH1eM, NOA HanpshKeHne MOryT nonacTb
MeTannuyeckie AeTanu aNeKTPUYECKOro NHCTPYMEHTa,
BCMECTBUE Yero BO3HWKAeT OMacHOCTb NOPaxXeHNs
onepaTopa 3neKTPUYECKIM TOKOM.

* Bo Bpems BbINONHeHUs paboT, Koraa KpenexHas
AeTanb 3NeKTPUYECKOro MHCTPYMEHTa MOXeT
conpukacatbCsi CO CKPbITOI 3NeKTPONpPOBOAKON,
VHCTPYMEHT HeobXoANUMO fiepxaTtb 3a
AN3NEKTPUYECKYH NOBEPXHOCTb. [1pu KOHTaKTe
KpenexHol fieTani ¢ NpoBOAOM, HAXOAALYMMCS NOf,
HanpsiXeH1eM, Nofj HanpsHkeHe MoryT nonacTb
MeTannmyeckue feTanu aNeKTPUYECKOro MHCTPYMEHTa,
BCMEACTBIE Yero BO3HMKAET ONaCcHOCTb NOPaXEHNst
orepaTtopa 3NekTPU4YECKIM TOKOM.

o [ins dmkcauum nonoxeHus obpadbaTsiBaeMoit
[eTanu Ha yCTOMYMBOM OCHOBaHUM UCNONb3YATE
3aXUMbI UNU APYToW YAOOHbINA M NPaKTU4ECKUI
cnoco®. Ecnu gepxartb geTanb pykamu unu npukumathb
ee K Teny, oHa 6yaeT HaxoauTbCs B HE3aKPENEHHOM
MOMOXEHNN, YTO MOXET NPUBECTU K NOTEPE KOHTPONS 3a
paboToN MHCTPYMEHTA.

+ [lepen BbINONHEHWEM CBEPNEHNS CTEH, NOMOB U
MOTOMKOB NPOBEPSIATE PACTONOXEHUE INEKTPONPOBOAKM
1 Tpyb.

+  He KkacaitTecb HakoOHeYHWKa CBEpna Apenu nocne
CBEPIIEHMS, MOCKOMbKY OH MOXET ObITb rops4mM.

+ OTOT MHCTPYMEHT He NpeaHasHaueH Ans UCToNb3oBaHus
nmuamu (Bknioyas JeTen) ¢ orpaHnyeHHbIMM
(hU3NYECKMMM, CEHCOPHBIMM U YMCTBEHHbBIMM
CNOCOGHOCTAMM UM NULi@MK, Y KOTOPbIX OTCYTCTBYET
HeoGXOAMMbIE OMbIT U 3HaHWSI, KPOME CRyyaes, koraa
OHU HaxoAATCS NoA HaBMiofeHWeM 1 NONyYMn
Hapnexallue MHCTPYKLMN No paboTe ¢ MHCTPYMEHTOM OT
nMLa, 0TBETCTBEHHOTO 3a WX 6e30MacHOCTb. UTobbl 4eTH
He Urpani ¢ MHCTPYMEHTOM, OHM JOMKHbI HAXOANTLCS
nog HabnoaeHem.

+ HasHaueHue MHCTPYMEHTa ONMUCaHO B 3TON UHCTPYKLMN
no akcnnyarauuu. Mcnonb3osatue Nniobbix
NPUHaANEXHOCTEN 1 AOMOMHUTENBHBIX NPUCTIOCOBNEHNH
BMECTE C 3TUM UHCTPYMEHTOM UM UCMONb30BaHe
WHCTPYMEHTA B LIENSsiX, KOTOpble He PeKOMEHAOBaHb B
9TOI MHCTPYKLIM, MOXET NPUBECTI K BO3HUKHOBEHMIO
pycka TPaBMMPOBaHWSi NepcoHana i NoBPeXAeHNs
UMyLLecTBa.

OcTaTouHbII pucK

[lononHWTENbHbI OCTATOUHbIN PUCK MOXKET BO3HMKATb B
crnyyasix UCnoNb30BaHUS MHCTPYMEHTA, KOTOpbIe MOTyT ObiTh
He y4YTEeHbI B NepeYnCrieHHbIX ykasaHusix no 6e3onacHom
paboTe. Takol pUck MOXET BO3HUKATb MpU HEMPaBUbHOM
1CMOMb30BaHNK, NPOLOMKUTENBHOM UCTONb30BaHNM U T.4.

[laxe npu cobntofjeHnn Bcex COOTBETCTBYHOLLMX NpaBun
TEXHKM 6@30MaCHOCTI 1 UCTOMb30BaHNM 3aLUMTHBIX
YCTPOWCTB HEKOTOPbI OCTATOYHbIIA PUCK BCE e OCTAeTCS.
OH BKNOYaET:
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+ TpaBMbl, NONYYEHHbIE NPU KaCaHUM BPALLALLNXCS UMK
ABIDKYLLIXCS AeTanei.

+  TpaBMmbl, Nony4eHHble NpU 3aMeHe JeTanen. Hoxen unu
nNpUHaANeXHoCTeN.

+ TpaBMbl, NOMy4YeHHbIE BCRIEACTBIE NPOAOIKUTENBHOMO
1ICMONb30BaHWSt MHCTPYMeHTA. Mpyu NPOLOMKUTENHOM
1CMONb30BaHUK MHCTPYMeHTa HeobXoANMo fenatb
perynsipHble NepepbIiBbl B paboTe.

* YxyaweHue cnyxa.

+ Bpep 4ns 300poBbsi, BbI3BaHHbIA BObIXAHUEM MbiMH,
KOTOpasi NOSIBNSETCS BO BpeMsi paboTbl MHCTPyMeHTa
(Hanpumep, npu paboTe ¢ AepeBoM, 0coBeHHO ¢ ay6om,
Bykom unm [1BIM).

Bubpauus

YpoBH BUOPaLWK, ykasaHHbIe B TEXHUYECKIX AaHHbIX 1
AeKrnapaLym CooTBETCTBIS, Gbinv 3MepeHb! B
COOTBETCTBIM CO CTaHAAPTHBIM METOZOM WCTbITaHIA,
13noxeHHsIM B EN 60745, 1 MoryT 1cnonb3oBaTbes Ans
CPaBHEHWS MHCTPYMEHTOB. 3asiBNEHHbII yPOBEHb BUOpaLum
MOXET Takke MCroNb30BaTLCS ANs NPeaBapuTENbHON
OL{EHKM 1X BO3[ENCTBIS.

BHumanue! YposeHb BUbpauum Bo Bpems paboTsl
3MEeKTPUYECKOr0 MHCTPYMEHTA MOXET OTNNYaTLCs OT
3as1BNEHHOr0 YPOBHS BUOPALN, NOCKOMbKY OH 3aBUCUT OT
KOHKPETHO BbIMOMHAEMON MHCTPYMEHTOM paboThl. YpoBeHb
BUOpaLm MOXeT ObITb BbILLE YCTAHOBMEHHOTO YPOBHS.

[Mpw oLeHke BO3AeACTBIS BUOpaLM Ans onpeaeneHns mep
6esonacHocTy, Tpebyembix 2002/44/EC ans 3awuuTbl N,
NOCTOSIHHO PaboTatoLLMX C INEKTPUYECKMM
VHCTPYMEHTaMm, HeobX0aMMO Y4nTbIBATb pearnbHble
YCMOBUS NCMONB30BaHWS 1 CMocob 1CMomb3oBaHMs
VHCTPYMEHTa, BKIioYas BCE fieTany paboyero Lykna, Takue
kak BpeMst BbIKITHOUEHS U BpeMsi XONOCTOro Xofa
[OMONMHUTENBHO K BPEMEHM 3amycka.

Hakneliku Ha UHCTpyMeHTe

K noBepxHOCTM MHCTPyMEHTa NPUKpenieHsb! Crieayiolme
rpacuyeckie n3obpakeHs:

Bumanme! [1ns cHuxXeHUs pucka
TPaBMMPOBaHMS ONepaTop AOIKEH NPOYMTaTh
9Ty MHCTPYKLMIO MO 3KCnyaTaumm.

JononHuTenbHbIe yKa3aHUs No
6e30nacHOMy UCMONb30BaHNKO
aKKyMynATOPHbIX BaTapen 1 3apsagHbIX
YyCTPOUCTB

AKKyMynSITOpHbIe GaTapen

¢ He3aBMCMMO OT NPUYKHBI, HUKOTAA He MblTaiTeCh
BCKPbITb akkyMynsTopHyto Gatapeto.

*  He noggepraitte akkymynsTopHyto 6atapeto
BO3AENCTBIIO BOABI.

+  He xpanute akkymynsatopHble batapeu B mecTax, rae
TemnepaTypa Bo3ayxa MoxeT npesbiwats 40°C.

+  3apspky akkymynsTopHoin 6atapen Heobxogumo
BbINOMHSATH NPY TEMMEpaType OKPYXXatoLLEro Bo3ayxa B
npegenax ot 10°C go 40°C.

+  3apspky akkymynsTopHoin 6atapen Heobxogumo
BbINOMHSATH TOMBKO C MOMOLLbO 3apSiAHOTO YCTPONCTBA,
nocTaBnsemMoro BMecTe ¢ 6atapeei.

+ YIunusauuio akkyMynstopHbix 6atapeii Heobxoanmo
NPOV3BOANTL B COOTBETCTBUN C YKa3aHUAMM,
§¢ copepxalmmucs B pasgene «3aluuta oKpyxaroLLei
o cpenbiy.

He nbiTaiiTech 3apsxaTb NOBpPeXaeHHbIe
aKKymynsTopHble 6atapew.

3apsagHble ycTpolicTBa

+ Wcnonbayitte 3apsigHoe ycTpoiicteo BLACK+DECKER
TONbKO AAN1S 3apSAKM akkyMynsTopHon 6atapeu ans
MHCTPYMEHTA, C KOTOpbIM OHa Bbino noctasnexa. Mpu
3apsiake Apyrux akkyMynsTOpHbIX Batapeit MoxeT
MPOVCXOANTb B3pbIB, NPUBOASLLNIA K TPABMUPOBAHMIO
niofel 1 NoBpexaeHmio 060pyoBaHMS.

* Hukorpa He nbiTaliTech 3apsikaTb Henepesapsikaemble
Gatapey.

+  [loBpexaeHHble anekTpudeckue LLUHYpPbI Heobxoanmo
3aMeHsTb HeMedNeHHO.

* He noggepraiite 3apsiaHoOe YCTPOCTBO BO3AENCTBUIO
BOAbI.

*+ He BckpbiBaliTe 3apsaHOe YCTPONCTBO.

*  He namepsiite xapakTepucTiku 3apsiaHOro yCTpoicTaa
aMneKTpUdeckumMmu npubopamu.
3apspHoe YCTPOINCTBO MPefHa3HaueHO TONbKO
QNS UCTIONb30BaHNS BHYTPY MOMELLEHMS.

lMepep ero “cnonb3oBaHWeM NpoumuTanTe
MHCTPYKLWMIO NO 3KCnnyaTauuu.
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AnekTpuyeckas 6e30MacHOCTb

Balwe 3apsigHOe yCTPONCTBO UMEET [BOIHYI0
130MAILMI0, U MO3TOMY MPOBOZ 3a3EMITEHNS MY HE
HyxeH. Bcerga nposepsiite, 4tobbl ceTeBOE
HanpsbkeHne COOTBETCTBOBANO 3HAYEHMIO,
yKka3aHHoMY B Tabrnyke ¢ nacnopTHbIMU
[aHHbIMW. HUKOTAa He NbiTaliTech 3aMeHNUTb BUMKY
B 6rioke 3apsigHOro ycTpoiicTea 06bIYHON CeTEBOM
BUMKOMA.

O

+ B cnyyae noBpexaeHusi LUHypa nUTaHus, 4Tobbl
136exartb BO3HUKHOBEHIS ONACHBIX CUTYaLI, ero
3aMeHy JOIMKEH BbINOMHNTL NPOU3BOAMTENb
0060pya0BaHNs UK YNIOMHOMOYEHHBIA CEPBUCHBIN
LeHTp BLACK+DECKER.

DyHKUMK

OTOT MHCTPYMEHT MOXeT obnagaTb BCEMU UMW HEKOTOPbIMM
113 NepeYnCreHHbIX HKe QYHKLNA.

1. Tlepekntoyatens konmyecTsa 060poTOB

2. TloaBwkHBIN NepekntoyaTens npsmoro/obpaTHOro
HanpaBneHns BpaLyeHms

Mepekntoyatens pexuma apeni

Mepekmioyatenb pexuma LWypynosepta

WHpmkaTop ypoBHS 3apsaa akkyMynsTopHoi 6atapen
3aX1MHOI NaTpOH C OfHON BTYIIKOM

[epxatens ceepna

© N o o &~ w

CBeToAMOAHbII MHANKATOP paBoThl
Puc. A

9. AkkymynsitopHas 6atapest

10. 3apsigHoe ycTponcTBO

11. WHpnkaTop 3apspHOro ycTpoicTBa
C6opka

BHumanme! MNepes BoinonHeHnem cOOpKi AOCTaHbTE
aKKyMyISiTOp U3 UHCTPYMEHTA.

YcTaHoBKa ¥ yaaneHue akkyMynsTopHoi 6atapem
(Puc. B)

* Yro6bl BCTABUTL akKyMynsTOpHyto 6atapeto (9),
BbIPOBHSITE €€ MO MPUEMHOMY THE3[lY MHCTPYMEHTA.
BBeauTe akkyMynsiTop B rHE340 W HaXMUTE, YToBbl
3alLeNKHYNCA Ha CBOEM MeCTe.

+ Yrobbl focTaTh akkyMynsTOpHyto 6aTapeto, HaxmuTe
KHOMKY pa3dnokmpoBku (12), 0AHOBPEMEHHO BbIHUMAas
aKKyMynsTop 13 MPUEMHOrO THe3Aa.

YcTaHoBKa M yaaneHue cBepna Apenu 1 HakoHeYHuka
wypynoeepTa

OTOT MHCTPYMEHT OCHaLLeH 6eCKnioYeBbIM NaTPOHOM,
NO3BONAIOLLMM NErKo MEHSTb CBEpra.

+  3abnokupynTe UHCTPYMEHT, YCTaHOBWB NOABVXKHbIN
nepeknoyaTens NpsiMoro/obpaTHOrO HanpaBneHnst
BpalLieHns (2) B LiEHTparnbHOe NOMOXEHME.

+ [loBepHuTE BOKPYT OCK 3aXMMHO NATPOH C OHOM
BTYNKOM (6), YTo6bl packpbITh €ro.

+  BcraBbTe XBOCTOBYUK CBepna B NaTpoH ¥ NNOTHO
3aKpyTuTE NaTpoH.

OTOT MHCTPYMEHT NOCTaBMSAETCS C HAKOHEYHUKOM
ypynoBepTa B Aepxarene (7).

+ Yro6bl JOCTATb HAKOHEYHYK LLYpYNOBEpTa U3
AepxaTens, BblABUHLTE ero BBEPX M3 nasa.

+ Yrobbl BCTABUTb HAKOHEYHWK LypynosepTa, nnoTHoO
HaXMWUTE Ha Hero 1 BBenTe B Aepxartenb.

BHumanme! He nbiTaiiteck 3axumatb cBepna apeni (unu
ApYrve MPUHAANEXHOCTH), Aepka OHOI PYKOW NATPOH C
O[IHOW BTYINKOW 1 NOBOPAYMBas MHCTPYMEHT APYroM PyKon.
Mpu 3ameHe NpUHaANEXHOCTEN MOXET NPON3ONTH
noBpexaeHne naTpoHa ¥ TpaBMMPOBaHIE NepcoHana.

Pa6ota nHcTpymeHTa

BHumanue! [laiite BO3MOXHOCTb MHCTPYMEHTY paboTaThb C
€CTECTBEHHOM CKOPOCTLI0. He neperpyxaite ero.

Buumanme! lNepes BLINOMHEHNEM CBEPNEHIS CTEH, MONOB U
NOTONKOB NPOBEPSIATE PaCcnoNoXeHue AneKTPONpPOBOAKM U
Tpyb.

3apsaka akkymynsTopHoi 6atapem (Puc. A)

3apsigka akkymynstopHoi 6atapeu [JomkHa BbiTb
BbINOMHEHA Nepes ee NepBbIM UCTONb30BaHME W Kaxabli
pa3, korfja OHa He B COCTOsHWM 06ecneumBaTh MOLLHOCT,
Heo6XoAMMYI0 ANs BbINONHEHWs! paBoThl, XOTS Nepes aTUM
paboTa Gbina BeINonHeHa Nnerko. Bo Bpems 3apsiakm
aKKyMynsiTopHasi GaTapesi MOXeT HarpeBaTbCsi; 370
HOpPMarbHO U He 03HauaeT Hanuyme npobreml.

BHumanme! 3anpelyaetcs 3apsikaTb akkyMynsITOPHYI0
Batapeto npu Temnepatypax Bo3ayxa Huxe 10°C v Bblile
40°C. PekomeHpyemas Temneparypa BO3Ayxa Ans 3apsaki
cocTaBnsieT okono 24°C.
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Mpumeyanue: 3apsaHOe yCTPOMCTBO He ByaeT 3apskaTb
aKKyMynsTopHyto 6aTapeto, ecnu Temneparypa ee
3rieMeHTa NeXuT npudnuautensHo Huxe 10°C nnm
Bbiwe 40°C. AKKyMynsTop Hafio OCTaBUTb B 3apsiBHOM
YCTPOICTBE, KOTOPOE aBTOMATUYECKN HauHeT
BbINOMNHATBL 3apAAKY, KOrAa TeMnepatypa aneMeHTa
BOWAET B yKa3aHHble npeaenb! (NogHUMETCS Mnu
onycTurcs).

* Yrobbl 3apaanTb akkyMynsTopHyto 6atapeto (8),
BCTaBbTE €€ B 3apsAHOe yCTPOICTBO (9). AkkymynaTop
MOXHO BCTaBUTb B 3apsiHOE YCTPOMCTBO TOMBKO OfHUM
cnoco6oM. He npuknagelBaiiTe npu 3ToM Ype3amepHoe
ycunue. MposepbTe, 4ToBbI akkymMynsiTopHas 6atapes
MOMHOCTBIO CTana Ha CBOe MeCTO B 3apsiiHOM
YCTpOWACTBE.

+  BcrasbTe LUTENCENbHY BUIIKY B PO3ETKY W BKIHOYUTE
nnTaHue.

VHamkaTtop 3apsgku (10) HauHeT MuraThb.

Korpa 3apsigka 6ypet 3aBeplueHa, uHaukatop 3apsgk (10)
NepecTaHeT MUraTb N HAYHET TOPETH POBHBIM CBETOM.
3apsinHoOe YCTPONCTBO 1 aKkyMyNSTOPHYHO BaTapeto MOXHO
OCTaBNSATb COEAMHEHHBIMU HA HEOrPAHUYEHHOE BPEMSI.
CBeToANOAHbIN MHAMKaTop OyAeT 3aropaTbCs B TeX
cnyyasix, koraa 3apsigHoe yCTpoicTBo ByaeT nepuognyecku
nop3apsikaTb akkymynsTop.

*  BbinonHsiiTe noa3apsaky paspsikeHHo
akkymynsiTopHoi 6aTapeu B npeaenax 0AHoit Heaenu.
Ecnu akkymynsTopHyto baTtapeto xpaHuTb B
Ppa3psHKEHHOM COCTOSIHUM, €€ CPOK CRIyXObl
CYLLIECTBEHHO COKpaTUTCS.

OcTaBneHue akKyMynsTopHou 6aTapeun B 3apsigHOM
ycTpoiicTBe

3apsaHoe YCTPOICTBO M akKyMynSTOpHyto HaTapeto MOXHO
0CTaBNATb COEANHEHHBIMM Ha HEOrpaHNYEHHOE BpeMSs C
ropsiLYMM CBETOAMOAHBIM MHAMKaTopoM. 3apsinHoe
YCTPOICTBO ByAET NOAAEPXKNBATL akKyMyNATOPHYHO
6arapeto B MOMHOCTbIO 3aPSKEHHOM COCTOSIHUN.

[narHocTuka 3apsagHoro ychOVICTBa

Ecnn 3apsigHoOe yCTPOCTBO ONpeaenuT, Yto
akkymynsiTopHas 6aTapesi paspsikeHa Unv noBpexaeHa, ero
nHaukatop (10) HayHeT BbICTPO MUraThb KpacHbIM cBeTOM. B
TakoM Cryyae BbINONHUTE CregytoLne AencTBuS:

*  MOBTOPHO BCTaBbTe akkymynaTop (8) B 3apsaHoe
YCTPOWCTBO;

* eCIW HAVMKaTOp 3apsiakv NpofomkaeT BbICTPO MUraTh
KpacHbIM CBETOM, BO3bMUTE [PYryi0 akkyMymnsiTOPHYIO
GaTapeto Ansi onpeAeneHus NpaBuIbHOCTU

BbINOMHEHWS NPOLIECCa 3apsiaky;

¢ €CIM HOBbIil aKkyMyNISITOP 3apsKaeTCcsi HOpPMarbHO, B
TakoM Cryyae Nnep.bli akkyMynsiTop BbILLEN U3 CTPOSI, U
€ro HeoBX0AMMO OTMPABUTL B CEPBHUCHBIi LIEHTP A7
yTUnM3aLmy;

+ €CTM Xe B Crly4ae HOBOTO akkyMynsTopa MHOMKaTop
3apsiakv GyaeT MuraThb Tak ke, kak v npy Nepeom
aKKyMynsTope, B TakoM Cryyae 0TnpaBbTe 3apsigHoe
YCTPOICTBO B YNOMHOMOYEHHbIN CEPBUCHBIi LIEHTP Ans
TECTUPOBAHMS.

Mpumeyanue: Ans onpeaeneHns NOBPeXAEHHOMO
COCTOSIHUA aKKyMynATOPHOI 6aTapen noHapoouTcs
okono 30 muHyT. Ecnu akkymynsTopHas 6atapes 6yaer
CIIMLLKOM ropsiuye Unu CIIMLIKOM XOJIOAHOM,
CBETOAMOAHBIN HANKATOP ByAeT NooyYepefHO MUraTh
KpacHbIM CBETOM KOPOTKOI M ANTMHHOM BCMbILIKOM.

Bb160op HanpaBneHus BpaueHus (Puc. C)

[insi cBEprEHNs 1 3aKpy4MBaHWS LLYPYNOB UCTIONb3YiiTe
npsiMoe (No YacoBOIA CTPenke) HanpaBneHne BpalleHus. Ans
BbIKPY4MBaHWS LLYPYMOB 1 yAaneHus 3acTpsBLLero caepna
Apenu ncnonb3yite obpaTHoe (MPOTMB YacoBOW CTPEnK)
HanpaBreHne BpaLLeHs.

YtoBbI BbIbpaTh NPAMOE HanpaBrexe BpaLyeHns,
nepemecTuTe NOABIKHbIA NepeknoyaTens
npsimoro/oBpaTHOro HanpaBnexus BpaLlerus (2) Bneso.

+ Yro6bl BoIGpaTh 06paTHOE HanpaBneHue BpaLleHus,
nepemecTuTe NOLBWKHbIA NepeknoyaTens
npsiMoro/oGpaTHOro HanpaBNeHNst BPaLLEHs BMpaso.

* Y700bI 326M0KMPOBATL MHCTPYMEHT, YCTaHOBUTE
NOABVXHbI NepekmnioyaTens npsimoro/obpaTHoro
HanpaBneHNs BPaLLEHUs B LieHTpanbHOe NONoXKeHMe.

BhIknoyeHue 1 BbIKIHOYEHUE

+  BbibepuTe npsivoe nnu obpatHoe HanpaeneHue
BpaLLEHMS C MOMOLLbIO MOABYKHOTO NEpeKmnoyaTens
npsiMoro/o6paTHOro HanpaBneHus BpalleHus (2).

* Y700bI BKMIOYMTE MHCTPYMEHT, HAXMUTE BbIKMIOYaTENb
(1). CkopocTb BpaLLeHNst MHCTPYMEHTA 3aBUCHT OT TOrO,
B KaKOW CTEMEHM Bbl Haxxani (YTonumun) nyckosoi
BbIKNIOYaTENb.

* Yrobbl BbIKIIOYUTL WHCTPYMEHT, 0TnyCcTuUTe I'IyCKOBOl?I
BbIKMKOYarenb.

Texnonorus AutoselectTM (Puc. D)

+  [Ing cBepneHns fepesa, MeTannos 1 NnactMace
Ha)XMWUTE KHOMKy BbiOopa pexuma gpenu (3).
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+ [Ins 3aKpy4MBaHNs LLYPYMOB HaXMUTE KHOMKY BbiGopa
pexuma wypynosepta (4).

TexHonorus AutosenseTM

B pexume LuypynoBepTa aToT MHCTPYMEHT OCHALLEH
TexHonoruen Autosense TM, koTopas no3sonseT
3aKpy4MBaTh BUHTBI TOYHO 1 6€3 yeunmit.

+  Bobibepute pexum wypynosepTa 1 npoBepbTe, YTOObI
NOABWXKHbINA NepekntoyaTens npsmoro/obpaTHoro
HanpaeneHus (2) 6bin yCTaHOBMEH B IEBOM MOMOXEHUM.

+ HaxmuTe nyckoBoit BbikmovaTens (1) ans
3aKpy4MBaHWS LWYpyna B AeTarnb, U NHCTPYMEHT
aBTOMATWYECKM OCTAHOBUTCSA NOCNe TOro, Kak Luypyn
MONHOCTbIO BOMAET B AeTanb.

+  Ecnu Heobxoaumo, 4tobbl wypyn rnybxe Bowen B
[feTarnb, NPOAOIHKaNTe yAepXu1BaTh MyCcKOBOW
BbIKNtoYaTenb. Yepes MrHoBEHbE LUYpYnoBepT HAYHET
BpalLLaTbes, YTobbl 3aKpyTUTH LYpYN Ha Tpebyemyto
rny6uHy ¢ 6onee KOHTPONMPYEMON CKOPOCTBHO.

+ Tocne pocTimkenns Tpebyemolt rnybuHb! oTnycTUTe
MyCKOBOW BbIKIOYATENb.

MpuMeyaHue: ecnu WwWypyn 0CTaHOBMICA Ha NONNYTH,
OTNyCTUTE NYCKOBOW BbIKNoYaTens (1) 1 3aTeM cHOBa
HaXXMUTe ero, YTo NOBTOPHO BKMIOYUTH LIYPYNOBEPT.

WHankaTop ypoBHS 3apsiAa akkyMynsTopHol 6atapem
(Puc. D).

WHCTpymMeHT 060pyA0BaH MHAMKATOPOM YPOBHS 3apsiaa
akkymynsTopHon 6atapen. OH MOXET UCMONb30BaTLCA ANst
0TOBpaXeHs TEKYLLEro ypoBHA 3apsaa B akKyMynsTope BO
Bpems paboTbl.

+ [ins oTobpaxeHus TekyLero ypoBHs 3apsaa HaxmuTe
KHOMKy Bblbopa pexma apenu (3) nnm kHomky Bbibopa
pexuma LwypynosepTa (4).

CBeToAMOAHbII MHAMKATOP PaboThbI

CseToanoaHbIit MHAMKaTop paboTkl (8) aBTOMaTUYECKM
3aropaeTcs Npu HaxaThn MyckoBoro Bbikntodatens. OH
Bynet ropeTb, Koraa MmyckoBow Bbikodarens byaet
YaCTUYHO HaxaT nepes TeM, kak MHCTPYMEHT HauHeT
pa6oTartb.

CoBeTbl gnsa achheKTUBHOIO
UCNOSIb30BAHUSA UHCTPYMEHTa

CeepneHue

*  Bcerna npuknagpiBaiite HeGOMbLUOE yCUNME BAOMb OCU
BpALLEHIs CBEpNa.

+  Tlepes Tem, kak cBeprio NpoiiaeT Yepes oGpaTHyio
CTOPOHY [ieTany, He0BXOANMO YMEHbLIMTb JaBMeHNe Ha
NHCTPYMEHT.

N ﬂﬂﬂ NoaAePXKK peTanen, KOTOPbI€ MOryT PackonoTbCs.
MCHOﬂb3yﬁTe fepeBsaHHble 6pyCKM.

+ [ins BbICBEpNMBAHWS B lepeBe OTBEPCTUIA GOMbLLOTO
AnameTpa UCTonb3yiiTe NepoBble CBepra.

+  [Ins cBepneHns mMeTanna ucnonbayite ceepna u3
BbICOKOMPOYHOI CTamnm.

+ [Ins cBepreHns MeTanmnos, KpOMe YyryHa 1 naTyHu,
CMONb3ynTe CMasKy.

+ [IN9 yBENMYEHUS TOYHOCTM B LIEHTPE OTBEPCTUS,
KoTopoe BY/eT BbICBEPEHO, HAKEPHUTE METKY
KEepHEpOM.

3aKpyu1BaHue Wypynos

Bcerza ncnonb3yiite HakOHEYHMK LLYpynoBepTa
HaZnexallero Tuna u pamepa.

Ecnu wypyn 3akpyunBaetcs Tyro, nonpobyiite
MCMONb30BaTh B KAYECTBE CMas3Kit HEMHOTO
MPOMBIBOYHOW XUAKOCTM MK Mbina.

¢ VHCTPYMEHT 1 HAKOHEUHMK BCETAA JOMKHBI HAXOAUTLCS
Ha OAHOM OCH C LUYpYNOM.

TexHuyeckoe obcnyxuBaHue

KoHcTpykuws Bawwero nHctpymeHta BLACK+DECKER
paccynTaHa Ha paboTy Ha NPOTSHKEHUN ANUTENBHOTO
nepuosa BPEMEH! NP1 MAHUMANbHOM TEeXHUYECKOM
obenyxusaHum. MpogomknTensHas yaoBneTBopuUTenbHas
paboTa UHCTpyMeHTa obecneumnBaeTcs Haanexalym
YXOLOM U PErynspHON O4UCTKOM.

Kpome neprogmnyeckoi 0umcTk, Balle 3apsiiHOe YCTPOACTBO
He TpebyeT Apyrix onepawuii TeXHN4YECKoro 0BCnyxMBaHus.

BHumanme! MNepep BLINONHEHWEM KakuX-TGO AEACTBUIA MO
TEXHUYECKOMY 0BCMY)XMBAHWIO MHCTPYMEHTA, I0CTaHbTE U3
Hero akkymynsTopHyto 6atapeto. [epeq nposeaeHnem
OYMCTKI 3aPSIBHOTO YCTPOICTBA BbIHBTE €0 LUTENCENbHYH
BUIKY U3 CETEBON PO3ETKU.

+ PerynsipHo BbINOMHATE OYNCTKY BEHTUNSALMOHHBIX
npope3eit B UHCTPYMEHTE 11 3apSAHOM YCTPOICTBE C
MOMOLLbI0 MSTKOM LLETOYKN UK CYXON TKaHM.

+  PerynsipHo BbINOMHSATE O4MCTKY Kopryca ABUraTens ¢
MOMOLLbIO BNaXHOM TkaHW. He ncnonb3yite Ans 04nCTKY
abpasnBHble MaTepuarsl 1 YACTALLME CpeacTBa Ha
OCHOBE HEBOAHbIX PacTBOpUTENEN.
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+  PerynspHo packpbiBaiiTe W BbIKOfla4YnBanTe 3aXUMHOM
MaTPOH ANs yAaneHus Mbinv U3 ero BHYTPEHHE! YacTu.

AkkymynsiTopHble 6aTapeu

Ef Korzia akkymynstopHas Gatapesi nonocTbto
BbIpaGoTaeT CBOV PeCypC, AOCTaHbTE ee 13

EEE yHCTPYMeHTa.

+ NiCd, NiMH 1 nuTuit-noHHble akkymynsiTopHble 6atapen
NPUroAHbI NS BTOpUYHON nepepaboTku. OTnpasbTe 1x
ntoBoMy ynonHOMOYEHHOMY NPeACTaBUTENio No
PEMOHTY UNN B MECTHBIN LIEHTP MO BTOPUYHOM
nepepabotke.

TexHuueckne AaHHbIe

ASD18 (tun 1)
Hanpsxenue Vioer.toka 18
CKOpOCTb X0ONoCToro xoga  MuH' 0-800
Makc. MOMEHT BpalLLeH!s
(HomuHan PTI) Hm 16/28
HavnbonbLunii guameTp
cBepra B naTpoHe MM 10
HanbonbLunin guameTp
CBEpreHnst
Cranb/aepeso MM 10/25
3apsAHoe yCTpoicTBO 905998 (Tnn 1)

BXoaHOe HamnpsixeHue Viep.toka 230

BbIxoaHoe HanpsxeHme Vioct.toka 18

Tok VA 1000
MpnbnmnanTensHoe Bpemst

3apsaKN y 1,5
AxkymynsaTopHas BL1118 BL1318 BL1518
Gatapes

Hanpsokenme  VrocT.Toka 18 18 18
EmkocTtb Ay 1,1 1,3 15
Tun TATUR TATUI TNATUIA

-MOHHasi  -WOHHasi  -MOHHas

YpoBeHb 3ByKoBOro AaBneHus cornacHo EN 60745:

3sykosoe Aasnetve (L) 67,1 AB(A), pasbpoc (K) 3 AB(A)
3sykosoe Aasnetve (Lya) 78,1 AB(A), pasbpoc (K) 3 AB(A)

CymMMmapHble ypoBHM BUGpaLmm (CyMMa BEKTOPOB Mo
Tem ocsimM) cornacHo EN 60745:

Cepnenve MeTanna (ay p) < 2,5 mic2, pasdpoc (K) 1,5 mic2
3akpyunsarue Wwypna 6e3 yfapHoro Bo3aencTsus (ay p)
< 2,5 m/c2, pasbpoc (K) 1,5 m/c?




(MepeBoa c opuriHana MHCTPYKLMK)

3awuTa oKkpyxarLen cpeabl

)¢

PasnenbHbiit cbop oTx0a0B. 3anpeLyaetcs
YTUNU3NPOBATH TOT NPOAYKT BMECTE C 0BbI4HbIMM
BbITOBBLIMY OTXOAAMM.

Ecnu Bobl pelnte, yto Bawe nsaenve BLACK+DECKER
HeobX0aMMO 3aMeHNTb, Ui ecrv Bbl He ByaeTe ero Bonblue
1CIONb30BaTh™, HE YTUNU3MPYITE ero BMECTE C BbITOBbIMM
oTxoAamu. JTOT NPOAYKT MOANEXMT pa3gensHomy coopy
OTXOA0B.

o, Pa3penbHblit c6op NCNonb30BaHHbIX NPOAYKTOB 1
%8 YNaKkoBOYHbIX MaTepuanos no3sonseT
NpOM3BOAMTL UX BTOPUYHYI0 NepepaboTky ¢
AanbHEeLLM NOBTOPHBIM MCONb30BaHeM. [oBTopHoe
1CNOMb30BaHWe MaTepyarnos, NpOLUEALLNX BTOPUYHYIO
nepepaboTky, CHUXaeT 3arpsA3HEHIe OKPYKatoLLEl cpeabi™ u
yMeHbLUaeT NoTPeBHOCTb B CbIPbEBbIX MaTepuanax.

HopmaTuBHble aKTbl MECTHbIX OPraHoB BRACTV MOTYT
npepycmaTpuBaTh CH0p UCMONb30BAHHBIX ANEKTPUYECKUX
U3[ennii OTAEMbHO OT BbITOBbIX OTXO0B, B MyHULMNANbHbIX
nyHKTax cbopa OTXOA0B MMM B MarasiHe npy Mokynke HOBOrO
npenvs.

BLACK+DECKER npegocTaBnsieT BO3MOXHOCTb Ans cbopa
11 noBTOpHOI nepepaboTki npoaykTo BLACK+DECKER
nocre OKOHYaHWs cpoka ux cryx0bl. YTobbI
BOCTMOMb30BATLCS NPENMYLLECTBOM 3TOr0 CepBiAca,
noxanyicra, oTnpasbTe BaLll NPOAYKT nbomy
YNONHOMOYEHHOMY NPEeACTaBUTENHO MO PEMOHTY, KOTOpbIN
cobupaeT Takue U3AENus OT HALLEro UMEHN.

Bbl MOXeTe y3HaTb aapec Haluero bnmkaiiuero
YNOMHOMOYEHHOTO NPEeACTABUTENS N0 PEMOHTY, NO3BOHUB B
pervoHanbHoe npegcTaentenscTeo BLACK+DECKER,
yKa3aHHOe B 3TOW MHCTPyKUMK. Kpome Toro, Cncok
YNOMHOMOYEHHbIX NPEACTaBUTENEN MO PEMOHTY
BLACK+DECKER, noapo6Has nHgopmaLms o
nocrnenpoAaxHoM 06CIYXNBAHNM U KOHTAKTHbIE JaHHbIE
MOXHO HalTh Ha caiTe www.2helpU.com.

FapaHTMiHbIE 06si3aTeNnLCTBA

Black + Decker yBepeHa B ka4yeCTBe CBOMX U3AENWI 1
NPeAoCTaBNseT UCKMIOYNTENbHYIO rapaHTuto. [laHHoe
3asiBNeHWe 0 rapaHTUM JOMOSHSIET U HU B KOEl Mepe He
HapyLUaeT BallK 3aKOHHbIE MpaBa.

Ecnu npogykT npoussopctea Black + Decker npuget B
HEroAHOCTb BCNEACTBIE HEeKaYeCTBEHHbIX MaTepuarnos,
HekayeCTBEHHOrO U3rOTOBNEHNS NN HECOOTBETCTBUS
TpeboaHusm, BLACK+DECKER rapaHtupyeT B npeaenax
24-x MecsiLeB C AaTbl NPOAAXM BbINOMHATL 3aMeHy
LedekTHbIX AeTanen, BbINOMHATL PEMOHT U3AENuiA,
MOABEPILLMXCS €CTECTBEHHOMY U3HOCY, UMK BbIMOMHATL
3aMeHy Takux U3AEenui, Ans CBEAEHNS K MUHUMYMY
HeynoBCTB Ans NokynaTens, 3a UCKMIoYeHNeM
NepeyYnCrIeHHbIX HYXe Cryyaes:

+ [laHHbIn npoayKT 6bIn 1cronb3oBaH Ans npoaaxw, Ha
NPOMbILLNEHHBIX paﬁoTax 1Ny coaeancd Ha npokart.

+ [laHHbIi NpofyKT UCnomnb3oBarncs HenpasunbHO v 6e3
Haanexatlero yxoga.

+ [laHHoMy npoayKkTy Bbin HaHeceH yilepd NoCTOPOHHUMK
npeaMeTamm, BeLecTBamMu Ui BCIeACTBYE
4pe3BbI4aitHoOro MPOVCLLECTBMS.

+  Bbina ocyLyecTBneHa nonbiTka peMoHTa NpoayKTa
nMLamm, He SBRSIOLLMMMCS YNOTHOMOYEHHbBIMM
npeacTaBuTeENsMI MO PEMOHTY UMK
pemoHTHo-06cTyxXuBatoLmm nepcoHanom Black +
Decker.

Yr06bl 3a5BITb NPETEH3NIO N0 rapaHTM, HeobxoanMo
OyneT NpefocTaBnUTL NOATBEPXAEHNE NOKYNKU NMPOAaBLY
W YONHOMOYEHHOMY MPELCTaBUTENI0 N0 PEMOHTY. Bbl
MOXETe Y3HaTb afipec HaLlero bnuxanLuero
YNOMHOMOYEHHOTO NPEeACTaBUTENS N0 PEMOHTY, NMO3BOHVB B
pervoHanbHoe npefcTasntenscteo BLACK+DECKER,
yKa3aHHOe B 3TO MHCTPYKLyM. Kpome Toro, cnncok
YNOMHOMOYEHHbIX MPeACTaBUTENEN MO PEMOHTY
BLACK+DECKER, noapo6Has uHcopmatms o
nocnenpozaxHoM 06CyX1BaHNM 1 KOHTAKTHbIE AaHHbIE
MOXHO HalT\ Ha caite www.2helpU.com.




(NMepeBopa ¢ opuriHana MHCTPYKLWK)

BLACK+
DECKER)

FapaHTUiHbIE ycnoBus

YBaxaeMblii nokynaTenb!

1.

Mo3ppaensiem Bac ¢ nokynkoi BbICOKOKaYECTBEHHOMO
uspenus Black + Decker 1 Bblpaxxaem npusHaTenbHOCTb 3a
Bau BbiGop.

IMpu nokynke n3aenus TpebynTe NPOBEPKN €ro KOMMIEKTHOCTY
1 UCNPaBHOCTY B Baluem npucyTCcTBUM, UHCTPYKLMIO NO
aKcnnyaTauuy 1 3anofHEHHbIN rapaHTUiAHbIA TanoH Ha
PYCCKOM S13blKe.

B rapaHTWitHOM TanoHe AoMmKHbI GbiTb BHECEHbI: MOLENb,
[iaTa npofiaxiu, CepuitHblii HoMep, JaTa NPOU3BOACTBA
VHCTPYMEHTa; Ha3BaHWe, nevaThb U NOANMUCH TOProBoM
opraHuaauuu. Mpw oTcyTcTBUM Y Bac npaBunbHo
3aMoMnHEHHOro rapaHTUIHOTO TanoHa Mbl GyeM BbIHYXAEHbI
OTKMOHWTL BalLy NpeTeHanum no kayecTsy [AaHHOTO U3Lenus.

Bo n3bexaHue Hepopasymernin y6eantensHo npocum Bac
nepen Havarnom paboTbl ¢ U3aen1emM BHUMATENbHO
03HAKOMUTLCS C MHCTPYKLMEN MO ero aKcrnyaTauum.

paBoBO OCHOBOII HACTOSALLINX FAPAHTUIHBIX YCIOBUIA
ABNAETCA ANCTBYIOLIee 3aKoHOAATENbCTBO.

[apaHTWiAHBIN CPOK Ha AaHHOe u3fenue coctaenset 24
Mecsilia 1 McHMCnseTcs co AHA npoaaxu. B cnyyae

YCTPaHEHNs HeAOCTaTKOB U3AENNS, rapaHTUIHbI CPOK
NPOANEBAETCS Ha NEPUOA ero HaXOXKAEHNS B PEMOHTE.

Cpok cnyx6bl n3penus - 5 net co AHS NPoLaxXy.

B cnyyae Bo3HWKHOBEHMS kakux-nbo npobrem B npouecce
3KcnnyaTauuu usaenus pekomenayem Bam obpatyatscs
TONbKO B YNONIHOMOY€EHHblEe CepBUCHble LieHTpbI Black +
Decker, agpeca 1 TenedoHbl KOTOpbIX Bbl cMoxeTe HanT B
rapaHTUIiHOM TanoHe, Ha cainte www.2helpU.com unu ysHatb
B MaraauHe. Halum cepBuCHbIE CTaHLMK - 3TO He TONMbKO
KBaNMULMPOBAHHbIA PEMOHT, HO U LIMPOKWIA aCCOPTUMEHT
3an4acTen 1 NpUHaANEeXHOCTeN.

Mpou3BoanTENb PEKOMEHAYET NPOBOANTL NEPUOLANYECKYIO
MPOBEPKY 1 TEXHUYECKOE 0BCTyXuBaHWe M3nenus B
YMOTHOMOYEHHbIX CEPBUCHBIX LEHTPaX.

M3rotoButens
Bnak aHg Oekkep XonguHre Mm6X
epmanus, 65510, NgwTanH,
yn. bnak aHg Oekkep, 40
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Haluv rapaHTuitHble 0Bsi3aTenbCTBa pacnpoCTpaHsioTes
TOMbKO Ha HEUCMIPABHOCTY, BLISIBNIEHHbBIE B TEYEHNE
rapaHTUHOTO CpoKa U BbI3BaHHbIe AedheKTamn NPOM3BOACTBa
v\ urv matepumanos.

[apaHTuitHble 06s3aTenbCTBA HE PACTPOCTPaHSIOTCS Ha
HEeWCnpaBHOCTU U3AENHS, BO3HVKILME B pe3ynbTaTe:

HecobntoneHuns nonb3oBaTenem Npeanucanmnii UHCTPYKLWM No
3KCnnyaTauuu U3Nenusl, NPUMEHEHUs U3LEeNus He No
HasHayeHuio, HeNpPaBUIbHOM XpaHEeHUH, UCMONb30BaHUS
NpUHAZANEXHOCTEN, PAaCXOAHbIX MaTepuaroB 1 3anyacten, He
NPeayCMOTPEHHBIX NPOU3BOANUTENEM.

MexaHn4eckoro NoBpexaeHus (CKonbl, TPELLMHbI 1
paspyLUeHUst) BHYTPEHHWX U BHELLUHUX AeTanei usnenvs,
OCHOBHbIX 1 BCNIOMOraTerbHbIX PYKOSITOK, CETEBOTO
3NeKTPUYECKOro kabers, BbI3BaHHOTO BHELUHUM YAAPHbIM 1N
NHOObLIM MHBIM BO3AEWCTBUEM.

MonapaHuns B BEHTUNSLMOHHbIE OTBEPCTUS 1 NPOHUKHOBEHNE
BHYTPb W3AENNS NOCTOPOHHUX NPEAMETOB, MaTepuarnos unu
BELLECTB, He SABNSAIOLLMXCS OTXOAaMM, CONPOBOXAAOLMMU
NPUMEHEHNE U3AEeNVs N0 HasHAYEHWHO, TakUMU Kak: CTPYXKa,
ONWIIKW, NECOK, 1 Np.

BospeiicTBie Ha n3aenve HeBnaronpuUsTHLIX aTMOCHEPHbIX 1
VHBIX BHELLHNX haKTOPOB, TakMX Kak [iOX/b, CHer,
NoBbILLEHHas BNaXHOCTb, Harpes, arpeccuBHble cpesbl,
HEeCOOTBETCTBUE NapamMeTPOB MUTalOLLE ANEKTPOCETH,
yKa3aHHbIM Ha MHCTPYMEHTE.

CruxuitHoro 6esicTaus. MoBpexXAeHUe UNK yTpaTa u3fenus,
CBSI3aHHOE C HenpeaBUAEHHBIMU GEACTBUSAIMU, CTUXUIAHBIMI
SBMEHUSMU, B TOM Y1Cre BCEACTBUE AENCTBUS
HEenpeosonuMOoN cunbl (Noxap, MOMHUS, MOTON U Apyrue
NpUPOAHbIE ABNEHNS), a Tak e BCreACcTBIe Nepenajos
HanpsiKeHUs B SNEKTPOCETW W APYTUMU MPUYMHAMU, KOTOPbIE
HaxoAsTCs BHE KOHTPONS NPOU3BOANTENS.

[apaHTWitHble YCNOBUS He pacnpoCTPaHSTCS:

. Ha nHCTpymeHTbl, noaBeprasLLMecst BCKPbITUIO, PEMOHTY Ui

MoandmKaLmn BHe YNOMHOMOYEHHON CEPBIUCHOTO LiEHTpa.

Ha pgetanu 1 yanbl, umetoLme cnesbl €CTECTBEHHOTO U3HOCA,
TaKue Kak: NPUBOAHbIE PEMHU U KOMECa, YroMbHbIE LUETKU,
cMaaka, MoALMNHMKK, 3yGyaToe 3aLenneHne peaykTopos,
Pe3nHOBbIE YNIOTHEHNS, CanbHUKW, HANPaBsoLLMe POSMKY,
MyTbl, BbIKItOYaTenu, 6oiiku, TonkaTenu, cTBoMbI 1 T.M.

Ha CMeHHble YacTyu: NaTPOHbI, L@HrW, 3aXUMHbIE raiki 1
bnaHLbl, UMbTPbI, akKkyMyNSTOpHbIE GaTapeu, Hoxu,
LWwnmncoBanbHbIe NOAOLLBbI, Lienu, 3B€3404KN, MUMbHbIE LWKHbI,
3aLUUTHbIE KOXYXW, NUAKK, aBpa3nBbl, MUNbHbIE U
abpasuBHble aucku, dpessbl, cBepna, Gypbl v T.0.

Ha HeuncnpaBHOCTY, BO3HUKLLWE B pe3ynbTaTe neperpysku
VHCTPYMEHTa (Kak MeXaHUYeCKOA, TaK U 3NeKTPUYECKON),
NOBIeKLUeN BbIXOZ 13 CTPOSi OBHOBPEMEHHO [BYX U Gonee
[fieTareii 1 y3nos, Takux kak: potopa 1 ctatopa, 06enx
oBMoTOK CTaTopa, BeOMON W BeayLLel LecTepHu peaykTopa
W Opyrvx yanos u getaneii. K 6e3ycrnoBHbIM npusHakam
neperpy3ku U3aenust OTHOCATCS, MOMUMO NPOYMX: MOSIBNEHUE
LIBETOB NobexanocTu, AedopmaLiys Ui onnasnexne
feTanei 1 y3nos u3genus, NoTeMHeHue unu obyrnneaxue
U30MNSILMM NPOBOAOB 3NEKTPOABUTaTENs NOA BO3AEHCTBUEM
BbICOKOI TEMMepaTypbl.




(Gevirisi orijinal talimatlardan yapilmistir)

Kullanim amaci

BLACK+DECKER matkap/tornavidaniz, vidalama islemlerini
gergeklestirmek ve ahsap, metal ve yumusak taslari delmek
icin tasarlanmistir. Bu alet, yalnizca tiketici kullanimi igindir.

Giivenlik talimatlari

Genel elektrikli alet giivenlik uyarilar

Uyari! Tim givenlik uyarilarini ve talimatlari
A okuyun. Asagida listelenen uyarilara ve
talimatlara uyulmamasi halinde, elektrik
carpmasi, yangin ve/veya ciddi yaralanmalar olabilir.

ileride itiyag duyulmas ihtimaline karsin tiim uyarilari ve
talimatlari saklayin. Asagida listelenen uyarilarin timinde
gegen "elektrikli alet" terimi, elektrik sebekesiyle ¢alisan
(kablolu) elektrikli aletleri veya bataryayla galisan (kablosuz)
elektrikli aletleri ifade etmektedir.

1. Galigma alani giivenligi

a. Galigma alani temiz tutulmal ve iyi aydinlatiimahdir.
Daginik veya karanlik alanlar, kazalara neden olur.

b. Elektrikli aletleri, alev alabilen sivilarin, gazlarin veya
tozun oldugu ortamlar gibi patlayici ortamlarda
caligtirmayn. Elektrikli aletler, tozlari veya buharlari
tutusturabilen kivilcimlar gikarir.

c. Bir elektrikli aleti caligtirirken, ¢ocuklari ve izleyen
kisileri uzak tutun. Dikkat daginikligi, kontroli
kaybetmenize neden olabilir.

2. Elektriksel giivenlik

a. Elektrikli aletlerin figleri, prizlerle uyumlu olmalidir.
Figin iizerinde hicbir sekilde degisiklik yapmayin.
Adaptor figleri, topraklanmig elektrikli aletlerle
kullanmayin. Uzerinde degisiklik yapiimamus fisler ve
uyumlu prizler, elektrik carpmasi riskini azaltir.

b. Boru, radyator, ocak veya buzdolabi gibi
topraklanmig yiizeylerle viicut temasindan kaginin.
Viicudunuz topraklanirsa, elekirik carpmasi riski artar.

c. Elektrikli aletleri yagmura veya islak kosullara maruz
birakmayin. Elektrikli aletin icine su girmesi, elektrik
carpmasi riskini artirir.

d. Kabloya zarar vermeyin. Kabloyu asla tagima, gekme
ve prizden s6kme gibi iglemler igin kullanmayin.
Kabloyu isidan, yagdan, keskin kenarlardan ve
hareketli pargalardan uzak tutun. Hasar gormis veya
karismis kablolar, elektrik carpmasi riskini artirir.

e. Elektrikli bir aleti agik havada calistirirken, agik
havada kullanim igin uygun bir uzatma kablosu

kullanin. Agik havada kullanim igin uygun bir kablonun
kullanilmasi, elektrik carpmasi riskini azaltr.

Elektrikli aletin nemli bir yerde galigtiriimasi
gerekiyorsa, kagak akim rélesi (RCD) korumali bir
besleme kullanin. Kagak akim rélesinin kullanilmasi,
elektrik carpmasi riskini azaltir.

. Kisisel giivenlik

. Bir elektrikli aleti calistirirken tetikte olun, ne

yaptiginiza dikkat edin ve sagduyulu davranin.
Uyusturucu maddelerin, alkoliin veya ilaglarin etkisi
altindayken elektrikli alet kullanmayn. Elektrikli aletleri
calistirirken, bir anlik dikkatsizlik ciddi yaralanmalara
neden olabilir.

. Kisisel koruyucu donanim kullanin. Daima g6z

korumasi kullanin. Uygun kosullar igin kullanilan toz
maskesi, kaymaz gtivenlik ayakkabisi, baret veya kulak
tikaci gibi koruyucu donanimlar, yaralanma riskini azaltir.

. Istem disi galismayi 6nleyin. Aleti kaldirmadan,

tagimadan veya gii¢ kaynagina ve /veya batarya
kutusuna baglamadan 6nce, aletin kapali konumda
oldugundan emin olun. Aleti, parmaginiz diigmenin
lzerindeyken tasimak veya agma diigmesi olan aletlere
enerji vermek, kazalara davetiye cikarir.

. Elektrikli aleti agmadan 6nce, ayar anahtarini veya

ingiliz anahtarini ¢ikarin. Aletin déner béliimine takil
halde birakilmig ingiliz anahtari veya anahtar,
yaralanmalara neden olabilir.

. Kapasiteyi agmayin. Daima uygun dayanak ve denge

saglayin. Bu, beklenmeyen durumlarda aletin daha iyi
kontrol edilebilmesini saglar.

Uygun giyinin. Bol kiyafetler giymeyin ve taki
takmayin. Saglarinizi, kiyafetlerinizi ve eldivenlerinizi,
hareketli pargalardan uzak tutun. Bol kiyafetler, takilar
ve uzun saglar, hareketli parcalara takilabilir.

. Cihazlarda toz giderme ve toplama tesisati varsa,

bunlarin bagl oldugundan ve uygun sekilde baglanti
yapilarak kullanildigindan emin olun. Toz toplama
tesisatinin kullanimi, tozdan kaynakli hasarlari azaltabilir.

. Elektrikli alet kullanimi ve bakimi

. Elektrikli aleti zorlamayin. Uygulamaniz igin dogru

elektrikli aleti kullanin. Dogru elektrikli alet, tasarlanma
amaci oraninda isi daha iyi ve daha gtivenli bir sekilde
yapacaktlr.

. Elektrikli alet, diigme kullanilarak agilamiyor veya

kapatilamiyorsa, aleti kullanmayin. Digme ile kontrol
edilemeyen elektrikli aletler tehlike arz eder ve tamir
edilmeleri gerekir.




(Cevirisi orijinal talimatlardan yapilmistir)

. Herhangi bir ayarlama veya aksesuar degisikligi
yapmadan veya aletleri kaldirmadan o6nce, fisi gii¢
kaynagindan gekin ve/veya batarya kutusunu
elektrikli aletten ¢ikarin. Bu gibi dnleyici glivenlik
onlemleri, elektrikli aletin kazara galistiriimasi riskini
azaltrr.

. Kullaniimayan elektrikli aletleri gocuklarin
erigemeyecedi yerlerde saklayin ve elektrikli alete
veya bu talimatlara agina olmayan kisilerin aleti
caligtirmasina izin vermeyin. Elektrikli aletler, egitimsiz
kisiler tarafindan kullanildi§inda tehlike arz eder.

. Elektrikli aletlerin bakimini yapin. Hareketli

parcalarda yanls ayarlama veya baglanti olup
olmadigini, pargalarda kirik olup olmadigini ve
elektrikli aletin caligmasini etkileyecek herhangi
bagka bir durum olup olmadigini kontrol edin. Hasar
varsa, elektrikli aleti kullanmadan énce tamir ettirin.
Gogdu kazanin nedeni, elektrikli aletlerin bakiminin iyi
yapiimamasidir.

Kesme aletlerini keskin ve temiz halde tutun. Bakimi
iyi yapilmis keskin kenarli kesme aletlerinin tutukluk
yapma ihtimali daha dusUktdr ve kontrol ediimeleri daha
kolaydir.

. Elektrikli aleti, aksesuarlari, torna kalemlerini vb.
pargalari, calisma kosullarini ve yapilacak isi dikkate
alarak, bu talimatlar uyarinca kullanin. Elektrikli aletin
kullanim amacindan bagka islemler igin kullaniimasi,
tehlikeli durumlara neden olabilir.

. Batarya aleti kullanimi ve bakim

. Bataryay! yalnizca iiretici tarafindan belirtilen sarj

aletiyle doldurun. Tek tir batarya kutusu icin uygun
olan bir sarj aleti, baska bir batarya kutusu ile
kullanildiginda yangin riski olusturabilir.

. Elektrikli aletleri, yalnizca 6zel olarak belirlenmis
batarya kutulariyla kullanin. Herhangi baska bir
batarya kutusunun kullanimi, yaralanma veya yangin
riski olusturabilir.

. Batarya kutusu kullaniimiyorken, bir ugtan digerine
baglanti kurabilecek atas, madeni para, givi, vida vb.
metal nesnelerden uzak tutun. Batarya uglarina bir
arada kisa devre yaptirilmasi, yaniklara veya yangina
neden olabilir.

. Kotii sartlar altinda, sivi, bataryadan digan atilabilir;
temas etmekten kaginin. Yanlglikla temas ederseniz,
bol su ile yikayin. Sivi gozlere temas ederse, ek
olarak tibbi yardim alin. Bataryadan gikan sivi, tahrise
veya yaniklara neden olabilir.

6. Servis

a. Elektrikli cihazimzin bakimini, yalnizca ayni yedek

pargalan kullanan kalifiye bir tamirciye yaptirin.
Bdylece, cihazinizin giivenli halinin devam ettiginden
emin olursunuz.

Ek elektrikli alet giivenlik uyarilari

A

Uyan! Matkaplar ve darbeli matkaplar igin ek
guvenlik uyarilari

Darbeli matkap kullanirken goz koruyucusu takin.
Gurllttye maruz kalma, duyma kaybina neden olabilir.

Aletle birlikte tedarik edilen yardimei kollari kullanin.
Kontrol kaybi, yaralanmalara neden olabilir.

Kesme aksesuarlarinin gizli baglantiya temas
edebilecegi bir is yaparken, elektrikli aleti yalitimli
tutma yiizeylerinden tutun. Kesme aksesuarlarinin
"elektrikli" bir tele temas etmesi, elektrikli aletin agiktaki
metal parcalarinin "elektriklenmesine” ve kullanicinin
carpiimasina neden olabilir.

Tutturma gerecinin gizli baglantiya temas edebilecegi
bir ig yaparken, elektrikli aleti yalitimh tutma
ylizeylerinden tutun. Tutturma gereglerinin "elektrikli" bir
tele temas etmesi, elektrikli aletinin agiktaki metal
parcalarinin "elektriklenmesine" ve kullanicinin
carplimasina neden olabilir.

Pargayi sabit bir platforma sabitlemek ve
desteklemek igin, kiskag veya baska bir pratik yol
kullanin. Pargayi elinizle veya viicudunuza dogru
tutmak, pargayi sabit olmayan bir hale getirir ve kontrol
kaybina neden olabilir.

Duvari, zemini veya tavani delmeden 6nce, elektrik
tesisatinin ve borularin yerini kontrol edin.

Delme isleminden hemen sonra matkabin ucuna
dokunmaktan kaginin; sicak olabilir.

Bu alet, aletin kullanimi konusunda bilgilendirimedikleri
veya glivenliklerinden sorumlu bir kisi tarafindan gézetim
altinda tutulmadiklari strece, fiziksel, duyusal veya
zihinsel yetenekleri yetersiz olan veya tecriibe ve bilgi
eksikligi olan kisiler (cocuklar dahil) tarafindan
kullanilamaz. Gocuklar, cihazla oynamadiklarindan emin
olmak icin gézetim altinda tutulmalidir.

Kullanim amaci bu talimat kilavuzunda agiklanmistir. Bu
aletin, talimat kilavuzunda tavsiye edilenler disinda
herhangi bir aksesuarinin, eklentisinin veya
performansinin kullaniimasi, yaralanmalara ve/veya mal
hasarina neden olabilir.
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Artik riskler

Artik ek riskler, Urtin ilgili giivenlik uyarilarinda mevcut
olmayan sekilde kullanildiginda ortaya ¢ikabilir. Bu riskler
yanhs kullanim, uzun streli kullanim vb. nedenlerle ortaya
cikabilir.

Guvenlik cihazlarinin ilgili gtivenlik yonetmeliklerinin ve
uygulamalarinin yerine getirilmesi bile, bazi artik risklerden
kaginmak icin yeterli degildir. S6z konusu riskler asagidaki
gibidir:

+  Déner/hareketli parcalara dokunulmasindan
kaynaklanan yaralanmalar,

+  Pargalari, bigaklari veya aksesuarlari degistirirken
meydana gelen yaralanmalar,

+  Biraletin uzun sireli kullanimindan kaynaklanan
yaralanmalar, Herhangi bir aleti uzun sire kullanirken,
duzenli aralar verdiginizden emin olun,

+  Duyma bozuklugu,

+  Aletinizi kullanirken toz solumaktan dolayl meydana
gelen saglik tehditleri (6rnegin, ahsapla calisirken;
ozellikle de mese, kayin ve MDF).

Titresim

Teknik veriler ve uygunluk beyaninda belirtilen titresim
emisyonu degerleri, EN 60745 tarafindan saglanan standart
bir test yontemi uyarinca élgulmstir ve bir aleti baska bir
aletle karsilastirmak igin kullanilabilir. Belirtilen titresim
emisyonu degeri, ayni zamanda teshirin 6n degerlendirmesi
icin de kullanilabilir.

Uyan! Elektrikli aletin fiili kullanimi sirasindaki titregim
emisyonu degeri, aletin kullanim gekillerine gére belirtilen
degerden farkli olabilir. Titresim seviyesi, belirtilen seviyenin
lizerine cikabilir.

islerinde elektrikli aletleri diizenli olarak kullanan kisileri
korumak igin 2002/44/EC uyarinca gerekli gortlen glvenlik
onlemlerini belirlemek igin titresim maruziyeti
degerlendirilirken, titresim maruziyetinin tahmini, baglatma
zamanina ek olarak, aletin kapandigi ve bosta calistigi
zamanlar gibi faaliyet donglistinin tamami dahil, gercek
kullanim kosullari ve aletin kullanim sekli g6z dniinde
bulundurulmalidir.

Aletin iizerindeki etiketler
Aletin Uizerinde, asagidaki resimli semalar gosterilmektedir:

Uyan! Kullanici, yaralanma riskini azaltmak igin,
kullanim talimatini okumalidir.

Bataryalar ve sarj cihazlari igin ek giivenlik
talimatlan

Bataryalar
* Higbir nedenle agmaya galismayin.
+ Bataryay! suya maruz birakmayin.

+ Sicakhgin 40 °C'nin Uizerine ¢ikabilecedi yerlerde
saklamayin.

+ Yalnizca 10 °C ve 40 °C arasi ortam sicakliklarinda sarj
edin.

+  Yalnizca aletle birlikte verilen sarj cihazini kullanarak sarj
edin.

+ Bataryalari imha ederken, "Cevreyi koruma" boliimiinde
verilen talimatlara uyun.

‘?'\ Hasar gormis bataryalari sarj etmeye calismayin.

$arj Cihazlan

+  Aletin igerisindeki bataryayi sarj etmek igin, yalnizca
urlinle birlikte verilen BLACK+DECKER sarj cihazinizi

kullanin. Eskimis bataryalar patlayarak yaralanmalara ve
hasara neden olabilir.

+  Sarj edilemez bataryalari sarj etmeye ¢alismayin.
*+ Hasar gormiis kablolari derhal yenileyin.

+  Sarj cihazini suya maruz birakmayin.

+  Sarj cihazini agmayin.

+  $Sarj cihazini kurcalamayin.
Sarj aleti yalnizca i¢ mekanlarda kullanim

G amaglidir.

@ Kullanmadan énce kullanim talimatini okuyun.

Elektriksel giivenlik

Sarj cihaziniz ¢ift yalitimlidir; dolayisiyla

O topraklama kablosu gerekmez. Sebeke geriliminin
anma degeri plakasindaki gerilimle uyumlu olup
olmadigini daima kontrol edin. $arj cihazi Unitesini
asla normal bir sebeke fisiyle degistirmeye
calismayin.

+ Besleme kablosu hasar gdrmisse, tehlikelerden
kaginmak icin Uretici veya yetkili bir BLACK+DECKER
Servis Merkezi tarafindan yenisiyle degistiriimelidir.
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Ozellikler

Asagidaki ozelliklerin bazilari veya timi bu alette mevcuttur.
1. Degisken hiz diigmesi

ileri/geri kaydirici

Delme modu selektori

Tornavida modu selektort

Sarj géstergesi durumu

Tek mangonlu matkap kovani

Matkap kovani

© N o o &~ w DN

LED ¢alisma 15191

Sekil A

9. Batarya

10. Sarj Cihazi

11. Sarj Gostergesi

Montaj

Uyan! Montajdan énce, bataryay! aletten ¢ikarin.
Bataryanin takilmasi ve ¢ikariimasi (sekil B)

+ Bataryayi (9) takmak igin, aletteki yuvayla hizalayin. Aleti
yuvaya dogru kaydirin ve batarya yerine oturana kadar
bastirin.

+  Bataryayi ¢ikarmak igin, bataryayi yuvadan disari dogru
cekerken ayni anda cikarma digmesine (12) basin.

Matkap ucunun veya tornavida ucunun takilmasi ve
cikariimasi

Bu alet, uglarin kolayca degistirilebilmesi igin anahtarsiz bir
matkap kovaniyla donatilmistir.

+ lleri/geri kaydiriciyi (2) merkez konuma ayarlayarak aleti
kilitleyin.

+  Tek mansonlu matkap kovanini (6) gevirerek agin.

+ Ug saftini kovana yerlestirin ve tek mangonlu matkap
kovanini iyice sikin.

Bu alet, matkap kovaninin (7) icinde bir tornavida ucuyla
donatiimigtir.

+ Matkap kovaninin iginden tornavida ucunu ¢gikarmak
igin, ucu bosluktan kaldirin.

+  Tornavida ucunu saklamak igin, kovana dogru iyice itin.

Uyari! Tek mangonlu matkap kovanini tutarak ve aleti agarak
matkap uglarini (veya herhangi baska bir aksesuari) sikkmaya
calismayin. Aksesuarlar degistirilirken, tek mansonlu matkap
kovani hasar gérebilir veya yaralanmalar meydana gelebilir.

Kullanim

Uyan! Aleti kendi temposunda galistirin. Asiri yikleme
yapmayin.

Uyari! Duvari, zemini veya tavani delmeden 6nce, elektrik
tesisatinin ve borularin yerini kontrol edin.

Bataryanin sarj edilmesi (sekil A)

Batarya, ilk kullanimdan énce ve daha 6nce kolayca
yapilabilen islerde yeterli giicii tiretemedigi zaman sarj
edilmelidir. Batarya sarj edilirken 1sinabilir; bu durum
normaldir ve bir soruna isaret etmez.

Uyan! Bataryayi 10 °C'nin altindaki veya 40 °C'nin
Uzerindeki ortam sicakliklarinda sarj etmeyin. Tavsiye edilen
sarj etme sicakligi ortalama 24 °C'dir.

Not: Hiicre sicakhgi yaklagik 10 °C'nin altinda veya 40
°C'nin lizerinde ise, sarj cihazi bataryay sarj
etmeyecektir. Batarya, sarj cihazinin i¢inde birakilmalidir;
hiicre sicakhdi arttigi veya azaldigi zaman, sarj cihazi
bataryayi otomatik olarak sarj etmeye baslayacaktir.

+ Bataryayi (8) sarj etmek igin, sarj cihazinin (9) igine
yerlestirin. Batarya, sarj cihazinin igine tek yonli olarak
sigmayacaktir. Zorlamayin. Bataryanin sarj cihazina
tamamen oturdugundan emin olun.

+  Sarj cihazini prize takin ve sebekeden agin.
Sarj gostergesi (10) yanip sénecekir.

Sarj gostergesi (10) slrekli yanar halde ise, sarj etme
tamamlanmistir. Sarj cihazi ve batarya, stiresiz olarak bagli
halde birakilabilir. Sarj cihazi ara sira batarya sarjini
tamamen doldurdugunda, LED yanacaktir.

+  Bosalmis bataryalari 1 hafta iginde sarj edin. Bataryalar
sarjl bosalmis halde saklanirsa, batarya 6mri ciddi
derecede azalacaktir.

Bataryanin sarj cihazi igerisinde birakiimasi

LED siiresiz olarak yanarken, sarj cihazi ve batarya kutusu
bagli halde birakilabilir. Sarj cihazi, batarya kutusunu yeni ve
tamamen sarj olmus halde tutacaktr.

$Sarj cihazi tanilari

Sarj cihazi zayif veya hasar gérmiis bir batarya tespit ederse,
sarj gostergesi (10) yiksek hizda kirmizi renkte yanacaktr.

Asagidaki adimlari takip edin:
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+  Bataryay (8) tekrar yerlestirin.

+  Sarj gostergesi yiksek hizda kirmizi renkte yanmaya
devam ederse, sarj stirecinin dogru sekilde isleyip
islemedigini kontrol etmek igin farkl bir batarya kullanin.

+ Yeni batarya dogru sekilde sarj oluyorsa, orijinal batarya
hasarli demektir ve geri donlistim icin bir servis
merkezine gottrilmelidir.

*  Yeni batarya orijinal bataryayla ayni gostergeleri
veriyorsa, bataryay! test ettirmek tizere yetkili bir servis
merkezine gotirin.

Not: Bataryanin hasarli olup olmadiginin belirlenmesi 30
dakikaya kadar siirebilir. Batarya gok sicak veya ¢cok
soguksa, LED doniisiimlii olarak her hizda ve tekrarda
bir kez olmak lizere kirmizi, hizli ve yavas olarak
yanacaktir.

Déniis yoniiniin secilmesi (sekil C)

Delme ve vidalarin sikilmasi islemleri igin, ileri (saat
yoniinde) dondsi kullanin. Vidalarin gevsetilmesi ve
sikismig bir matkap ucunun cikarilmasi islemleri icin, geri
(saat yoniinun tersine) dontsu kullanin.

+lleri déniisii segmek igin, ileri/geri kaydiriciyi (2) sola itin.
+ Geri dénlsu segmek icin, ileri/geri kaydiriciyr saga itin.

+ Aleti kilittemek igin, ileri/geri kaldiriclyl merkez konuma
ayarlayin.

Ac¢ma ve kapatma

« llerifgeri kaydiriciyi (2) kullanarak ileri veya geri déniisii
segin.

+  Aleti agmak icin, digmeye (1) basin. Alet hizi, baglatma
diigmesine ne kadar bastiginiza baglidir.

+  Aleti kapatmak igin, baslatma diigmesini birakin.
AutoselectTM (otomatik secim) teknolojisi (sekil D)

+ Ahsap, metal ve plastikleri delmek igin, delme modu
selektdr digmesine (3) basin.

+  Vidalama igin, tornavida modu selektér diigmesine (4)
basin.

AutosenseTM (otomatik algilama) teknolojisi

Bu alet, vidalama modunda, vidalarin dogru ve zahmetsiz bir
sekilde takilmasina yardimei olan AutosenseTM teknolojisi
ile donatilmistir.

+ Vidalama modunu segin ve ileri/geri kaydiricinin (2) sola

itilmis oldugundan emin olun.

+ s pargasina bir vida takmak igin baslatma diigmesini (1)
cekin; vida is pargasiyla ayni hizaya geldiginde alet
otomatik olarak duracaktir.

+ Daha derin bir vidalama istiyorsaniz, baslatma diigmesini
tutmaya devam edin. Vidayi daha kontrol edilebilir bir
tempoda istenen derinlige takmak igin, bir stire sonra
matkap donmeye baslayacaktir.

+ Istenen derinlige ulagtiginizda, baglama diigmesini
birakin.

Not: Vida yari yolda durursa, baglatma diigmesini (1)
birakin ve daha sonra tekrar baglatmak igin baslatma
diigmesine (1) basin.

$Sarj gostergesi durumu (sekil D)

Bu alette bir sarj gostergesi durumu mevcuttur. Kullanim
sirasinda bataryadaki mevcut sarj durumunu goériinttilemek
icin kullanilabilir.

+  Mevcut sarj durumunu goriintiilemek igin, delme modu
selektor diigmesine (3) veya vidalama modu selektor
dugmesine (4) basin.

LED ¢aligma 15191

Diigmeye basildi§i zaman, LED galisma 15131 (8) otomatik
olarak etkinlesir. Digmeye kismen basildigi zaman, tnite
calismaya baslamadan énce LED galisma 1191
aydinlanacaktir.

En uygun kullanim igin ipuglari
Delme

+ Daima matkap ucuyla diiz hizali olarak hafif bir baski
uygulayin.

+ Matkap ucu is pargasinin diger tarafina gegmeden
hemen 6nce, alet Uizerindeki baskiyr azaltin.

+ Pargalanma ihtimali olan is pargalarini desteklemek igin
tahta bir blok kullanin.

+  Ahsapta blyUk gaph delikler acarken, kiirek uglari
kullanin.

+  Metal malzemeleri delerken HSS matkap uglarini
kullanin.

Dokme demir ve piring harici metalleri delerken, bir
yaglama maddesi kullanin.

+ Dogrulugu artirmak icin, bir merkez zimbasi kullanarak
delinecek boslugun ortasinda bir iz olusturun.
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Vidalama

+ Daima dogru tlirde ve boyuttaki tornavida uglarini
kullanin.

+ Vidalarin sikilmasi zorsa, yaglayici olarak kiigtik bir
miktar bulasik deterjani veya sabun uygulamay!
deneyin.

+ Aleti ve tornavida ucunu, daima vidayla diiz hizada
tutun.

Bakim

BLACK+DECKER aletiniz, minimum bakim gereksinimi ile
uzun zaman caligmak tizere tasarlanmistir. Aletin strekli
olarak memnun edici sekilde galismasi, uygun alet bakimina
ve dizenli temizlige baghdir.

Sarj cihaziniz diizenli temizlikten bagka bir bakim islemi
gerektirmez.

Uyari! Alet (izerinde herhangi bir bakim iglemi yapmadan
dnce, bataryay! aletten gikarin. Sarj cihazini temizlemeden
dnce prizden ¢ikarin.

+  Yumusak bir firga veya kuru bir bez kullanarak,
aletinizdeki ve sarj cihazinizdaki havalandirma deliklerini
duzenli olarak temizleyin.

+  Motor yuvasini nemli bir bez kullanarak diizenli olarak
temizleyin. Asindirici veya ¢ozlcl bazlik temizlik
malzemeleri kullanmayin.

+  Matkap kovanini diizenli araliklarla agin ve i¢ kisimdaki
tozlari disari gikarmak igin hafifge vurun.

Bataryalar

|

+ NiCd, NiMH ve Lityum-iyon bataryalar geri
donustirdlebilirdir. Bu bataryalari yetkili bir tamir

gorevlisine veya yerel bir geri doniislim merkezine
gotardn.

Bataryay! tamamen bosaltin, daha sonra aletten
cikarin.

Teknik veriler
ASD18 (tip. 1)
Gerilim Ve 18
Yiikstiz hiz Min-1 0-800
Maks. tork
(PTI Derecelendirmesi) Nm 16/28
Matkap kovani kapasitesi mm 10
Maksimum Delme kapasitesi
Gelik/ahsap mm 10/25
Sarj Cihazi 905998* (tip. 1)
Girig Gerilimi Vac 230
Cikis Gerilimi Vic 18
Akim mA 1000
Yaklasik sarj suresi sa 1,6
Batarya BL1118 BL1318  BL1518
Gerilim Voo 18 18 18
Kapasite ~ Ah 11 1,3 1,5
Tir Lityum-lyon  Lityum-lyon ~ Lityum-lyon
EN 60745 uyarinca ses basinci seviyesi:
Ses basinci (Lya) 67,1 dB(A), belirsizlik (K) 3 dB(A)
Ses glicti (Lya) 78,1 dB(A), belirsizlik (K) 3 dB(A)
EN 60745 uyarinca titresim toplam degerleri
(tic eksenli vektor toplami):
Metal delme (ay, p) < 2,5 m/s?, belirsizlik (K) 1,5 m/s?
Darbesiz vidalama (a, 5) < 2,5 m/s?, belirsizlik (K) 1,5 m/s2




(Cevirisi orijinal talimatlardan yapilmigtir)

Gevrenin korunmasi

)¢

[ |
BLACK+DECKER (riiniinliziin degistirilmesi gerektigini
dUstinmeniz veya artik kullanilamaz durumda olmasi halinde

Ayri olarak atin. Bu triin, normal evsel atiklarla
birlikte atilmamalidir.

onu, evsel atiklarla birlikte atmayin. Bu Urlini, ayri olarak
toplanacak sekilde atin.

Kullanilmig Grinlerin ve ambalajlarin ayri olarak
%& toplanmasi bu maddelerin geri dontisiime
sokularak yeniden kullaniimasina olanak tanir. Geri
donlsimlu maddelerin tekrar kullanilmasi gevre kirliliginin
6nlenmesine yardimet olur ve ham madde ihtiyacini azaltir.

Yerel yonetmelikler, elektrikli Griinlerin evierden toplanip
belediye atik tesislerine aktariimasi veya yeni bir Uriin satin
alirken perakende satici tarafindan toplanmasi yontinde
hikimler igerebilir.

BLACK+DECKER, hizmet dmriiniin sonuna ulasan
BLACK+DECKER (rtinlerinin toplanmasi ve geri déniisme
sokulmas igin bir imkan sunmaktadir. Bu hizmetin
avantajlarindan faydalanmak icin, litfen, Grlintiniiz{i bizim
adimiza teslim alacak herhangi bir yetkili servise iade edin.

Bu kilavuzda belirtilen listeden size en yakin
BLACK+DECKER vyetkili tamir servisinin yerini
6grenebilirsiniz. Ya da, alternatif olarak internet'ten
BLACK+DECKER vyetkili tamir servislerinin listesini ve satis
sonrasi hizmetlerimizle ilgili tim bilgiler ve temas bilgilerine
asagidaki siteden ulasabilirsiniz. www.2helpU.com

Garanti

BLACK+DECKER, Urtiniin kalitesinden emindir ve bu
yiizden kanunlarda belirtilen taleplerin Ustlinde bir garanti
verir. Ayrica bu garanti higbir sekilde garanti ile ilgili kanuni
haklarinizi ihlal etmez ve haklarinizi hig bir sekilde
kisitlamaz.

Eger bir BLACK+DECKER (iriin(, satin alma tarihinden
itibaren 24 ay i¢inde hatall malzeme, iscilik ya da
uygunsuzluk nedeniyle bozulursa, misteriye miimkiin
olabilecek en az sorunu yasatarak BLACK+DECKER hatali
kisimlari degistirmeyi, adil bir sekilde aginmis ve yipranmis
Uriinleri tamir etmeyi veya degistirmeyi garanti eder. Ancak
bu belirtilenler su durumlar disinda gegerlidir:

« Uriin ticari veya profesyonel amaglarla kullanimigsa
veya kiraya verilmisse;

+ Uriin yanlis veya amag disi kullanimissa;

+ Uriin yabanci nesnelerden, maddelerden veya kaza
sirasinda zarar gérmusse;

+  Yetkili tamir servisleri veya Black + Decker servis
ekibinden baskasi tarafindan tamir edilmeye
calisiimigsa.

Garanti talebinde bulunmak icin, saticiya veya yetkili tamir
servisine satin aldiginiza dair ispat sunmalisiniz. Fatura ve
garanti karti gerekmektedir. Bu kilavuzda belirtilen listeden
size en yakin BLACK+DECKER yetkili tamir servisinin yerini
6grenebilirsiniz. Ya da, alternatif olarak internet'ten
BLACK+DECKER yetkili tamir servislerinin listesini ve satis
sonras! hizmetlerimizle ilgili tim bilgiler ve temas bilgilerine
asagidaki siteden ulasabilirsiniz. www.2helpU.com




(Mepeknag opuriHanbHUX IHCTPYKLN)

Mpu3HayeHHA

Baw gpunb/wypynosept BLACK + DECKER npusHauermit
ANA 3arBUHYYBaHHS LLYPYMiB Ta CBEPAMIHHA Aepesa,
meTaris, nnactmMac Ta M'sikoi LiernsiHoi knagku. Lien
iHCTPYMEHT MPW3HAYEHWIA TiMbKM [AN1S BUKOPUCTaHHS
CroXMBaYeM.

BkasiBKu 3 TeXHiku 6e3neku

3aranbHi BKasiBkyu WwWoao 6e3neyHoi poboTu 3
€NIeKTPUYHUM IHCTPYMEHTOM

YBara! YBaxHo npounTaire BCi

nonepeaXyBanbHi HanucK Ta BKasiBkv LLOAO

6esneyHoi poboTn. HepotpumanHs
nonepeKyBanbHUX HaNKCIB | BKa3iBOK LLoA0 6e3neyHor
pobOTH MOXe NPU3BECTM 10 YPAKEHHS eNEKTPUYHAM
CTPyMOM, NoXexi Ta/abo Cepino3HX TpaBM NepcoHany.

36epiraiTe BCi nonepeaxyBanbHi HanKUcy Ta BKasiBKu
wopo 6e3neyHoi poGOTH AN BUKOPUCTAHHS B
MaibyTHLOMY. TepMiH «ENEKTPUYHMIA IHCTPYMEHT, LLIO
BMKOPVCTOBYETLCA Y BCiX 3aCTEPEXMBUX HaNMcax Ta
BKasiBKax LOAO TexHiku Ge3neku, npeacTaBneHi HUxYe,
BiJHOCSITLCS 10 €NEKTPUYHOTO IHCTPYMEHTY, sikuiA npaLjtoe
Bifl Mepexi (3i LUHypOM enekTpoXvBNeHHs) abo Big
akymynstopHoi 6atapei (6e3 LHypa XMBMEHHS).

1. BkasiBku 3 6e3nekn Ha poboyomy MmicLi

a. PobGoue Miclie NOBMHHe yTpUMyBaTUCS B YACTOTi Ta
NoBUHHe ByTU obnagHaHe HaNeXHUM OCBITHEHHAM
Beanap abo noraHe ocBiTNEHHS HAa PoBO4OMY MicLji
MOXe MPU3BECTU [0 HELLACHOTO BUNAAKY.

b. 3a6opOoHAETLCA BUKOPUCTAHHSA €NEKTPUYHOTO
iHCTpYMeHTY y BUGYxoHe6e3neyHoMy cepeaoBuLLi,
Hanpuknag, B yMOBaxX HasiBHOCTI Nerko3amMmcTmx
piawH, rasis abo nuny. Ickpu, WO BUHUKAIOTb NPy
poboTi €NEKTPUYHOTO IHCTPYMEHTY, MOXYTb 3ananutu
nnn, napu i rasu.

c. 3abGopoHseTbCs nepedyBaHHs AiTen Ta CTOPOHHIX
oci6 nobnuay npawoyoro enekTpUYHOro
iHCTpyMeHTY. Bingonikatoui haktopy MoxyTb
NPW3BECTM [0 BTPATU KOHTPOSTO 3@ poboToto
IHCTPYMEHTY.

2. EnektpuyHa Ge3neka

a. Bunka wHypa enekTPUYHOro iHCTPYMEHTY NOBUHHA
BignoBigaTu Mepexesiii po3eTLi. 3abopoHAETbCA
BHOCHUTH fiKi-HeBYAb 3MiHN y BUIKY eNeKTPUYHOro
WHypa. 3a60POHAETLCS BUKOPUCTAHHSA By Ab-AKUX
wTencenbHUX NepexigHNUKIB Npyu poboTi
3a3eMIIeHOro eNneKTPUYHOTO IHCTPYMEHTY.

BigcyTHICTb 3MiH y BUrkax enekTpUYHIX LLUHYpIB Ta
BIANOBIHICTb ENEKTPUYHIUX BUAMOK | PO3ETOK 3HIXKYE
PU3VIK YPaXEHHS €NEKTPUYHUM CTPYMOM.

He ponyckaiiTe KOHTAKTY Tina i3 3a3eMneHMMn
NOBEPXHAMU TaKuX 06’€KTiB, ik Tpy6u, papiaTopy,
€NeKTPONUTH Ta XONOAUNbHUKM. AKLLO BaLue Tino
3a3eMIeHe, pU3IK 1010 ypaeHHs enekTpUYHIM
CTPYMOM NiABMLLYETHCS.

EnekTpuyHi iHCTpyMeHTH He NOBUHHI nipaaBaTucs
BNNUBY AOLLY Ta 3HAXOAUTMCS B yMOBaX NiABULLEHOT
BonorocTi. [pu nonagaHHi Bonoru BcepeanHy
€NEKTPUYHOTO IHCTPYMEHTY MiBULLYETLCS PU3NK
YP@XEHHS! €NEKTPUYHUM CTPYMOM.

3a00pOHSAETLCS BUKOPUCTOBYBATN €NEKTPUYHUIA
LWIHYP He 3a npu3HayeHHAM. Hikonu He 6epiTb, He
TAMHITb Ta He BUMaWTe eNeKTPUYHUIA iHCTPYMEHT 3a
WHyp. ENeKTPUYHMIA WHYP He NOBUHEH 3HaXoAUTHUCA
nobnu3y Axepen Tenna, Macna, rocTpux Kpais Ta
pyxomux peTanen. MoLKoKeHi Ta 3akpyyeHi
€NEKTPUYHI LLHYPU MIABMLLYIOTb PU3MK YPaKEHHS
€NEKTPUYHUM CTPYMOM.

Mpu poGoTi eneKTPMYHOro IHCTPYMEHTY Ha
BiAKPUTOMY NOBITPi BUKOPUCTOBYNTE BiANOBIAHNI
3’egHyBay. BukopucTaHHs NogoBXyBaya, NpU3Ha4eHoro
Ans poboTi Ha BIiAKPUTOMY MOBITPI, 3HUKYE PU3NK
YPaXEHHS €NEKTPUYHUM CTPYMOM.

AKio poboTH 32 AONOMOTrOH0 eNEKTPUYHOTO
iHCTPYMEHTY BCepeauHi BONOroro NpuUMilLeHHs
NOBWHHI 6yTN BMKOHaHi 060B’A3KOBO, B TaKOMY
BMNafKy HeoOXiAHO BUKOPUCTOBYBAaTU NPUCTPIi
3axucHoro BigknioyeHHs (M3B) enekTpuyHoi Mepexi.
BukopucTanHs 3B 3HWKyE pusnK ypaxeHHs
€NEKTPUYHNM CTPYMOM.

Beaneka nepconany

Mpu poGoTi 3 eneKTPUYHNUM IHCTPYMEHTOM HeobXigHO
6yTh 06a4HUM, 6auUTU BUKOHYBaHY poboTy Ta
KepyBaTuUCs 340POBUM rny3a0M. 3ab0pOHAETLCA
npauoBaTy 3 eNeKTPUYHNM IHCTPYMEHTOM Y CTaHi
BTOMM Ta Mifj BAFIMBOM HapKOTMKIB, ankoroso i
nikapcbkux npenapartis. OcnabneHHs yBaru HasiTb Ha
MWTb MOXE MPU3BECTU 10 CEPIO3HOI TPaBMU.

BukopucToByiiTe 3acobu iHAMBIAYanbLHOro 3aXuUCTy.
3aBkau HapsraiTe 3ac00M 3aXuCTy Oven.
BukopucToByBaHi y BiAnoBiaHMX yMoBax 3acobm
iHOMBIBYanbHOrO 3aXUCTy, Taki Ik NUNe3axucHa Macka,
He KOB3aloue 3axuCHe B3yTTH, 3ax/CHa kacka abo 3acobu
3aXUCTY OpraHiB CRyXy 3aBXAN 3HUXYIOTb PU3NK
TPaBMyBaHHS.
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He ponyckaiiTe HeHaBMUCHOrO BMUKaHHS
iHcTpyMeHTY. Mepea TUM, AK NIAKNIOYATH SXepeno
XMBNEHHs abo akymynsTop, nigHimaroum abo
Hecyuy iHCTPYMeHT, nepe.ipTe, W06 1oro BUMMKAY
3HAaXOAMUBCS Y BUMKHEHOMY MOMNOXEHHi.
[NepeHeceHHs IHCTPYMEHTY nanbLieM, po3TalloBaHoMy
Ha Oro BUMMKaYi, abo yBIMKHEHOTO IHCTPYMEHTY
MIABMLLYE PU3MK HELLLACHOTO BUMaKY.

lMepep BKNHOYEHHAM IHCTPYMEHTY 3aBX/Au 3HiMalTe
3 HbOTO PEerynoBanbH1IA Ta rankoBMiA KIHOY.
3anuiueHnin Koy Ha aeTani iHCTPYMEHTY, Lo
0bepTaeTbCs, MOXE MPU3BECTY 10 TPABMYBaHHS.

He npuknapaiite Ao iHCTpYMeHTY HaAMipHe 3ycunns
nig yac po6oTu. 3aBxXau MiLHO TpUMalATecs Ha
Horax Ta 36epiraiiTe piBHOBary nig 4ac po6otu. Lie
[03BOIISIE KPaLLe KOHTPOIIOBATY €NEKTPUYHNIA
iHCTPYMEHT B HenepeabayeHnx cutyadisx.

OpsraiTe BignoBigHMIA oasr. 3a60POHAETLCS
oasraTu BinNbHUIA oaar Ta npukpacu. Bonoccs, opgar
Ta pykaBWLii NOBUHHI 3HaX0AMTUCSA Ha BiACTaHi Bif
pyXxoMux aeTaneii iHCTPyMeHTY. BinbHuit ogsr,
npukpacy abo JoBre Bonoccst MoXxyTb ByTi 3axonneHi
PyXOMUMU [ieTansimu.

AKwo BcTaHOBNEHi NPUCTPOI NiAKNIOYEHHs 3acobiB
NUNOBMOBNIOBaHHSA Ta NMN036ipHUKIB, HeOOXiAHO
nepeBipATH, W06 BOHM Bynu nigknioyeHi Ta
BUKOPUCTOBYBANNCA HaneXHUM YUHOM.
BukopucTarHs 3acobiB M1NOBMOBIOBAHHS 3HIDKYE
piBEHb PU3NKY, MOB'A3AHOTO 3 HASIBHICTIO MUY B NOBITPI.

BukopucTaHHA Ta AOrNAA 3a eNeKTPUYHNAM
iHCTPYMEeHTOM

He 3acTocoByiiTe HagMipHe 3ycunns go
erIeKTPUYHOrO iIHCTPYMeHTY. Bukopucrosyiite
€NIeKTPUYHMNIA IHCTPYMEHT, BiANOBigHUNA
BMKOHYBaHOMY 3aBLaHHI0. [1p1 BUKOPUCTaHHI
HaNEXHOro iHCTPYMEHTY BM BUKOHAETe poboTy Kpale, 3
MEHLUMM PU3NKOM Ta 3i LBMAKICTIO, Ha SIKY
pO3paxoBaHuil BaLLl iHCTPYMEHT.

3a60pOoHAETLCS BUKOPUCTOBYBATH iHCTPYMEHT,
AKILO AOr0 BUMUKAY4 He BMUKAETLCS i He
BUMUKAETLCSA. Byab-AKui €NeKTPUYHUI IHCTPYMEHT,
poboTOt0 SIKOTO HE MOXHa KepyBaTu 3a [JOMOMOroto 10ro
BUMMKaYa, ABNsie coboto Hebeaneky Ta nignsrae
060B’S13KOBOMY PEMOHTY.

Mepen BUKOHAHHAM perynioBaHHs eNeKkTPUYHOro
iHCTPYMEHTY, 3aMiHOtO ioro npunapas i
NOCTaHOBKOI Ha 30epiraHHA He0OXiAHO BUNHATH
BUNKY 1A0T0 €NIeKTPUYHOrO WHYpa 3 po3eTku Ta/abo
AicTaTi 3 HbOro aKymynsaTop. Taka npeBeHTVBHa Mipa
Be3nek 3HIKye pU3NK BUMAAKOBOrO BBIMKHEHHS

iHCTPYMEHTY.

36epiranTe eNeKTPUYHUIA IHCTPYMEHT, KU B AaHWI
MOMEHT He BUKOPUCTOBYETLCS, B HEAOCTYNHOMY ANsi
aiTei Micui Ta He Ao3BONANTE NpaLoBaTH 3
iHCTpyMeHTOM oco6Gam, siKi He 3HalioMi 3 HUM abo 3
LMW BKa3iBKaMu. ENEKTPUYHNI IHCTPYMEHT €
Hebe3neyHUM B pykax HeHaBYEHOT MIOANHU.

MipTpumyiite iIHCTPYMEHT B po604OMY CTaHi.
lMepeBipsiTe LIGHTPOBKY Ta 3’€AHAHHSA PYXOMMUX
[eTaneu, HasiBHICTb NOWKOMKEHUX JeTanen 1a
OyAb-AiKi hakTopw, AIKi MOXYTb HEeraTBHO
MO3HAYNTUCS Ha POOOTi ENEKTPUYHOTO IHCTPYMEHTY.
Y pasi BUSIBNEHHS NOWKOMKEHHS eNEKTPUYHNNA
iHCTPYMEHT HeobXiAHO BiapeMoHTyBaTw. barato
HeLLacHMX BUNaAKiB BifbyBaeTbCA BHACIAOK TOTO, LLO
iHCTPYMEHT 3HaX0AUTbCA B HEHANEXHOMY CTaHi.

Pixyyi iHCTpyMeHTH NoBUHHI 6yTH rocTpo
3aTOYEHUMM | YUCTUMM. [TiGTPUMYBAHMI B HANEXHOMY
poBoyoMy CTaHi pixy4mit IHCTPYMEHT 3 FoCTPUMM
PiXy4nMU Kparkami MeHLUE 3acTpsie Ta neriue
yNpaBnseTbCS.

BukopucTOBYITE €NEKTPUYHNIA IHCTPYMEHT,
npvnagas, BCTaBHi pi3ui Ta iH. BignoBigHO A0 AaHMX
BKa3iBOK, BpaxoBYH4M YMOBM eKCrTyaTaLiji Ta
poGoTy, sika NOBMHHa GyTW BUKOHaHa. BukopucTaHHst
€NeKTPUYHOTO IHCTPYMEHTY 3 METOH0, BiMIHHOIO Bif
nepenbayeHoro NpusHayeHHs, Moxe Npu3BeCTU A0
Hebe3neuHoi cuTyaLlii.

BukopucTaHHS Ta AOrnsz 3a akyMynsaTOPHOIO
6arapeeto

3apspka akymynsTopHoi 6atapei noBUHHa
BMKOHYBATMCS TiNbKW 3a [JONOMOTOH0 TOTO 3apsiAHOro
NPUCTPOIO, AKUIA BKa3aB BUPOOHMK aKyMynsTOpHOI
6arapei. AKLLO 3apsAAHUIA NPUCTPIi, SKWIA NiX0aUTL ANs
O[JHOTO TUMY akyMynsiTopa, BUKOPUCTOBYBATY ANs
3apsaKy akyMynsiTopa iHLIOro TUMY, Lie MOXe NPU3BECTY
[0 BUHUKHEHHS! MOXexoHebe3neyHoi cutyadyi.

BukopucToByIiTe €NEKTPUYHNIA IHCTPYMEHT TiNbKK 3
KOHKPETHO 3a3HaYeHNUMM aKyMyNATOPHUMU
6arapesimu. BukopucTanHs 6yab-aKkux iHLWMX
aKyMynaTopHix baTapen niaBuLLYe pu3nk TpaBMyBaHHS
Ta BUHUKHEHHS NOXexoHebe3neyHoi cutyadii.

AKio akyMynsaTopHa 6aTapesi He BUKOPUCTOBYEThCH,
BOHa NOBUHHa 36epiraTcs OKPemo Bif MeTaneBux
npeaMeTiB, TaKUX Ik KaHLENAPCbKi CKPiMKW, MOHETH,
KNHoui, LBSIXW, WYPYNK Ta iHWi HeBeNuUKi MeTanesi
npeaMeTy, fiKi MOXYTb 3aKOPOTUTM Knemu GaTapei.
KopoTke 3amMukaHHsi akymynsiTopa Mose Npu3BeCTy Ao iX
BUrOpsiHHS ab0o 3aropsiHHs akymynsiTopa.
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d. B ymoBax HenpaBunbHoi ekcnnyarauii pinkui
€neKTPOniT MoXe 6yTH BUKUHYTUI 3 aKyMyNATOPHOI
6atapei, TOMy cnig ocTepiraTUcs KOHTAKTY 3
eneKTponiToM. FKLIO CTaBCA BUNAAKOBUI KOHTaKT 3
PiAKUM eneKTPoniTOM, NPOMUIATE Lie MicLie BOAOH.
FAkwo piguHa notpanuna B o4i, HEObXiAHO TaKoX
3BEPHYTUCA 32 MEAUYHO [ONOMOrot0. KOHTaKT 3
PIAVHO, BUKUHYTOH 3 aKyMyrsiTopHoi baTapei, Moxe
NpW3BECTM {0 NofPpa3HeHHs abo onikis.

6. O6cnyroByBaHHs

a. 0GcnyroByBaTh eNeKTPUYHUMA IHCTPYMEHT NOBUHEH
TiNbKW KBanichikoBaHUI PEMOHTHUI NepcoHan, i npu
LibOMY NOBMHHI BUKOPUCTOBYBATUCA TiNlbKM
opuriHanbHi 3anacHi aetani. 3asasku Lsomy byae
nigTpumyBaTucs 6e3neyHunit pobounii cTaH
€NEeKTPUYHOTO IHCTPYMEHTY.

Hopatkosi BKa3iBKkM Wwoao 6e3neyHoi poboTu
3 eNEeKTPUYHUM IHCTPYMEHTOM

A\

*  [lpu po6oTi 3 yaapHUMM ApUNsAMKU HagaranTe
3acobu 3axucTy opraHiB cnyxy. Bnnvs wymy Moxe
NpU3BECTM [10 MOPYLLEHHS CIyXY.

YBara! [logaTkosi BkasiBKkm LLof0 GeaneyHoi
poboTH 3 pUNSAMY Ta YAAPHUMI SPUNSIMM

*  BukopucTOBYiTe AONOMIXHI PYKOSTKHM, AKi
NoCTaBNATLCA Pa3oM 3 iHCTPyMeHTOM. BTpaTta
YNPaBniHHS IHCTPYMEHTOM MOXe NpU3BECTH A0
TPaBMyBaHHS.

 Tlip yac BUKOHaHHA PoGiT, KoK pixyya AeTanb
€NeKTPUYHOTO iHCTPYMEHTY MOXe CTUKaTMCA 3
NPUXOBAHO ENEKTPONPOBOAKO, iHCTPYMEHT
HeobXiHO TPMMaTH 3a AieNeKTPUYHY NOBEPXHIO.
Mpu KOHTaKTI pixy4oi AeTani 3 NPOBOAOM, LLO Mif
Hanpyroto, Nig Hanpyry MoXyTb NOTPaNUTX MeTanesi
AeTani enekTpUYHOro IHCTPYMEHTY, BHACMIZOK 4Oro
BMHMKAE Hebeaneka ypakeHHs onepaTopa enekTpUiHIM
CTPYMOM.

* Mig yac BUKOHaHHA POBIT, KonW KpinUnbHa geTanb
€NeKTPUYHOrO iHCTPYMEHTY MOXe CTUKATMCA 3
NPUXOBAHO ENEKTPONPOBOAKO, iHCTPYMEHT
HeobXiHO TPMMaTH 3a AieneKTPUYHY NOBEPXHIO.
[pu KOHTaKTI KpiNWMbHOT AeTani 3 NPOBOAOM, LLO Nif
Hanpyroto, Nig Hanpyry MoXyTb NOTPaNUTX MeTanesi
AeTani enekTPUYHOro IHCTPYMEHTY, BHACMIAOK YOro
BUHMKaE Hebeaneka ypaxeHHs onepaTopa enekTpudHM
CTPYMOM.

o [ins dikcauii nonoxeHHs 06pobnioBaHOi geTani Ha
CTiliKil OCHOBi BUKOPMCTOBYMTE 3aTUCKayi abo
[HWMIA 3pYYHMN | NpaKTUYHKMIA cnoci6. FKWo TpumaTty

aetarb pykamu abo nputuckaTy ii 4o Tina, BoHa byae
nepebyBaTi B He3aKPiNNeHOMy NOMNOXeEHHI, Lo MOXe
NPU3BECTI 10 BTPATM KOHTPONHO 3@ po6OTOH
IHCTPYMEHTY.

+ [lepen BUKOHAHHAM CBEPANIHHS CTiH, Nignor i cTenb
nepeBipsiiTe po3TallyBaHHs eNeKTPONpOBOAKY i TpYO.

He TopkaiTecs HakoHewHWKa cepaa apuni nicns
CBEpANiHHS, OCKiNbKW BiH MOXe ByTu rapsiumm.

*  Llei iHCTPYMEHT He npusHaveHnin Ans BUKOPUCTAHHS
ocobamu (BKMKoYatouu fiteit) 3 0BMexeHnMN disnyHuMK,
CEHCOPHMMM abo po3ymoBMMU 3ai6HOCTAMM abo
ocobam, y SIKuX BifLCYTHIN HEOOXIaHWMIA [OCBIL | 3HAHHS,
KpiM BUNAZKiB, KONMW BOHM 3HAX0AATLCA Mif HArMSLOM i
OTPUMan¥ HanexHi iHCTPYKLii No poboTi 3 IHCTPyMeHTOM
B 0cobw, BignoBiganbHoi 3a ixHio 6e3neky. LLo6 aitn He
rpanucs 3 iHCTPYMEHTOM, BOHW MOBMHHI 3HaX0QuTUCS Nig
HarnsaoM.

+  [pu3HayeHHs IHCTPYMEHTY OnucaHe B il iHCTpYKLUii 3
ekcrnyatadji. BukopuctanHs 6yab-sikoro npunagas i
[00aTKOBMX NPUCTOCYBaHb Pa3oM 3 LM IHCTPYMEHTOM
abo BUKOPUCTaHHS! IHCTPYMEHTY B LiNsiX, siki He
peKoMeHL0BaHi B Liiit iHCTPYKLi, MOXe npu3BecTn A0
BUHUKHEHHS PU3VNKY TPaBMyBaHHS NepcoHany Ta
MOLUKOZPKEHHS MaiHa.

3anuwKoBui pU3nK

[lonaTkoBuiA 3aNMLLKOBUI PU3NK MOXE BUHUKHYTY Y BUNaaKax
BUKOPUCTaHHS IHCTPYMEHTY, siki MOXYTb 6yT1 He BpaxoBaHi B
nepepaxoBaHux BKasiBkax LoA0 6e3neyHoi poboTu. Akuit
PU3VIK MOXeE BMHUKATYW NPY HENPaBUIbHOMY BUKOPUCTaHHI,
TPUBANOMY BUKOPUCTAHHI Ta iH.

HaBiTb Npy 4OTPUMaHHI BCiX BiANOBIAHUX NPaBUI TEXHIKM
6e3nekm Ta BUKOPUCTaHHI 3aXMCHWX NPUCTPOIB AesKuii
3anu1LLKOBUIA PU3NK BCE X 3anuilaeTbes. BiH Bkroyae:

+ TpaBmu, OTpUMaHi Npy TOpkaHHi 06EPTOBYX i PyXOMIX
netanen.

*  TpaBmu, OTpuUMaHi NpW 3aMiHi aeTanei, HoxXis Ta
npunaaas.

Tpasmu, 0OTpUMaHi BHACMi[OK TPUBANOro BUKOPUCTAHHS
iHCTpYMeHTY. pu TpMBaANOMy BUKOPUCTAHHI IHCTPYMEHTY
HeobxiaHO pobuTy perynsipHi nepepay B poboTi.

MoripLueHHs cryxy;

+  Lkoga Anst 300POB’S, BUKNMKaHa BAUXaHHAM Uy, sika
3'SIBNAETHCS Mif Yac po6oTH IHCTPYMEHTY (Hanpuknag,
npu poboTi 3 AepeBoM, 0cobnmnBo 3 ay6om, bykom abo

[18M).
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Bi6pauis

PisHi BibpaLyjii, 3a3HayeHi B TEXHIYHUX AaHIX Ta Aeknapayii
BiinoBigHOCTI, Bynn BUMIpsHI Y BiANOBIAHOCTI 3i
CTaHAapTHUM MeTOAOM BUNPoOyBaHb, BuknaaeHuM B EN
60745, | MOXYTb BUKOPUCTOBYBATUCS A4S NOPIBHAHHS
iHCTpyMeHTIB. 3asiBNeHuit piBeHb BibpaLlii Moxe Takox
BMKOPWCTOBYBATUCS NS NONEPeaHbOI OLiHKM iX BNAMBY.

YBara! PiseHb Bi6pauii nig Yac poboTi enekTpuyHoro
{HCTPYMEHTY MOXe Bipi3HATICS Bif 3aIBNIEHOTO PiBHS
BiOpaLyji, OCKiNbKW BiH 3aNeXuTb Bif, KOHKPETHO BUKOHYBaHOI
iHCTpyMeHTOM poboTu. PiBeHb BibpaLlii Moxe 6yt Hinkye
BCTAHOBEHOTO PiBHS.

Mpw oujHi BNAMBY BibpaLlii ANs BU3HAYEHHS 3axoiB
Be3nekn, HeobxigHux 2 002/44 | EC ons 3axwcty ocib, ki
MOCTIHO NPAL|OIOTH 3 ENEKTPUYHUMI IHCTPYMEHTaMMU,
HeoOXiaHO BpaxoByBaTh peanbHi yMOBI BUKOPUCTaHHS Ta
Croci® BUKOPUCTAHHS IHCTPYMEHTY, BMUKaKouy BCi feTani
poBoYOro LKy, Taki sk Yac aBTOMATUYHOTO BUMKHEHHS Ta
XOrOCTOro Xo4y A0AATKOBO A0 Yacy 3amycky.

Hakneliku Ha iHCTPYMEHTi

[lo NoBepXHi IHCTPYMEHTY NpUKPINneHi HACTYMHI rpadivHi
306paxeHHs:

HopaTkoBi BKa3iBKkM Wwoao 6e3neyHoro
BMKOPUCTaHHs aKyMynaTopHuX 6atapei Ta
3apagHuUX npucTpoiB

YBara! [1n91 3HWKEHHS pU3nKy TpaBMyBaHHS!
onepaTop MOBUHEH MPOYNTATM LIt IHCTPYKLtO 3
ekcnnyaradjii.

AkymynsaTopHi 6aTapei

*  HesanexHo Big NPUYMHK, HIKONW He HamaraiTecs
PO3KPUTM akyMynsTOpHY BaTapeto.

* He nignasaite akymynsTop gii Boau.

+ He 36epiraitte akymynsTopHi 6atapei B Micusx, ge
TemnepaTypa nosiTpst Moxe nepesuLysatu 40°C.

+  3apsiaky akymynstopHoi 6atapei HeobxiaHo BIKOHYBaTH
npy TemnepaTypi HaBKOMMLLUHBOTO MOBITPS B MeXaXx Bif
10°C o 40°C.

+  3apsaky akymynsatopHoi batapei HeobxiaHo BIKOHYBaTK
TiNbKK 32 AONOMOTOH 3apSAHOTO MPUCTPOHO, LLO
nocTaBnseTLHCA pasoM 3 baTapeeto.

+  YTunisadito akymynstopHux 6atapei HeobxigHo
NPOBOAWTM BiANOBIAHO A0 BKA3iBOK, LLO MICTATLCS B
po3aini «3axucT HaBKOMMLIHLOTO CEPeAOBMLLAY.

§* He HamaraiTecs 3apsimxaTi noWKomKeHi
ol akymynsATopHi 6aTtapei.
3apsagHi npucTpoi
+ Bukopucrosyiite 3apsigHuin npuctpiit BLACK+DECKER
TiNbKW Ans 3apsifku akymynstopHoi 6atapei ans
iHCTPyMEHTY, 3 SikuM BoHa byna noctasnena. lMpu
3apsiaLi iHWIMX akyMynsiTopHUX 6aTapeii Moxe

BinOyBaTncs BUOYX, LU0 NPUBOANUTL O TPABMYBaHHS
T0AEN | NOLKOMKEHHS 0BnaaHaHHS.

+ Hikonu He HamarainTecs 3apsmKkaTin akyMynsTopHi
6arapei.

+  TowwKomxeHi enekTpUYHI LWHypY HeoBXiaHO 3amiHioBaTH
HeramnHo.

* He nigaasaiiTe 3apsgHuit NpuCTpili BNAMBY BOAW.
*  He BigkpuBaiTe 3apsgHUi NpUCTPIi.

*He BuMiptoiiTe XapakTepucTuky 3aps[HOroO NPUCTPOID
€NeKTPUYHUMM NpUnagami.

(3
il

EnekTpuyHa 6e3neka

3apsaHuin NpUCTpil NpU3HAYeHNI TinbkK AN
BUKOPUCTaHHS BCEPEaMHI NMPUMILLEHHS.

[Nepen 110ro BUKOPUCTaHHAM NpoYuTanTe
iHCTPYKLito 3 excnnyatadyii.

Batue 3apsgHuii npucTpiii Mae NoaBiiHy isonsvito, i
TOMY [piT 323€MIIEHHS oMY He noTpibeH. 3aBxau
nepesipsiiTe, Wob MepexeBa Hanpyra Bignosigana
3HaYeHHIo, 3a3HayeHoMy B TabnmLi 3 nacnopTHUMM
paHumu. Hikonu He HamaraiTecst 3aMiHUTY BUATIKY B
6oL 3apsiAHOTO NPUCTPOKD 3BUYANHOID
MEPEKEBOIO BUTKOHO.

O

* Y pasi NOLIKOKEHHS Kabento KVUBNEHHS, 06 YHUKHYTH
BUHUKHEHHS HebE3neYHMX CUTyalLliit, 1oro 3amiHy
MOBWHEH BUKOHATM BUPOBHMK 0BnagHaHHs abo
ynoBHoBaxeHuit cepicHuii LieHTp BLACK+DECKER.

®yHKuii

Lle# iHcTpymeHT Moxe BonogiTh BCiMa abo feskumu 3
nepepaxoBaHmX Himk4e tyHKLN.

1. TMepemukay kinbkocTi 0bepTis

2. Pyxomuit nepemmkay npsiMoro/3BopoTHOMO HanpsiMKy
obepTaHHs

3. Tepemukay pexumy apuni

4. Tlepemukay pexumy LuypynosepTa




(Mepeknap opuriHanbHUX iIHCTPYKLil)

5. IHgukaTop piBHS 3apsigy akymynsiTopHoi baTapei
6. 3aTWCKHWI NaTPOH 3 OAHOIO BTYNKOKO

7. Tpwmay cBepana

8. CaiTnogioaHui iHoukaTop poboTu

Puc. A

9. AxymynsTopHa 6atapes

10. 3apsgHuit npucTpin

11. IHAMKaTop 3apsAHOrO NPUCTPOK
36ipka

Ygara! lNepep BUKOHaHHsM 36ipki AicTaHbTE akymynsiTop 3
iHCTPYMEHTY.

YcTaHOBKa | BUAaneHHs akyMynsTopHoi 6atapei
(Puc. B)

+  LWo6 nocrautu akymynsitopHy 6atapeto (9),
BUPIBHANTE ii MO NPUIOMHOMY THi3AYy IHCTPYMeEHTa.
BBeaiTb akymynsTop B rHi3fo i HAaTUCHITB, W06
3aKnaLHyBCs Ha CBOEMY MiCLj.

+  LWo6 aictatn akymynsTopHy baTapeto, HaTUCHITb KHOMKY
po36noKyBaHHs (12), 0AHOYACHO BUMAOUM
aKyMynsaTop 3 NpuiiManbHOro rHisga.

YcTaHoBKa i BUAaneHHs cBepana Apuni i HaKOHeYHUKa
LypynoBepTa.

Llei iHCTpymMeHT ocHaLLeHuit Ge3knio4YeBNM NaTpoHOM, LLO
[03BONSIE NErko MiHATY CBEpANa.

+  3abrokyiTe iHCTPYMEHT, BCTAHOBMBLUM PyXTMBUIA
nepemukay npsIMOro/3B0pOTHOTO HaNpsIMKy 0bepTaHHs
(2) B LEHTpanbHe NONOXEHHS.

+  [loBepHiTb HABKOMO OCi 3aTUCKHWUI NATPOH 3 OAHIEK
BTYNKOHO (6), L1106 po3KkpUTY iH0TO.

+ BcraBTe XBOCTOBMK CBEPA1a B MATPOH i WiNbHO
3aKpYTiTb NATPOH.

Llei iHCTpyMEHT nocTaBnsAETLCA 3 LUypynoBepTa B Tpumai (7).

+  Llo6 picTaT HaKOHEYHWK LLYpynoBEpTa 3 TpUMaua,
BMCYHbTE 0r0 Bropy 3 nasa.

+ Lo BCTaBMTH HAKOHEYHWK LLYpPYNOBEPTA, LiNbHO
HaTUCHITb Ha HbOTO | BBEAITb Y TPUMAY.

YBara! He HamaraiTecs 3atuckati ceepana apuni (abo
iHLWe npunagas), TPUMarym OFHIEK PyKOK NaTPOH 3 OAHIED

BTYNKOIO | NOBEPTALUM IHCTPYMEHT iHLLOK pyKoto. Mpu 3aMmiHi
npunagas Moxe BifbyTUCS NOWKOMKEHHS naTpoHa i
TpaBMyBaHHsl NepcoHany.

PoGoTa iHcTpymeHTa

YBara! [laiiTe MOXMBICTb iHCTPYMEHTY npaLifoBaTy 3
NPUPOAHOIO LUBMAKICTIO. He nepeBaHTaxyiTe 1oro.

YBara! [epeq BUKOHaHHAM CBEPAMiHHS CTiH, Mignor i cTenb
nepesipsiiTe po3TallyBaHHsi eNeKTPONpoBOaKM i TpY6.

3apsaka akymynsaTopHoi 6atapei (Puc. A)

3apsiaka akymynsiTopHoi 6aTapei noBuHHa byTh BUKOHaHa
nepeg, ii NepLIMM BUKOPUCTaHHS | KOXEH pas3, Konu BoHa He B
3M03i 3abe3neyyBaTi NOTYXHICTb, HEODXiAHY ANs BUKOHAHHS
poboTu, xoua nepea Lum pobota byna BukoHaHa nerko. Mig
yac 3apsiKu akymynsitopHa 6atapes Moxe HarpiBaTucs; Lie
HOpMarbHO i He 03HaYaE HasBHICTb Npobnemu.

YBara! 3a60poHsETLCA 3apsmKkaT akyMynsTopHy 6aTapeto
npu Temnepatypax nositpst Hwkye 10°C i Buwwe 40°C.
PekomeHgoBaHa TemMnepatypa noBiTps ANs 3apsiaku
CTaHoBUTb Bnn3bko 24°C.

MpumiTka: 3apagHUIA NpUCTPIii He Byae 3apsmKaTi
aKymynsaTopHy 6aTtapeto, fiKL0 Temneparypa ii enemeHTa
nexuTb npubnusHo Huxye 10°C abo Buwe 40°C.
AxkymynsTop Tpeba 3anuwuTi B 3apsiAHOMY NPUCTPOI,
sIke aBTOMaTU4YHO NOYHE BUKOHYBATM 3apsAKy, KOnu
Temnepatypa efieMeHTa yBiliae B 3a3HaueHi Mexi
(nipHiMeTbCA abo onycTUTLCA).

+  Lllob 3apsigutn akymynstopHy 6atapeto (8), BctasTe ii B
3apsaHiA NpucTpii (9). AkyMynsiTop MOXHa BCTaBUTM B
3aPSAAHNIA NPUCTPIi TiNbKW OAHUM crocobom. He
npvKknagaiTe npu LboMy HaamipHe 3ycunns. MNepesipTe,
o6 akymynatopHa baTapes NOBHICTHO CTana Ha CBOE
MicLie B 3apsiHOMY NPUCTPOI.

+  BcraBTe WTencenb B po3eTky Ta YBIMKHITb XUBMEHHS.
IHankaTop 3apsigkv (10) noyHe Bnumatu.

Konu 3apsigka 6ype 3aBepLueHa, iHgukatop 3apsiaku (10)
nepecTaHe BnmmaTyt i NoYHe ropiTh PiBHUM CBITIIOM.
3apsaHWiA MpUCTpIiA | akyMynsTOpHY BaTapeto MoxHa
3anuLaTit 3'eAHaHNMK Ha HeoBMexeHuil Yac. CeiTnomiogHui
iHAMKaTop Byae 3aropsATUCA B TWX BUNAAKaX, Konu 3apsigHuii
npucTpin byae nepiognyHo 3apsamKkaTi akyMynsaTop.

+ BukoHyiTe nig3apsaky po3psimKeHoi akyMynsTopHoi
6atapei B Mexax 0AHOr0 TVKHA. FKLO akyMynSTOPHY
Gatapeto 36epiratit B po3psigKeHoMy CTaHi, ii TepMiH
cnyx6u iCTOTHO CKOPOTUTHCA.
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3anuweHHs akyMynsaTopHoi 6aTapei B 3apsiHOMy
npuecTpoi

3apsgHuUi NpucTpilt | akymynstopHy 6atapeto MoxHa
3anuiiaTi 3'eaHaHUMN Ha HEOOMEXEHWIA Yac 3 Nanawymm
CBITNOAIOAHMM iHAMKaTOpOM. 3apsigHui npucTpilt Byae
niaTPUMYBaTH aKyMynsTOpHy BaTapeto B MOBHICTIO
3apSIHKEHOMY CTaHi.

[iarHocTuka 3apsagHOro NpUCTPoOio

FKLLIO 3apsgHKiA NPUCTPIN BU3HAYAE, L0 aKyMynsTopHa
HaTapes pospsimkeHa abo NOLIKOKEHa, 0ro iHayKaTop
(10) nouHe LWBMAKO GrMMATX YEPBOHWM CBITHIOM. Y TakoMy
BUNaAKy BUKOHaMTE Taki Aii:

*  MOBTOPHO BCTaBTE akyMynsTop (8) B 3apsiaHuit
npUCTpIR;

* AKWO iHAVKaTOP 3apsiaKM NPOJOBXKYE LUBMAKO BnumaTi
YepBOHWM CBITIIOM, Bi3bMiTb iHLLY aKyMynsTOPHY
6atapeto Ans BU3HAYEHHS NPaBUNBHOCTI BUKOHAHHS
npoLiecy 3apsaky;

* SKLO HOBWIA aKyMynsTOp 3apsKaeTbCs HOPMAnbHO, B
TakoMy BUNaZKy NepLUNin akyMynsaTop BUIALLOB 3 nagy, i
/1oro HeobXiAHO BIANPaBUTY Y CEPBICHNI LIEHTP ANs
yTunizavii;

* AKWO X Y pasi HOBOro akyMynaTopa iHauKaTop 3apsiaki
6yne 6rmmmaTit Tak camo, SIK | Mpy nepLuomy
akyMynaTopi, y TakoMy pasi HagiLLniTb 3apsaHui
MPUCTPIN B0 aBTOPU30BAHOrO CEPBICHOTO LIEHTPY ANnst
TECTyBaHHS.

MpuMiTka: Ans BU3HAYEHHS NOLIKOMKEHOTO CTaHy
aKymynsTopHoi 6aTapei 3Hafo6uTLCcs 6nm3bko 30
XBUINUH. FKLIO aKyMynsTopHa 6aTapes 6yae ayxe
rapsiyoto abo fyxxe XONOAHO, CBITNOAIOAHMI
iHavkaTop 6yAe no Yepsi GnUMaTV YEPBOHUM CBITNIOM
KOPOTKWM i AOBIMM Cnanaxom.

BuGip Hanpsimky o6epTaHHs (Puc. C)

[ins cBepAniHHS Ta 3aKpy4vyBaHHS LLypyniB BUKOPUCTOBYIMTE

MPSIMI (33 FOAMHHUKOBOIO CTPIMKOHO) HANPAMOK 0BepTaHHS.

[ins BUKPYYyBaHHS LYpYNiB | BUAANEHHS 3acTPArnoro
CcBepana Apuri BUKOPUCTOBYIATE 3BOPOTHMIA (MPOTH
FOAVNHHWKOBOI CTPINKW) HanpsiMok 0bepTaHHs.

¢+ LLlo6 BuGpaT NpsiMKin HANpsIMOK 0BepTaHHS,
nepemicTiTb PyXn1BIIA Nepemmkay NpsMoro/3BOPOTHOTO
Hanpsimky obepTaHHs (2) Bnigo.

+  Lllo6 B1BpaTI 3BOPOTHMIA HANPSIMOK 0BepTaHHs,
nepemMiCTiTb PyXNnBIA Nepemukay NpsiMoro/3BOPOTHOMO
HanpsiMky 06epTaHHs BNpago.

+  LLlo6 3abrokyBaT iHCTPYMEHT, BCTAHOBITb PYXNMBUIA
nepemukay MpSiMOro/3BOPOTHONO HaNpsiMKy 0bepTaHHs B
LieHTpanbHe MOMOXEHHS.

BMuKaHHS Ta BAMUKaHHS

+  BubepiTb npsamuit abo 3BOPOTHUI HANPSMOK 0BepTaHHs
3a [J0MOMOrOK0 PYXOMOro Nepemukaya
NPSIMOro/3BOPOTHOTO HANPSIMKY 0BepTaHHs (2).

+  LLlo6 BBIMKHYTM HCTPYMEHT, HaTUCHITb BUMMKaY (1).
LUBnakicTb 0bepTanHs IHCTPYMeHTa 3anexuTh Bif TOro,
SIKOK MipOI0 BU HATWUCHYNM (BTONMIM) MYCKOBMIA BUMMKAY.

+  LLlo6 BUMKHYTY IHCTPYMEHT, BiANyCTiTb MyCKOBUNA
BMMMKaY.

TexHonoris AutoselectTM (Puc. D)

+  [Ins cBepaniHHA fepeBa, MeTaniB i IacTMac HaTUCHITb
KHomKy BuBopy pexumy apuni (3).

+  [Ins 3akpy4yBaHHS LWYpPYniB HATUCHITb KHOMKY BUBOPY
pexumy LypynosepTa (4).

TexHonoris AutosenseTM

Y pexumi wypynosepTa Liel iHCTPYMEHT OCHALLeHMIA
TexHonorieto AutosenseTM, sika 403BONSIE 3aKpy4yBaTy
TBUHTM TOYHO i 6e3 3ycurb.

+  BuBepitb pexum LwypynosepTa i nepesipTe, 1106
PYXTVBWIA NEpemKkay NpSIMOro/3BOPOTHOTO HanpsMKy (2)
OyB BCTAHOBIEHWIA B NIBOMY NOMOXEHHI.

+ HaTucHiTb myckoBuit BUMMKaY (1) ANs 3aKpydyBaHHs
Lypyna B AeTanb, i IHCTPyMEHT aBTOMAaTUYHO
3YMUHUTLCA MICMA TOrO, SIK LWYPYN NOBHICTIO YBIAAE B
aetank.

+  fAkwo HeobxigHo, Wob wypyn rnublue yBIALIOB B AeTanb,
MPOAOBXYIATE YTPUMYBATU MyCKOBMIA BUMMKaY. Yepes
MMTb LUYPYNOBEPT NMoyHe obepTaTucs, Wwob 3akpyTuTy
Lypyn Ha HeobXigHy rMubuHy 3 BinbLL KOHTPONBOBAHOK
LUBUAKICTHO.

+  Micns gocsirHeHHst HeobxigHoi rMMbuHY BiANYCTITh
NYCKOBUIA BUMMKaY.

MpumiTka: AKIWO Wypyn 3ynUHMBCA Ha NiBAOPO3i,
BiANycTiTb NycKOBWIA BUMUKau (1) i noTim 3HOBY
HaTUCHITb 110r0, 06 NOBTOPHO BBIMKHYTY WYpynoBepT.

IHpukaTop piBHA 3apsaay akymynaTopHoi 6arapei (Puc. D).

[HCTpyMeHT obraaHaHuii iHaMKaTopoM piBHs 3apsiay
akymynstopHoi 6atapei. BiH MoxXe BuKkopuCTOBYBaTICS AN
Bi06paXeHHs! IOTOYHOTO PiBHS 3apsifly B akyMynsiTopi nig
yac pobotu.
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+  [ins Bino6paxeHHst NOTOYHOTO PiBHS 3apsiay HaTUCHITL
KHOMKy BuBOpy pexxumy apuni (3) abo kHonky Bubopy
peumy LypynosepTa (4).

CaitnogioaHuil ingnkaTop po6oTu

CsitnogiogHui ingnkatop pobotu (8) aBTOMaTN4YHO
3aropsETbCA NpY HaTUCKaHHI MyckoBoro BuMMKkaya. BiH Byae
ropiTy, KoMK NYCKOBUI BUMMKaY Byae 4aCTKOBO HATUCHYTWI
nepeq TMM, K iIHCTPYMEHT NoYHe NpaLioBaTy.

Mopaaw ans epeKTUBHOTO BUKOPUCTAHHSA
iHCTpYMeHTY

CBepAniHHA

+  3aBxau NpuknagainTe HeBENNKE 3yCunns B3LOBX OCi
obepTaHHs ceepana.

+  [lepen TuM, Sik CBEPAIIO NPOAE Yepe3 3BOPOTHY
CTOPOHY feTani, HeobXiAHO 3MEHLLNTI TUCK Ha
IHCTPYMEHT.

+  [Ins nigTpuMKn geTtanen, siki MOXYTb PO3KONOTUCS
BMKOPUCTOBYIATE AEPEB’SHi BpyCKU.

+  [Ins BuCBEpANtOBaHHS B AEPEBi OTBOPIB BEMMKOTO
fiamMeTpy BUKOPUCTOBYITE NepoBi CBepasa.

+  [Ins cBepAniHHSA MeTany BUKOPUCTOBYWTE CBEPANa 3
BUCOKOMILIHOI CTani.

+  [Ins cBepAniHHS MeTanis, KpiM YaByHY i naTyHi,
BMKOPWCTOBYIATE MacTuno.

+  [ins 36inbLUEeHHs TOYHOCTI B LIEHTPI OTBOPY, kil byae
BUCBEPAMNEHO, HAKEPHITb MITKY KEpHEPOM.

3akpyuyBaHHs Wypynis

+ 3aBXau BUKOPUCTOBYIATE HAKOHEYHWK LLYPYNOBepTa
HanexHoro TuMy i po3mipy.

Ko wypyn 3aKpy4yeTbCs Tyro, cnpobyite
BUKOPUCTOBYBATM B SIKOCTi MacTina TPOXY NPOMMBHOT
pignHu abo muna.

* |HCTPYMEHT i HaKOHEUHVK 3aBX/AW NOBUHHI 3HAXOANTUCS
Ha OfHi OCi 3 LLypynoMm.

TexHiyHe 06CnyroByBaHHsA

KoHcTpykuis Bawworo iHcTpymenta BLACK+DECKER
po3paxoBaHa Ha poboTy NPOTAroM TPUBANOro nepiody yacy
npu MiHiManbHOMy TexHiYHOMY 0BcryroByBaHHi. Tpusana
330BinbHa poboTa IHCTPYMeHTY 3abesneyyeTbes
HanexXHUM [OrNsfoM Ta PerynsipHAM OUNLLEHHAM.

Kpim nepioaunyHoi 04nCTK, BaLL 3apsaHUIA NPUCTPIN He
BUMarae iHLWMX onepaLjiii TEXHIYHOro 06CnyroByBaHHs.

YBara! [Nepep B1KOHaHHSAM Oyb-AKIX [l 3 TEXHIYHOTO
0bcnyroByBaHHs! iIHCTPYMEHTY, AiCTaHbTE 3 HbOrO
akymynstopHy 6atapeto. [epes NpoBEASHHAM OUNLLEHHS
3apsiAHOr0 NPUCTPOH BUNMIT OTO LUTENCENbHY BUIKY 3
PO3ETKM.

+ PerynspHo ouuLLyiTe BEHTUNALHI Npopisn B
iHCTPYMEHTI | 3apsiBHOMY NPUCTPOI 3@ [OMOMOTrOH0 M’ SKOT
LYiTOYKY aBOo CyXOi TKaHMHM.

+ PerynspHo ouuLLyiiTe Kopnyc ABUryHa 3a JONOMOroi0
BOJIOrOi TKaHWHW. He BUKOPUCTOBYITE [i151 O4MLLEHHS
abpasuBHi MaTepianu Ta YncTaYi 3acobn Ha OCHOBI
HEBOLHWX PO3YMHHMKIB.

+  PerynspHo po3kpuBaliTe i BuOMUBaTe 3aTUCKHIUIA NAaTPOH
AN BURaneHHs numy 3 10ro BHYTPILUHBOT YaCTUHM.

AkymynsTopHi 6aTapei

Konu akymynsitopHa 6atapesi noBHICTIO BUPOBUTH CBild
pecypc, AicTaHbTe ii 3 iHCTPYMEHTY.

+ NiCd, NiMH i niTiit-ioHHi akymynsiTopHi 6atapei npuaatHi
ANs BTOpUHHOI nepepobku. BignpasTe ix 6yab-skomy
YNOBHOB&XEHOMY NpeACTaBHIKY 3 PEMOHTY abo B
MICLIEBUiA LIEHTP i3 BTOPUHHOI Nepepobkm.

TexHiuHi aaHi

ASD18 (tun 1)
Hanpyra Vhocr.crpymy 18
LWBmakicTb xonocToro xogy ~ xa-" 0-800
Makc. MoMeHT obepTaHHs
(HomiHan PTI) Hwm 16/28
HaitbinbLumit giameTp
CBEpAna B NaTpoHi MM 10
HaibinbLumit giameTp cBEpAniHHA
Cranb/gepeso MM 10/25
3apagHui npucTpin 905998** (Tvn 1)
BXiﬂHa Hanpyra VHEP. CTPYMY 230

BuxigHa Hanpyra Viocr.cteymy 18

Ctpym MA

Mpnbnuanmii vac 3apsgku 1 15
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AxymynsitopHa BL1118 BL1318  BL1518

6arapes

Hanpyra Vnoct.ctrymy 18 18 18

EmHicTb  Ar 1,1 1,3 15

Tun TiTin niTin nitin
-ioHHa  -ioHHa -ioHHa

PiBeHb 3BykoBOro Tucky 3rigHo EN 60745:

3Bykoui Tk (Ly) 67,1 AB(A), poskun (K) 3 AB(A)
3ByKoBuY THCK (Lya) 78,1 AB(A), poskua (K) 3 AB(A)

CymapHi piBHi BiGpauji (cyma BeKTOpiB No TMM 0csX)
3rinHo EN 60745:

Ceepaninxs meTany (a, p) < 2,5 m/c?, poskin (K) 1,5 mic?

3akpyuysaHHs wypyna 6e3 yaapHoro snnusy (ap p)
< 2,5m/c2, poskug (K) 1,5 m/c2

3axucT HaBKONMUILHLOTO CepeaoBMLLA

Po3pinbHuit 36ip Bigxopis. 3abopoHseTbes
YTUni3yBaTit Liel NPOAYKT pasoMm 3i 3BU4aiHUMm
=N noGyTOBMMM BiAXOAAMM.

Akwo By BupilKTe, Wo Baw Bupid6 BLACK+DECKER
HeobxiaHo 3amiHNTK, abo sKLLo B He ByaeTe ioro Ginblue
BMKOPWCTOBYBATH, He YTUNi3yiATe 10ro pa3om 3 nobyToBMMM
Bigxogamu. Lleit npogykT nignsrae po3ainsHomy 36opy
BigxoAi..

Po3ginbHuii 36ip BUKOpUCTaHUX NPOAYKTIB Ta
Q\j nakyBarnbHUX MaTepiania 403BONSIE 3MiNCHIOBATY iX
BTOPUHHY Nepepolky 3 NofianbLUMM NOBTOPHUM
BUKOpUCTaHHSAM. [TOBTOpHE BUKOPUCTaHHS MaTepianis, Lo
NPOWLLNN BTOPUHHY NepepobKy, 3HKYE 3a0pyAHEHHS
HaBKOMULLHBOTO CepeaoBILLa Ta 3MeHLLYE noTpeby B
CMPOBMHHIX MaTepianax.

HopmaTuBHi akTh MicLieBMX OpraHiB Bnaan MOXyTb
nepegbavatt 30ip BMKOPUCTaHNX ENEKTPUYHUX BUPODIB
OKpeMo Bifl NO6YTOBUX BifXOAiB, B MyHILMNANbHUX MyHKTaX
30opy Bigxopis abo B MaraauHi npu NOKynLji HOBOro
obnagHaHHs.

BLACK+DECKER npepacraBnsie MoxnuBicTb ans 36opy Ta
nosTopHoi nepepobku npogykTie BLACK+DECKER nicns
3aKiHYeHHs TepMmiHy ix cnyx6u. LLlob ckopucTatucs
nepeBarok Lboro cepaicy, byab Nacka, HagiluniTh BaLl
npoayKT ByAb-SKOMY YNOBHOBaXEHOMY NpeAcTaBHIKY 3
PEMOHTY, sikui1 30Mpae Taki BUpoOU Bif HALLOTO iMEHi.

Bw moxeTe AisHaTuCs agpecy BaLLoro Hanbnmk4oro
YNOBHOBAXEHOTO NPeACTaBHMKA 3 PEMOHTY,
3aTenedoHyBaBLLY B perioHanbHe NpeCcTaBHULTBO
BLACK+DECKER, Bka3aHe B Lt iHCTpyKLi. Kpim TOro,
CMMCOK YNOBHOBAXEHWX NMPEACTABHMKIB 3 PEMOHTY
BLACK+DECKER, petanbHy iHopmaLito npo
obcnyroByBaHHs NiCNst NPOAAXY Ta KOHTAKTHI JaHi MOXHa
3HaiTV Ha caiti www.2helpU.com.
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[apaHTiiHi 3060B’A3aHHA

Black + Decker BneBHeHa B sikOCTi CBOiX BUPODIB Ta Hagae
BMHATKOBY rapaHTito. [laHa 3asiBa Npo rapaHTii JOMOBHIOE i Hi
B Sl Mipi He NopyLUYe BaLli 3aKOHHi npaga.

Akwo npogykT BupobHuLTBa Black + Decker npuiine B
HeNpUAATHICTb BHACMIAOK HESKICHUX MaTepianis, HesKiCHOro
BUrOTOBIEHHs ab0 HEeBiANOBIAHOCTI BUMOram,
BLACK+DECKER rapaHTye B Mexax 24-x MicsLiB 3 Aatn
NpoAaxy BUKOHYBATW 3aMiHy Ae(heKTHIUX [eTanei,
BMKOHYBATU PEMOHT BUPOGiB, siki 3a3Han NPUPOAHOTO
3Hocy, abo BIKOHYBaTM 3aMiHy Takux BUPOGIB, NS 3BeEeHHS
B0 MiHIMyMY HE3PYYHOCTEN NS MOKYMLSA, 38 BUHATKOM
nepepaxoBaHuX HIKk4e BUNaKiB:

+ [lanni npopykT ByB BUKOPUCTaHWI ANS NPOAAXY, HA
npomucnosux poboTax abo 3nasaBcs Ha Npokar.

+ [laHui npoayKT BUKOPUCTOBYBABCS HenpaBunbHO abo
Be3 HanexHoro fornsaay.

+  [laHomy npogykTy 6yno 3aBaaHo 36UTKIB CTOPOHHIMK
npeAMeTamm, pevoBiHami abo BHACMIA0K HaA3BUYaIHOI
nogii.

+ bByna 3giiicHeHa cnpoba peMoHTy NpoaykTy ocobamu, siki
He € YNOBHOBaXEHUMI NPeLCTaBHUKaM1 3 PEMOHTY abo
PeMOHTHO-06CnyroBytoumnm nepcoHanom Black + Decker.

LLlo6 3asiBUTM NpeTeH3ito no rapaHTii, HeobxigHo byae
HapaTv NiATBEPAXEHHS MOKYNkv NpofasLio abo
YMOBHOBAXEHOMY NpeSCTaBHUKY 3 PEMOHTY. Bu moxeTe
Ji3HaTUCs agpecy Balloro HaibnKk4oro ynoBHOBaXEHOrO
npeacTaBHMKa 3 PEMOHTY, 3aTenechoHyBaBLUN B perioHanbHe
npeacrasruuTBo BLACK+DECKER, BkasaHe B Ll
iHCTPYKLi. Kpim TOrO, CIMCOK YNOBHOBAXeEHUX NPEACTaBHWKIB
3 peMoHTy BLACK+DECKER, aeTanbHy iHdopmaLiio npo
obcnyroByBaHHs MiCNs NPOAAXY Ta KOHTAKTHI AaHi MOXHa
3HaiTW Ha caitti www.2helpU.com.




(Mepeknap opuriHanbHUX iHCTPYKLi#)

BLACK+
DECKER

[apaHTilHi ymoBu

LLlaHOBHWIA nokyneLb!

1.
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Bitaemo Bac 3 nokyrnkot BUCOKOSIKICHOTO BUPOGY
BLACK + DECKER i BucnoBmnioemo BasuHicTb 3a Baww
BUGIp.

IMpu nokynui Bupoby Bumaraiite nepesipku 1ioro
KOMMNMEKTHOCTI i cnpaBHOCTI y BaLwiii npucyTHocTi,
iHCTPYKLitO 3 ekcnnyaTauii Ta 3anoBHEHWI rapaHTiNHWIA
TanoH yKkpaiHCbKOK MOBO

B rapaHTiiiHoMy TanoHi NoBWHHI 6yTu BHeCeHi: Moaenb,
[iaTa npogaxy, cepiiiHuin Homep, faTa BUpo6HULTBa
iHCTPYMeHTY; Ha3Ba, neyatka i nignuc Toprosoi
opratisauii. 3a BigcyTHocTi y Bac npasunsHo
3aMOBHEHOrO rapaHTINHOrO TanoHy, a Takox npu
HEBIANOBIAHOCTI 3a3HAYEHUX Y HBOMY AaHUX MK
6ynemo 3amyLLeHi BiaxvunuTv Bawwi npeTensii wopo
AKOCTi JaHOro BUPODY.

o6 yHWKHYTH HENOPO3YMiHb, NEPEKOHNMNBO NPOCUMO
Bac nepen noyatkom po60Ty 3 BUPOGOM YBaXHO
03HaOMUTUCS 3 IHCTPYKLIiEtD 3 AOro ekcryaTaii.
paBoOBOI OCHOBO CMPABXHIX rapaHTINHWUX YMOB €
YHHe 3akoHOAABCTBO. [apaHTIiliHWIA TEpMiH Ha JaHUA
BUPI6 cknapae 24 micsui i 06uncnoeTbes 3 AHA
npogaxy. Y pasi yCyHeHHsi Heonikis BUpoGY,
rapaHTiliHWiA CTPOK NPOAOBXKYETLCA Ha NEpPIOA oro
nepebyBaHHs B peMoHTi. TepMiH cnyx6u Bupoby
CTaHOBUTb 5 POKIB 3 AHS NPOAAXY.

Y pasi BUHUKHEHHS By ab-siknx Npobrem y npoueci
ekcnnyatauii Bupoby pekomeHayemo Bam 3Beptatucs
TiNbku B yNOBHOBaXeHi cepBicHi LieHTpu BLACK +
DECKER, agpecu Ta TenedoHm skux Bu amoxete
3HalTL B rapaHTiiHOMY TamoHi, Ha canTi
www.2helpU.com a6o fisHaTtucs B MaraauHi. Hawwi
CEPBICHI CTaHLji - Lie He Tinbku kBanidikoBaHWii
PEMOHT, ane i W1POKWA aCOPTUMEHT 3anyacTuH i
akcecyapis.

BupoGHYK pekoMeHaye NPOBOANTY NEPIOANYHY
nepeBipky i TEXHIYHe 06CryroByBaHHs Bupoby B
YMOBHOBaXEHMUX CEPBICHNX LIEHTpaXx.

Halwi rapaHTiliHi 3060B'33aHHS NOLLMPIOOTLCS TiMNbKK
Ha HECNPAaBHOCTI, BUSIBNEHI MPOTArOM rapaHTiliHOro
TEepMiHy i BUknukaHi aedektammn BupobHULTBa Ta \ abo
marepianis.

["apaHTiliHi yMOBM He MOLUMPIOTLCS HA HECMPABHOCTI
BUPOOY, L0 BUHWKNM B pe3ynbTari:

HepoTpumaHHs kopucTyBaYem NpUnmCis iHCTPYKLIT 3
ekcnnyatauji Bupoby, 3acTocyBaHHs BUpoOYy He 3a
NPU3HAYEHHSIM, HEMPaBUITbHOrO 36epiraHHs,
BUKOPWCTaHHS Npunagas, BUTpaTHUX matepianis i
3an4acTuH, Wo He nepeabadeHi BUPOGHUKOM.

7.2

7.3
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MexaHiYHOro NoLWKOMKEHHS (BiOKOMM, TPILLUHMY i
PYWHYBaHHS) BHYTPILLHIX | 30BHILLHiX AeTaner Bupoby,
OCHOBHWX i AOMOMIXHNX PYKOSITOK, MEPEXKEBOrO
kabento, Lo BUKIMKaHi 30BHILLHIM yaapHUM abo
6yab-SKUM iHLIMM BMIVBOM

MoTpannaHHA y BEHTUNALLIHI OTBOPM Ta MPOHUKHEHHS!
BCEpeavHy BUPOBY CTOPOHHIX NpeaMeTiB, MaTepianis
ab0 peyoBuH, L0 He € BiX0AaMu, ki CynpoBOMKYIOTb
3acTocyBaHHs BUpODY 3a NPU3HAYEHHSM, TaKUMM SIK:
CTPYyXKa, TMpca, Micok, Ta iH.

Bnnusy Ha BUPI6 HECTIPUATNMBUX aTMOCKHEPHNX i
iHLUMX 30BHILLHIX (haKTOPIB, TakUX K AOLL, CHIr,
nigByLLeHa BONOricTb, HarpiBaHHs, arpecuBHi
cepenoByLLA, HEBIANOBIAHICTL NapamMeTpiB
€rneKTpoMepeXxi, L0 3a3HaueHi Ha iIHCTPYMEHTI.

CruxiiHoro nuxa. lMowwkomkeHHs abo BTpaTu BUpoOY,
L0 NOB'A3aHi 3 HenepeadayeHUMM nuxamu,
CTUXIMHAMM SBULLAMM, Y TOMY YWCAi BHAcNigok Aii
HenepebopHoi cunu (noxexa, 6rvrckaeka, NOTOMN i iHLWi
NPUPOAHI SBULLA), @ TaKoX BHACMILOK Nepenaais
Hanpyr B eNeKTpoMepexi Ta iHLWNMK NpuYnHamu, sKi
3HaXoAATbCA N03a KOHTPONEM BUPOOHMKA.

["apaHTiiiHi yMOBU HE NOLUMPIOIOTLCS:

Ha iHCcTpymeHTH, Lo niggaBanucb po3KPUTTIO, PEMOHTY
abo mopmdikaLlii no3a ynoBHOBaXeHUM CEPBICHUM
LIEHTPOM.

Ha petani, Byanu Ta matepianu, o mMaroTb CNigu
NPUPOJHOTO 3HOCY, Taki SK: MPUBOAHI peMeHi i koneca,
BYTiNbHI LLiTKW, MAcTUIO, MIAWNMHUKA, 3y6yacTi
34ENMEeHHs peayKTopiB, NYMOBI YLUINbHEHHS, CanbHUKK,
HanpaBnsoyi ponuku, MydTu, BUMUKaYi, 6oikm,
LUTOBXaui, CTBOMM TOLLO.

Ha 3MiHHi YacTuHU: NaTPOHK, LaHru, 3aTUCKHI ranku i
cnaHui, inbTpy, akyMynsTopHi 6aTapei, Hoxi,
LnicbyBanbHi NiZOLIBY, NaHLOTW, 3iPOYKM, NUMbHI
LLUMHW, 3aXUCHi KOXKYXW, NUMkK1, abpasveu, NnnbHI i
abpaauBHi avcku, cpesu, ceepana, ypu Towwo

Ha HecnpaBHOCTI, L0 BUHWKNW B pe3ynbTaTi
nepeBaHTaXeHHs iHCTPYMEHTY (5K MexXaHiuHoro, Tak i
€NeKTPUYHOrO), LLIO CPUYMHWAN BUXiA 3 naay
0[HOYaCHO [BOX i BinbLue feTanen i By3nis, Takux sik:
poTopa i cTatopa, 060x 06MOTOK CcTaTopa, BeAeHOT i
Be/yyoi WecTepeHb peaykTopa abo iHWmMX By3nis i
petaneit. [lo 6e3yMOBHUX 03HaK NEPEBAHTAXEHHS
BUPOBY BiAHOCATLCS, KPiM iHLLMX: NOSIBa KOMbOPIB
MiHnMBOCTI, AecdhopmaLlist abo onnaenexHs geTanen i
BY3niB BUPOGY, NOTEMHiHHS 260 06BYrMIOBaHHS
i3onauii npoBoAiB enekTpoABUryHa nig BNIMBOM
BUCOKOI Temnepartypm.

Bupo6Huk:

"Stanley BLACK+DECKER Deutschland
GmbH" Black-&-Decker Str.40, D-65510
Idstein, HimewyunHa
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Names & Addresses for Black & Decker Service Concessionaries

ALGERIA: SARL Outillage Corporation, After Sale Service Center-08, Rue Mohamed Boudiaf - Cheraga, Algiers, Algeria, Tel: +213
21 375131, Fax: +213-0-369667. AZERBAIJAN: Kontakt - NN LLC, M.Qashqay 43, Baku, Azerbaijan Az1000. Tel: +994 12
4082050, Fax: +994 12 4117090. BAHRAIN: Alfouz Services Co. WLL., P.O. Box 26562, Tubli, Manama, Tel: +973-17783562/
17879987, Fax: +973-17783479. Kewalram & Sons Co. WLL P.O. Box 84, Manama, Kingdom of Bahrain, Tel: +973-17213110/
17210617/ 17210619, Fax: +973-17213211/ 17210627. BANGLADESH: Ultra Corporation, 8, Kushol Centre, Uttara, Dhaka 1230.
Tel: +880-2-8922144, Fax: +880-2-8951339. EGYPT: Anasia - Egypt for Trading S.A.E., 9, Mostafa Refaat St., Sheraton Heliopolis
Bldgs., Cairo, Egypt, P.O.Box 2443 Heliopolis 11361, Tel. : (202) 268 4159, Fax.: (202) 268 4169, www.anasia.com. ETHIOPIA: Seif
Sherif Trade PLC -Arada Sub City, Kebele 01-02, Global Insurance Bldg., 2nd FIr. Room 43, P.0.Box 2525, Addis Ababa, Ethiopia,
Tel: 00-251-11-1563968/ 1563969, Fax: 00-251-11-1558009. INDIA: Gryphon Appliances Ltd., D-6/4, Okhla Industrial Area, Phase-I,
New Delhi-110020, Tel: +91-11-46731111, Fax: +91-11-46731111. JORDAN: Bashiti Hardware, 93 King Abdullah 2nd St., Opp ELBA
House, P.O. Box 3005, Tel: +962-6-5349098 ext.11, Fax: +962-6-5330731. KENYA: Leading Concepts, P.O. Box: 40877-00100,
Nairobi, Kenya. Tel: +254 20 690 5000, Fax: +254 20 690 5111. KUWAIT: Al Omar Technical Co., P.O. Box 4062, Safat 13041,
Kuwait, Tel: 00965-24848595/ 24840039, Fax: 00965-24845652. The Sultan Centre, P.O. Box 26567-13126 Safat, Kuwait, Tel:
00965-24343155 Etn. 432, Fax: 00965-24319071. LEBANON: Aces Service Centre, P.O. Box 90-102, Nahr El Mot, Seaside
Highway, Pharaon Building, Beirut. Tel: 00961-1-898989, Fax: 00961-1-245880. LIBYA: Homeworld Co., Building No.5, Senidal St.,
Amr |bn Elaas Road, Benghazi, Libya. Tel: 00218-61-9094183. Service Center1 - Benghazi: Tel: +218-061-3383994, Fax:
+218-092-7640688, Service Center2 - Tripoli: Tel: +218-021-3606430, Fax: +218-092-6514813. MALTA: John G Cassar Ltd.
36-Victory Street, Qormi QRM 06, Malta. Tel: +356-21493251, Fax: +356-21483231. MAURITIUS: J.M. Goupille & Co. Ltd., Rogers
Industrial Park 1, Riche Terre, Mauritius, Tel: +230 206 9450 / +230 207 1700, Fax: +230 206 9474/ +230 248 3188. MOROCCO:
UATS 26 Rue Ennarjisse, Hay Erraihan, Beausejour - Hay Hassani-Casablanca, Morocco. Tel: +212 522945114, Fax: +212
522942442. NEPAL: Universal Electrocom, Tripureshwor, Kathmandu, Nepal. Tel:+977-1-4265191. NIGERIA: Dana Electronics Ltd.
(Lagos) 116/ 120, Apapa Oshodi Express Way, Isolo, Lagos, Nigeria. Tel: +234-17431818/ +234-8037767774/ +234-8057445477.
(Abuja) 18, A.E. Ekukinam Street, Off Obsfemi Awolowo Road, Utako, Abuja, Nigeria. Tel: +234-8032276101/ +234-8037767774.
(Kano) 9A - Mai Malari Road, Bompai, Kano, Nigeria. Tel: +234-8053294947/ +234-8037767774. OMAN: Oman Marketing & Service
Co. (Omasco), P.O. Box 2734, Behind Honda Showroom, Wattayah, Oman, Tel: +968-24560232/ 24560255, Fax: +968-24560993.
Oman Marketing & Service Co. (Omasco), Al Ohi, Sohar, Oman, Tel: +968-26846379, Fax: +968-26846379. Oman Marketing &
Service Co. (Omasco) - Sanaya, Salalah, Oman, Tel: 00968-23212290, Fax: +968-23210936. PAKISTAN: Ammar Service & Spares
- 60-Bank Arcade, Serai Road, Karachi, Pakistan, Tel: 0092-21-32426905, Fax: 0092-21-32427214. PHILIPPINES: 476 J. P. Rizal
St., cor Kakarong St. Brgy Olympia, Makati City, Tel: +632 403-5698. QATAR: Al Muftah Service Centre - Al Wakrah Road, P.O.
Box 875, Doha, Qatar. Tel: 00974-4650880/ 4650110/ 4446868, Fax: 00974-4441415/ 4662599. SAUDI ARABIA: (Al Khobar)
Al-Suwaiket Catering & Trading Co., P.O.Box 4228, King A.Aziz Street, Al Khobar, Tel: +966-3-8591088, Fax: +966-3-8595648.
Fawaz Ebrahim Al Zayani Trading Est. P.O. Box 76026, Al Khobar #31952, Tel: +966-3-8140914, Fax: +966-3-8140824. (Jeddah)
Banaja Trading Co. Ltd, P.O. Box 366, Jeddah-21411, Tel: +966-2-6511111, Fax: +966-2-6503668. (Riyadh) Banaja Trading Co. Ltd,
P.O. Box 566, Riyadh-11421, Tel: 00966-1-4124444, Fax: +966-1-4033378. SOUTH AFRICA: Trevco Power Tool Service 14
Steenbok Street, Koedoespoort, 0186, Pretoria, South Africa, Tel: +27-86-1873826, Fax: +27-86-5001771. SRI LANKA: Delmege
Construction Products (Pvt) Ltd., No 101 Vinayalankara Mawatha, Colombo-10, Sri Lanka, Tel: +94-11-2693361-7, Service hotline:
+94-77-2211111. TUNISIA: Société Tunisienne De Manutention - Rue de la Physique, Nouvelle Zone Industrielle de Ben Arous-2013
Tunisie, Tel: +216-71-386102/ 380620, Fax: +216-71380412 ext 216. UGANDA: Anisuma Investment and Services Ltd., J R
complex, Ware House No.5, Plot No 101, 3rd Street Industrial Area, Jinja Road, Kampala, Tel: +256-414237106. UAE: (Abu Dhabi)
Light House Electrical, P.O. Box 120, Abu Dhabi, Tel: +971-2-6726131, Fax: +971-2-6720667. (Al Ain) Zillion Equipment and Spare
Parts Trading LLC, P.O. Box 19740, Opp. Bin Sadal/Trimix Redymix Sanaiya, Al Ain. Tel: +971-3-7216690, Fax:+971-3-7216103
(Dubai) Black & Decker (Overseas) GmbH, P.O. Box 5420, Dubai, Tel: +971-4-8127400/ 8127406, Fax: +971-4-2822765.
(Musaffah) Light House Electrical, P.O. Box 120, Abu Dhabi, Tel: +971-2-5548315, Fax: +971-2-5540461. (Sharjah) Mc Coy Middle
East LLC, P.O. Box 25793, Sharjah, Tel: +971-6-5395931, Fax: +971-6-5395932. (Ras Al Khaimah) Mc Coy Middle East LLC,
P.0.Box 10584, Ras Al Khaimah, Tel: +971-7-2277095, Fax: +971-7-2277096. YEMEN: (Aden) Muala St., Tel: +967 2 222670, Fax:
+967 2 222670. (Sana'a) Middle East Trad. Co. Ltd., P.O. Box 12363, Hayel Street, Sana'a. Tel: +967-1-204201, Fax:
+967-1-204204. (Taiz) Middle East Trading Co. (METCO), 5th FIr. Hayel Saeed Anam Bldg, Al-Mugamma St. Taiz, Yemen, Tel:
+967-4-213455, Fax: +967-4-219869.



MmeHa n appeca AaucTtpubbioTepoB Black & Decker

AnbmeTbeBck, 000 "Cmapt", 423451, yn. Tyxsatynnuha, A.1\2, 6asa Cmapr, TenecoH: (8553) 30-01-01, dakc: (8553) 30-00-01. AHrapck,
000 "BCPTA Kemeposckue 3aBogbl" 665800, yn. Pabouero Wrtaba, f. 87, TenedoH: (3955) 77-91-02, 96-96-59, dakc: (3955) 77-91-02.
ApxaHnrenbck, OO0 "Apxnec-cepsuc”, 163071, yn. Tumme, A. 23, TenedoH: (8182) 27-00-49, 29-35-86, ®akc: (8182) 27-00-49.
ActpaxaHb, 000 "Komnanus UHctpymenTan”, 414057, yn. PoxaectseHckoro, 4. 1 XK, TenedoH: (8512) 35-14-46, 35-14-46, dakc: (8512)
50-21-21. Actpaxanb, 000 "Mactep-Knacc", 414014, yn. fApocnasckas, A. 34 A, TenedoH: (960) 856-05-11. AumHck, OO0
"Oketpum-LieHTp", 662150, yn. [isepxuHckoro, f. 36, Tenedon: (39151) 6-23-22. Bapxayn, UM Beckuwkun B. M., 656010, yn. np-T IleHuHa,
A. 73, Tenechow: (3852) 61-77-12, dakc: (3852) 61-77-12. Bapwayn, UM Hukutud M. [1., 656067, yn. bantuiickas, 4. 66 A, Tenedo: (3852)
45-58-47, 8 (964) 603-72-52, dakc: (3852) 45-39-85. Benropoa, OO0 "LlentpUHcTpymentCepsuc-benropoa”, 308002, yn. boraaHa
XmenbHuukoro np-1, A. 133 B, TenedoH: (4722) 31-82-48, 34-61-29, dakc: (4722) 31-82-48. Benropoa, WM Labaros C. W., 308024, yn.
KoctiokoBa, a. 1, TenedpoH: (4722) 55-86-08, ®dakc: (4722) 55-26-43. BnaroseweHck, OO0 "Amypckasi anektpoTextuka’, 675014, yn.
Konbuesas, A. 43, Tenedhon: (4162) 42-30-70. Bop, 000 "Monotok", 606440, yn. Mepsomaiickas, A. 7 A, Tenedor: (83159) 9-35-58, dakc:
(83159) 9-35-58. BpsHck, MM Tumowkut C. H., 241035, yn. byposa, 4. 14, Tenedon: (4832) 68-71-75, dakc: (4832) 68-71-75. Bpsanck, UM
Tumowwkun C. H., 241037, yn. KpacHoapmerickas, f. 103, Tenedor: (4832) 41-71-44, dakc: (4832) 41-71-44. Benukue Jlyku, UM Jlennyes
t0. I, 182100, yn. Mypmatckas, f. 16, Tenedon: (81153) 3-71-20, ®akc: (81153) 5-14-60. Bnapmsoctok, /M Bapca B. A.,690105, yn.
BopoauHckasi, 4. 46/50, kab. 305, TenedoH: (423) 234-57-12, dakc: (423) 234-57-12, BnapmkaBkas, UM Mertpesenm I B., 362003,yn.
Kanoesa, 1.400, TenedoH: (8672) 24-15-73, 51-32-23 dakc: (8672) 51-32-23 . Bnagmmmp, /M Bepctun B. ®. 600022, yn. np-kT JleHuHa, A.
44, TenedhoH: (4922) 38-27-90, dakc:(4922) 38-67-55. Bnagumup, 000 "MMKom-Cepsuc”, 600035, yn. Kyiibbiwesa, A. 4, Tenedon: (4922)
37-06-05. Bonrorpan,000 "HIM® CNABAHE", 400074, yn. Kosnosckas, 4. 20, TenedoH: (8442) 94-52-49, dakc: (8442) 94-52-49.
Bonrorpaa, 000 "MHctpymenT-Cepauc', 400055, yn. ®aneesa, f. 29, Tenedon:(8442) 55-00-11, dakc:(8442) 55-00-11, Bonrorpag, 000
"VHcTpymeHT-Cepauc” 400050 yn., PokoccoBckoro,A. 52, TenmedoH: (8442) 55-00-11, ®akc: (8442) 55-00-11. Bomckuii, OO0
"UHcTpymeHT-Cepauc" 404106, yn. bonbluesuctckas, A.70B6, Tenedon: (8443) 55-00-99, dakc:(8443) 55-00-99. Bonoraa, WM Xypaenés [.
A.160022, yn. Moxaiickoro, f. 44. TenedoH: (8172) 74-30-63, dakc: (8172) 74-30-63. Boponex, OO0 "Onkop-Cepsuc”, 394026,
yn.TekcTunbLumKoB, 4. 2 kopn. 3, TenedoH: (473) 261-96-35, 261-96-46, dakc: (473) 261-96-35 106.458. BotkuHck, UM TatapuHos K. B.
427430 yn. Caposrukosa, A. 17, Tenedon: (950) 171-60-05, 8(963)546-22-34. Exatepunbypr, UM Canaxos . [I. 620026, yn. Posbi
Tltokcembypr, f. 67 A, Tenedoh: (343) 251-94-94. Exarepunbypr, 000 "MHWUIC-Cepauc', 620026 , yn. Wedckas, A. 3, kopn. I, Tenedoh:
(343) 219-28-47, dakc: (343) 264-04-40. UsaHoBo, UM MpywmHa M. E., 153000, yn. KpacHoreapaeiickas 4. 33, Tenedo: (4932) 30-67-00.
Wxesck, UM Crpykos A. A., 426006 , yn. TeneruHa, 4. 30, TenedoH: "(3412) 93-24-19 ", dakc: (3412) 93-24-19, 93-24-20. Uxesck, OO0
"POMO", 426011, yn. Maiickas, o. 28, TenedoH: (3412) 73-95-85, dakc: (3412) 72-72-76. Wpkytck, M Masghukosa M. W. 664075,
yn.,baitkanbckas, A. 239, kopn.7, TenedoH: (3952) 22-60-29, 22-87-24, dakc: (3952) 22-60-29, p06.136. Upkytck, OO0 "BCPTA
Kemeposckue 3asogbl', 664035, yn. Pabouero wraba, a. 87, Tenedoh:(3952) 77-91-02,96-96-59, dake: (3952) 77-91-02, 77-93-87.
Wowkap-Ona, 000 "[iposocek”, 424037, yn. MawwHocTpoutenei, 4. 2 b, Tenedo: (8362) 41-97-70, dakc: (8362) 41-97-70. KazaHb, UM
Oepocees E. 11.,420029, yn. Cubmpckuii Tpakr, A. 34 kopn. 12, TenedboH: (843) 211-99-01 (02,03,04), dakc:(843) 211-99-01 (02,03,04).
Ka3sanb, 00O "BaBunor-C", 420136, yn. Mapwana Yyiikosa, A. 25, TenedoH: (843) 525-44-15, dakc: (843) 525-44-15. Kasanb, OO0
"fipoBocexk”, 420129, yn. Maboynnbl Tykas, 4. 125 , kopn.3, TenedoH: (843) 205-33-32, 205-33-34. KazaHb ,000 "Mpodryns", 422625, c.
MecyaHble Kosanu, yn. Oktsabpbckas, .28, TenedoH: (843) 225-80-20. Kazanb, 000 "Mpodpryns", 422622 c. Cokypel, yn. [lepxasuHa, A. 9
ATenedo: (843) 225-20-80, Kanunmurpaa, UM Crkpuukuin O. W., 236001, yn. Mockosckuit np., A. 253, TenecboH: (4012) 59-06-06,
59-06-13, dakc: (4012) 59-06-13. Kanyra, VM Cmorunesa A. b., 248000, yn. Kapna NubkHexta, A. 31, TenedoH: (4842) 22-03-65, (920)
617-81-91. Kemepoo, OO0 "CepaucHblit LieHTp "OnekTpa",650044, yn. A6bi3oBa, 4. 12 A, TenedoH: (3842) 64-01-03, 64-28-00, 64-04-55,
dakc: (3842) 64-00-07, Kupos, UM Kaccuxun B. H., 610020, yn. Tpyaa, A. 71, Tenedon: (8332) 64-66-56, Paxc: (8332) 64-66-56. Kupos,
000 "[ipoeocek”, 610004, yn. NMenuHa, a. 54,TenecboH: (8332) 35-80-24, 35-80-25, dakc: (8332) 35-80-24, 35-80-25, Kupos, OO0
"Heonut", 610035, yn. Myrayesa, A. 1, TenedoH: (8332) 56-35-63, dakc: (8332) 56-35-63. KoBpos, OO0 "IMKom-Cepsuc" 601916, yn.
JletHsa, f. 24 A, Tenedon: (49232) 4-58-66, dakc: (49232) 4-58-66. Koctpoma, 000 "KpachrTyna", 156026, yn. CesepHoli npasasl, 4. 41
A, TenecoH: (4942) 32-59-91, (910) 376-00-10, dakc: (4942) 32-59-91. KpacHomap, OO0 " CTO" Agto-KybaHb" ,350059, yn.
Hosopoccuiickas, f. 174 A,Tenedon: (989) 800-86-32, (918) 977-76-22. KpacHospck, OO0 "MHctpymenT-Cepsuc” , 660121, yn.
MapawtotHas, a. 15,Tenedon: (3912) 61-98-99, 61-98-95, dakc: (3912) 61-98-99, 61-98-95. KpacHospck, OO0 "CepsucHbliit LieHTp" |
660022, yn. AspoBok3anbHas, 4. 21 ctp. 2, TenedoH: (3912) 41-86-40, dPakc: (3912) 41-86-40, Kypck, /M Honrones P. B. 305001, yn.
KoxeserHas, A.31. A, TenecboH: (4712) 38-90-65, dakc: (4712) 38-90-65. Nuneuk, 000 "ApceHan”, 398001, yn. 8 Mapta, 4. 13, TenedoH:
(4742) 74-06-96, 35-32-15, Pakc: (4742) 74-66-76, 22-74-78. Nuneuk, 3A0 "AMpocn", 398035, yn. KocmoHasTos, A. 43,TenedoH: (4742)
31-92-69, 790, dakc: (4742) 31-92-69, 79. Marnuroropck, UM TpyxuH A. C. 455045, yn. Ceobogbl, A. 7, (3519) 49-26-77 , Muacc, /N
Makapos B. B., 456317, yn. Akagemuka MaBnosa, a. 8 b, TenecoH: (904) 305-83-79, Mocksa, OOO "dupma TexHonapk" , 121471, yn.
I'Bappeiickas, . 3, k.1,TenedoH: (495) 737-81-59, 444-10-70, dakc: (495) 737-81-59, Mypmanck, UM Mpenko C. I, 183038, yn. JlennHa
np-T, 4. 45, TenedoH: (8152) 47-47-25, (8152) 47-47-25, Mypom, OO0 "VIMKom-Cepauc”, 602266, yn. Bnagummpckoe wocce, 4. 12,
TenechoH: (49234) 2-63-41,0akc: (49234) 2-63-41, HabepexHblie YenHbl, 000 "KamaChabTopr", 423803, yn. CapmaHOBCKWi TpakT, 4.
60, TenedpoH: (8552) 33-23-12, 44-49-99, HabepexHble Yennbl, UMM Nasneesa M. M., 423800, yn. 40 net Mobenpl , MCK "Buanau”,6okc
Ne19, TenedoH: (962)566-95-23, dakc: (8552) 40-04-48, Hanbumk, OO0 "TexHo-Cwutu", 360004, yn. Kuposa, f.137,TenedoH: (8662)
40-29-83, dakc: (8662) 40-78-78 , Huxnuit Hosropop, UM denocees E. ., 603124, yn. Mockosekoe L., A. 300, Tenecon: (831) 274-89-66,
274-89-67, ®akc: 274-89-66, 106.117. Hvuxnuit Horopog, OO0 "Murment ", 603089, yn. MonTasckas, a. 32,TenedoH: (831) 416-78-70,
416-78-80, dakc: (831) 416-78-70. HuxHuin Hoeropoa, OO0 "[iposocek”, 603086, yn. Byneap Mupa, A. 7,TenedoH: (831) 281-81-91,
akc: (831) 281-81-91, Hooky3Heuk, OO0 "Mexanuk", 654005, yn. Muporosa, 4. 30\1,TenedoH: (3843) 73-83-17,dakc: (3843) 73-83-17,
Hoeopoccuiick, 000 "Tenew", 353920, yn. lepoes [lecanThukos, A. 61, TenedoH: (8617) 63-50-10, dakc:(8617) 63-50-10, HoBocubupcek,
000 "CTIM Pernament ", 630091, yn. Cosetckas, f. 52, TenedoH: (3832) 20-00-30, dakc: (3832) 20-00-30. O6HUHCK, WM Buwsikos O. B.
249034, yn. KabuuuHckast Foc 3aps Ne244,TenecboH: (48439) 9-07-46, dakc:(48439) 9-07-46. Coum, 3AO "Wctok", 354340, yn.
CrapoHacbinHas, f. 30/2, TenedoH: (8622) 40-20-64, 8-800-100-44-33. Omck, OO0 "MpodmHcTpymeHT cepauc”, 644001, yn. WebanauHa, a.
199, k. 1, Tenedpoh: (3812) 36-65-09,Pakc: (3812) 36-65-09. Open, UM Homkenkos A. B. 302030, yn. Crapo-MockoBckas, A. 7,TenedoH:
(4862) 54-36-07, dakc:(4862) 54-36-07.




MUmeHa mn appeca auctpubbiTepoB Black & Decker

OpeHbypr, 000 "Ypanbckuii Mactep", 460050, yn.TomunuHckas, 4. 238/1,Tenedhon: (3532) 53-26-11, 27-87-97, dakc: (3532) 53-26-11,
Opck, WM banau 0. . 462421, yn. HoBocubupckas, A. 90 ,Tenedon: (3537) 42-10-99, Opck, OO0 "Mpomutkom", 462421, yn.
Hosocubupckas, A. 211, Tenedo: (3537) 28-15-29, Mensa, OO0 "Ankop", 440600 yn. Tnapkosa, A. 10, TenedoH: (8412) 55-32-27 ,
Mepmb, 000 "KYB", 614064, yn. lepoeB XacaHa, 4. 41,TenedoH: (342) 240-25-39, 240-25-38,dakc: (342) 240-25-38, MNeTpo3aBopck,
000 "barts - Cepsuc", 185031, yn. 3aBogckas, 4. 4,TenedoH: (8142) 74-72-42, 77-15-77, MckoB, OO0 "CepsucHbiii LeHTp "MacTep”,
180006, yn. MepBomaitckasi, . 33,TenedoH: (8112) 72-45-55, 72-30-56,Pakc: (8112) 72-45-55, 72-30-56, Coun, UM HukmwwuHa T. 1.,
354000, yn. 20-i lopHocTpenkosol aveu3nm 4. 16,Tenedhon: (8622) 241-25-92. Cumdpepononb, 000 "UHctpymeHT Kpbim", 295001, yn.
Kpbinosa, a. 21, (0652) 60-09-36, (978)735-43-12, CeBactononb, WM Manunka A. H., 299033, yn. MNbsa Tonctoro, A. 7, (978)
018-27-90,Maturopck, OO0 "Onektpa”, 357500, yn. CyBopoBckuit npoesd, A. 1 A, TenedoH:(8793) 38-27-57 dakc: (8793) 38-27-57.
PoctoB-Ha-floHy, /M Xonog B. H., 344004, yn. HaHcena, a. 140,Tenedon: (863) 279-03-05, 8(938)160-52-52. PocToB-Ha-floHy, OO0
"OnextpouHcTpymeHT-Cepauc”, 344079, yn. HaHceHa, . 77 (863) 295-74-65,Psizanb, OO0 "C-®K",390000, yn. Cagosas, A. 33, TenedoH:
(4912) 28-20-16, 92-34-72,0akc: (4912) 28-20-16, Pszanb, UM Wnbuna H. C., 390037, yn. 3ybkoson, A.8 A, TenedoH: (4912)
32-07-81,0akc: (4912) 32-07-81, Camapa, OO0 "OnektpoMapkt", 443052, yn. 3emeua, A. 25 TenedoH: (846) 955-24-14, dakc: (846)
955-24-14, Camapa, 00O "Cneumanmct”, 443080, yn. 4-it npoess, A. 66,TenedoH: (846) 342-52-61, dakc: (846) 342-52-61,
Cankr-Tetepbypr, 000 "VHcpakom - Cepsuc”, 190103, yn. Hab. ObBoaHoro kaHana, 4. 187, nutep [, Tenedon: (812) 777-0-111,
251-83-39,0akc: (812) 251-83-74, 575-48-13, Cankr-letepbypr, OO0 "Onektpa”, 190013, yn. Pysosckas, 4. 5/13, nutep A, nom. 6-H.
TenecoH: (812) 647-35-68,dakc: (812) 647-35-68, Capatos, UMM Metpuyerko B. B., 410005, yn. Cokonoas , A. 376,TenedoH: (8452)
27-26-55, 69-26-15, 69-30-16,0akc: (8452) 69-30-37, CapatoB, OO0 "Oposocek”, 410004, yn. YepHbiwesckoro, A. 88,TenedoH: (8452)
20-03-81,20-03-87, dakc:(8452) 20-03-81,20-03-87, CepnyxoB, WM Bekpexes I. A. 142200, aepesHs bopucoso, [laHkoBckoe Lwocce, A.
3A,TenedoH: (4967) 76-12-80, (926) 617-10-19, Cmonenck, WM LLynbman A. W. 214004, yn. 2-it KpachuHckuit nepeynok, A. 14, TenedoH:
(4812) 32-15-42,0akc: (4812) 32-15-42, Cokon, OO0 "[omoctpoii”, 162130 yn. HabepexHas CBoboapl, A. 52, TenedoH: (81733) 2-29-79,
2-26-72,®akc: (81733) 2-29-79, 2-26-72, Coum, UM CemeHyenko T. B. 354000, yn. TpaHcnopTHas, A.,78/8,TenedoH: 8-965-481-13-05,
Coun, UM HukmwwmnHa T. 1., 352002, yn. 20-1 lopHocTpenkosoi, avsuaun 4.16, Tenedon: (8622) 25-52-13. CtaBponons, MM MareocsiH A.
B., 355002,yn. 50 net BJIKCM, n. 89,Tenedpon: (8652) 55-41-35,dakc: (8652) 55-46-13. Crepnuramak, VM Wcaes A. B., 453118, yn.
Xynaitbepanta, f. 202 A, Tenedoh: (3473) 41-41-19. Tambos, WM MonukawwH 0. B., 392000, yn. MoxTaxHuKkoB, 4. 8 A, Tenedon: (4752)
50-47-67. TonbstTn, OO0 "WHCTpymeHT cepauc" 445000,yn.Ocbuuepckasi, A. 24,TenedhoH: (8482) 51-58-13, 51-54-48, dakc:(8482)
51-54-48. Tomck, MM BpycHnupbiH H. K. 634061 yn. Tepuena, A. 72, Tenedo: (3822) 52-25-02, 97-95-73, dakc: (3822) 52-34-73. Tomck, UM
O6yxos M. T.,634063,yn. MuuypuHa, A. 47, ctp. 1,TenedpoH: (3822) 67-95-74, dakc: (3822) 67-95-74. Tiomenb, OO0 "Crevtextuka",
625026, yn. Pecnybnuku, . 143, oct. [asnpom, TenedoH: (3452) 31-03-11, 20-55-97, dakc: (3452) 20-55-97. Tyance, WM Bunasa B. b.,
352800, yn. Apmasupckasi, 4. 8 b, Tenedon: (918) 600-32-42, akc: (86167) 2-54-47, Tyna, WM Mawnmkos 0. H., 300041, yn.
KomuHTepHa, A. 24,TenedoH: (4872) 55-87-21). 3noBas, OO0 "MHctpyment-cepsuc”, 301600, yn. Tperybosa, A. 31 A, Tenedon: (48731)
6-29-64, dakc: (48731) 6-29-64. Ynan-Yaa, UM Kopkuxa O. 0., 670031, yn. CaxbsHoBo#, A. 9 B, Tenedon: (3012) 43-70-54, 43-58-61,
dakc: (3012) 43-58-61. YnbsaHoBck, 00O "[NC", 432071, yn. np-T HapumaHoBa, 4. 1, TenecoH: (8422) 37-01-46, dakc: (8422) 37-01-46,
Ynbsaosck, 000 "[iposocek”, 432017, yn. MuHaesa, A. 12, TenedoH: (8422) 32-21-28, dakc: (8422) 32-21-28. Ydpa, UM Munranes A. B.,
450078, yn. Kuposa, a. 101, TenedoH: (347) 246-31-86, dakc: (347) 246-31-86, Yxra, OO0 "TI' Myxckoit VHctpymeHT", 169300, yn.
WnTepHaumoHanbHas, .40, Tenedon: (8216) 72-09-00, Xabaposck, OO0 "BusHecCtpoiliHctpymeHT", 680014, yn. Mepeynok MapaxHbii,
. 4, TenecpoH: (4212) 40-07-78, dakc: (4212) 40-07-77, YeGokcapbl, UM Bacunbes A. 0., 428000, yn. basossiii npoesp, 4. 8 b,TenedoH:
(8352) 57-39-62, Yensbunck, UM Ananbkosa [.M., 454138, yn. Monogorsapaeliues, a. 7, kopn.3, Tenedpor: (351) 267-50-01, 267-50-04,
dakc: (351) 267-50-01, 267-50-04. Yepenosew, /M Ucynos A. A., 162614 yn. Bonoroackas, 4. 50 A, TenedpoH: (8202) 202-102, £06.3.
fpocnaenb, 000 "LientpPernonCepauc', 150014, yn. PeibuHckas, 4. 30/30, Tenedon: (4852) 20-05-28, 20-05-29, dakc: (4852) 20-05-29,
Apocnaenb, 000 "ApbowCepauc’, 150040, yn. np-1 NenuHa, . 37/73, nom. 69, 70, 71 TenedoH: (4852) 73-34-91. NpuémHbIi MyHKT,
CapaHck, 000 "ouTeC", 430030, yn., Tutosa, 4. 4, TenedoH: (8342) 23-32-23, dakc: (8342) 23-32-23. Teepb, OO0 "feBwa", yn. Hab.
Hukutuea, f. 142, Tenedor: (4822) 52-27-87. KambiwmnH, OO0 "WHctpyment-Cepeuc” 403873, yn. Mponetapckas, A. 111 b, TenedoH:
(84457) 5-27-27 dakc: (84457) 5-27-27. HoBomockosck, OO0 "MHcTpymenT-Cepauc” 301660, yn. Mupa, A.17 A, TenedoH: (48762)
7-90-37, Ykpawua, [loHeuk, AN "9CKO-Aoneux”, 83018, yn. Epwosa, A. 10, 38(062), TenedoH: 349-24-20, dakc: 349-24-30 ,
Arenponetposck, OO0 "3CKO-[Henp", 49038, yn. BoksanbHas, A. 6, TenedoHn: 38(056) 770-60-28, dakc: 38(062) 349-24-10.
3anopoxbe ,000 "AnbuecT - 3anopoxbe”, 69057, yn. 40 net Cosetckoit YkpanHbl, A. 8656, Tenedon: 38(061) 220-28-13, dakc: 38(0562)
311-971 .MBaHo-®pankoBck, AO3T "Anbuect-Kapnatsl, 76000, yn. MenbHuuyka, A. 8, TenedoH: 38(0342) 50-24-04, dakc: 38(061)
701-71-52, 53 , Kues, OOO MKT "3CKO", 04073, yn. Cuipeukas, 4. 33LL, Tenedpon: 38(044) 581-11-25, dakc: 38(0342) 50-24-04. NbBoB,
000 "[lom nHctpymenToB ", 79020, yn. 3amapcTbiHoBckas, 4. 76, Tenedon: 38(0322) 24-72-13, 24-72-51, dakc: 38(044) 581-11-25.
Opecca, il "9CKO-Opecca”, 65033, yn. CtporaHosa, 4. 29A, 38(0482) 37-61-76, 38(0322) 24-72-13, Xapbkos, O KopotyeHko E.B.,
61001, yn. FOnus Ynrupura, a. 13, Tenedpon: 38(057) 731-97-22,24,26, dakc: 38(0652) 600-936. Myuk, PO "Kpykoseup B. C.", 43024, np.
CobopHocTu, A. 11 a, TenechoH: 38(0332) 29-97-90, dakc: 38(057) 731-97-22, 24, 26, KpmsoiiPor, YM"KoHosan A. B.", 50000, np. Mupa,
0. 16, TenecpoH: 38(056) 404-03-45, dakc: 38(0332) 29-97-90, XepcoH, POl MapxomeHko Uropb Anexceesny, 73000, yn. ipoBHuKa, A. 12,
TenedoH: 38(0552) 39-06-90 Pakc: 38(0552) 39-06-90. Apmenus, Epesan, MK "APEI™, 0070, yn. BapaaxaHua, A. 28, TenedoH: (37410)
57-02-31, ®akc: (34710) 57-02-38. Benapycb, Munck, YN "18", 220049, yn. Bonrorpagckas, 4. 13, k. 8, TenedoH: (017) 280-77-81,
280-76-93, dakc: (37517) 207-22-78, 251-43-07. KasaxctaH, Anmatbl, TOO "llamag” 050060, yn. Bepesosckoro, f. 3A, TenedoH: (727)
244-64-46, dakc: (727) 244-64-46, AktoGe, dunuan TOO "Mamag", 030000, yn., CankuGaii Batbipa, 4. 4 N, Tenedo: (7132) 53-86-80,
dakc: (7132) 51-05-54. Actana ®unuan TOO "llamag”, 010000, yn. MywkuHa, A. 37/1,Tenedon: (7172) 47-81-37, akc: (7172) 54-16-47.
Yctb-KameHoropck, TOO "Antai--Metus", 070003 , yn. Kocmuueckas, a. 4/19, TenedoH: (7232) 53-45-44, dakc: (7232) 76-54-93.
Kycranai, UM Lnnunkue B. T, 110000, yn. Cknaackas, Bytuk Ne 35, TenedboH: (7142) 39-25-24, dakc: (7142) 56-62-67. Nasnoaap, TOO
"NICA - Cepsuc", 140000, yn .Axagemuka bektyposa, 4. 58, Tenedon: (7182) 32-08-68 . Mpy3us, Tounucu, OO0 "Kaskacus 99", 0141, yn.
KcaHckasi No22, TenedpoH: (832) 260 94 49. T6unucu, OO0 "EspotexHonorun”, 177, yn.np-t Kasberu, 26, TenedoH: (832) 238 52 38.
AsepGaiimkaH, baky, 000 "Cantpan OnekTpuk', AZ1029, yn. np-1 3um ByHbsitoBa 2071-kBaptan, TenedoH: (994) 12 514-40-44, dakc:
(994) 12 514-40-46.




Sehir Servis Adi Adres Telefon

Adana Emin Elektrik Bobinaj Karasu Mah. Kizilay Cad. 28006 Sok. No: 9/D Seyhan 03223518046
Adana Demir Elektri Karasu Mah. Kizilay Cad. Glingér Pasaji No: 12 Seyhan 03223529795
Afyon Katar Bobinaj Guivenevler Mahallesi 1. San. Sitesi 622 Sokak 6. Blok No :12/A 0272214 48 64
Agn Tamgli¢ Bobinaj Yavuz Mah. Kagizman Cad. Biilbl Sok. No: 51 04722157041
Amasya Akotek Ticaret Yeni Yol Cad. No: 85 03582187119
Ankara Basak Elektrik Baskent Orta San. Sit. 664. Sok. No: 28 Ostim 03123862084
Ankara Tezcan Elektrik Bobinaj 1230/1 Sok. No:38 Ostim 03123548021
Ankara Tezcan Elektrik Bobinaj SubeYeni San. Sit. Demir Cad. No:64 Digkapi 03123112809
Ankara Tezcan Elektrik Bobinaj Sube Calim Sok. No: 32/E Siteler 03123486388
Antalya Yasar Bobinaj Asagi Pazarci Mah.1068 Sok. No: 19 Manavgat 0242742 4407
Antalya Uslu Bobinaj G. Pinari Mah. Oba Yolu Uzeri No: 27/C Alanya 02425115701
Antalya Gozde Bobinaj Akdeniz San. Sit. 5010 Sok. No: 25 Kepez 0242 221 40 30
Antalya E.B.ATeknik Cumhuriyet Mah. Eski San. Sit. 682 Sok. No: 38 0242 345 36 22
Aydin Ege Bobinaj Yeni Mah. Atatiirk Bul. No: 206/E Didim 0256 811 05 95
Aydin Ozen Bobinaj Ata Mah. Tepecik Bulvari No:39 0256 227 0707
Balikesir Kiire Bobinaj Atatiirk Cad. No: 109 Bandirma 026671846 79
Balikesir Tezger Bobinaj Yeni San. Sit. Cumhuriyet Cad. No:198 0266 246 23 01
Batman Topiz Bobinaj Cumhuriyet Mah. 1512 Sok. No: 35/A 04882148770
Bolu Moral Elektrik Bobinaj Karamanli Mah. Konuralp Cad. Bilgi Apt. No: 24 037421002 32
Bursa Vokart Ltd. Sti. Gazcilar Cad. Erikli Bahge Sok. No: 7/B Osmangazi 02242544875
Bursa Cag Teknik Bobinaj Yeni San. Orhangazi Cad. No:23 inegél 02247155737
Bursa Vokart Ltd. Sti. Sube Besevler Kiictik San. Sit. Ertugrul Cad. 13. Satis Blok No: 19 Niltifer 0224 441 57 00
Ganakkale Ovali Bobinaj Hamdi Bey Mah. istiklal Cad. No: 160 Biga 0286 316 49 66
Canakkale Kisacik Bobinaj Namik Kemal Mah. Kaynak Sok. No: 41 02862179671
Corum Emek Bobinaj Kiiciik San. Sit. 23. Cad. No: 5/C 0364 234 68 84
Denizli Orsler Bobinaj Ahisinan Cad. 171 Sok. Sedef Carsisi No: 9/10 0258 2614274
Diyarbakir Cetsan Elektrik San. Sit. Karakol Sok. No: 1 04122372904
Diizce Yildiz Makina Burhaniye Mah. Gen. Kazim Sok. No: 10 038051470 56
Diizce Berke Makine Kiltiir Mah. 793 Sok. No:10 0380524 83 83
Edirne Eray Bobinaj Eski San. Sit. 12. Blok No: 9 0284 225 26 92
Elazig Kalender Elektrik Bobinaj San. Sit. 11. Sok. No: 46 0424224 8501
Erzincan Umit Elektrik Makina Karaagag¢ Mah. Siimerbank Cad. No:18/3 0446 224 08 01
Erzurum Umit Teknik Bakirci Mah. Bakirci Sok. No: 1 04422350572
Erzurum Teknik Makina Bobinaj Demirciler San. Sit. 1 Blok D: 46 Yakutiye 044224317 34
Eskisehir Escan Hirdavat lhsaniye Mah. Kinm Cad. No: 71/A 02223212040
Gaziantep Eser Bobinaj Kiigiik San. Sit. A Blok 11. Cad. 25. Ada No: 55 S. Kamil 03422353084
Gaziantep Karasahin Bobinaj Ismet Pasa Mah. Senyurt Cad. No: 35 03422311733
Hatay Oz Kardes Bobinaj Yeni San. Sit. 38/A Blok No: 53 03262212291
Isparta Izmir Bobinaj Yeni San. Sit. 5 Blok No: 28 02462237011
Istanbul Altek Mekatronik Igmeler Mah. Ankara Cad. Erdogan Sok. No: 5/CTuzla 021649403 43
Istanbul Tarik Makina Bagdat Cad. Adali Sok. No: 8 Maltepe 02163702111
istanbul Firat Dis Ticaret Tersane Cad. Zincirli Han Sok. No:3/A Karakdy 02122529343
istanbul Birlik Elektromekanik PerpaTic. Mer. B Blok Mavi Avlu Kat. 4 No: 318 Okmeydani 02122229418
Istanbul Kardesler Bobinaj Kagithane Cad. No: 47 Caglayan 021222497 54
istanbul Mert Elektrik ikitelli Org. Demirciler San. Sit. D/2 Blok No: 280 ikitelli 02125496578
istanbul Orijinal Elektrik Baglar Mah. Mimar Sinan Cad. No: 24 Giinesli 02125156771
istanbul Akel EL. Servis Hizmetleri Nato Yolu Cad. Tamer Sok. No: 1 Yukari Dudullu Umraniye 0216 540 53 54
istanbul Firat Dis Ticaret Sube Yakuplu Merkez Mah. 63. Sok. Agaogullari Plaza A Blok No:9/A Beylikdiiz{ 0212876 63 51
Istanbul Zirve Teknik Mehmet Akif Ersoy Mah. Atattirk Cad. No: 58/B Sultanbeyli 02164192434
Izmir Cetin Bobinaj Ciineyt Bey Mah. ibrahim Turan Cad. No 98/A Menderes 02327827300
izmir Birlik Bobinaj 2824 Sok. No: 18 1. San. Sit. Halkapinar 0232458 39 42
izmir Boro Civata 1203 Sok. Baltali Is Merkezi C Blok. No: 18/C Yenisehir 02324698070
izmir Doruk Hirdavat 1426 Sok. No: 14 Hurdacilar Sitesi Doganlar Bornova 02324781412
Kahramanmaras Bayram Bobinaj Menderes mah. Girne Cad. No: 82 0344 28108 26
Karabiik Damla Elektrik Bobinaj Hiirriyet Mah. Aktas Cad. No: 17/B 037041277 00
Karaman Oziim Elektrik Bobinaj Yeni San. Sit. 735. Sok. No: 2 03382123269
Kastamonu Teknik Bobinaj inénii Mah. inebolu Cad. No: 132 03662126226
Kayseri Akin Elektrik Bobinaj Eski San. Bolgesi 5. Cad. No: 8 03523364123
Kayseri Akin Elektrik Bobinaj Sube Agag Isleri San. Sit. 29. Cad. No:84 03523114174
Kocaeli Giilsoy Bobinaj S. Orhan Mah. ilyas Bey Cad. 1111 Sok. No: 5/1 Gebze 0262 646 92 49
Kocaeli Teknik Karot Gaziler Mah. ibrahimaga Cad. No: 159/A Gebze 0262 642 26 86
Kocaeli Efe Elektrik Bobinaj Korfez San. Sit. 12. Blok No: 11 026233518 94
Konya Sézenler Bobinaj Fevzi Cakmak Mah. Komsan is Merkezi Anamur 10562 Sok. No: 8 03323426318
Konya MEB Murat Elk. Bobinaj Karatay San. Sit. Fatih Mah. Cigekli Sok. No: 10 03322356463
Kiitahya Dogan Bobinaj Yeni San. Sit. 19. Sok. No: 32 0274 2312200
Malatya Ozer Bobinaj Yeni San. Sit. 2. Cad. No: 95 04223363953
Manisa Cavus Bobinaj Kurtulus Mah. Fatih Cad. No: 44/A Soma 02366141378
Mersin Coskun Bobinaj Mahmudiye Mah. 4810 sok. No: 68 Akdeniz 03243373161
Mersin Universal Bobinaj Yeni Mah. Ciftgiler Cad. No:12/B Akdeniz 03242334429
Mugla Basaran Teknik Beldibi Cad. Sanayi Girisi No: 5/C Marmaris 02524192029
Mugla General Elektrik Bobinaj Tuzla Mah. Adnan Menderes Bulvari No: 37/A 02526123834
Mugla Ozseker Bobinaj San. Sit. Demir6z Sok. No: 3 Bodrum 02523131102
Nevsehir Ciftglic Sogutma Yeni San. Sit 8 Blok No: 28 03842131996
Nigde Emek Motor Eski San. Carsisi 1. Blok No: 2 03882328359
Sakarya Engin Elektrik Bobinaj Maltepe Mah. Orhan Gazi Cad. Sehit Metin Akkus Sok. No: 19 0264 291 05 67
Samsun Akis Bobinaj Ulus Cad. San. Sit. Keresteciler Kismi No: 40 036223807 23
Sivas Bayraktar Elektrik Camii Kebir Mah. Mahkemecarsisi Cad. No:40/C 0346 221 47 55
Sanlurfa Ay Elektrik Samsat Kaplavsaroglu Garaji No: 7 04142157476
Tekirdag Birkan Teknik Sehsinan Mah. Eregli Sok. No: 25 0282 654 50 91
Tekirdag Cetin Elektrik Bobinaj 100. Y1l San. Sit. 14B Blok No: 10 0282 263 86 60
Tokat Cetin Elektrik Bobinaj San. Sit. Camii Alti No: 22 0356 214 63 07
Trabzon Akgay Bobinaj Makina Yaylacik Mah. Tosun San Sit No: 3 Akgaabat 0462 227 54 26
Trabzon Makina Market Rize Cad. No: 71 Degirmendere 0462328 14 80
Usak Zengin Bobinaj islice Mah. S. ibrahim Aydin Sok. No:12 0276 227 27 46
Van Ozen Elektrik Bobinaj Vali Mithatbey Mah. Kogibey Cad. Armoni is Merkezi No: 23 04322142227
Yalova Deniz El. Ser. Hizmetleri Hiirriyet Mah. Devlet Yolu Uzeri No: 54/1 0226 4612243
Zonguldak Aytekin Elektrik Kisla San. Sit. | Blok No: 24 Kdz. Eregli 03723163971

KALE A.S. Servis Yonetim Miidiirliigii: Defterdar Mah. Savaklar Cad. No:15 Edirnekapi Eyiip - ISTANBUL Tel: (0212) 533 98 34
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(eLAck+DECKER) GARANTI BELGESI

ITHALATCI FIRMA

Unvam : Kale Hirdavat ve Makina A.S.
Adresi : Defterdar Mah. Savaklar Cad. No:15 Edirnekapi - Eylip / ISTANBUL
Telefon No. :(0212) 533 52 55 (Pbx)
Faks No. :(0212) 5331005
E-mail :info@kalemakina.com
URUNUN
Cinsi :
Markasi : BLACK+DECKER
Modeli :
Seri Numarasi :
Garanti Siiresi $2YIL
Azami Tamir Siiresi 1205 GUNU
SATICI FIRMANIN
Unvani
Adresi
Telefon No. :
Faks No. : Kase - Yetkili imza
Fatura Tarih ve No. :
Uriin Teslim Tarihi
Uriin Teslim Yeri

Belgeyi Dolduranin Adi Soyad :

GARANTI SARTLARI

1. Garanti suiresi, malin teslim tarihinden itibaren baslar ve 2 yildir.
2. Malin bittin parcalar dahil olmak tizere tamami firmamizin garantisi kapsamindadir.
3. Malin ayiph oldugunun anlasiimasi durumunda tiiketici, 6502 sayili Tiketici Korunmasi Hakkinda Kanunun 11 inci maddesinde yer alan;
a- Sozlesmeden dénme,
b-Satis bedelinden indirim isteme
c-Ucretsiz onarilmasini isteme
d-Satilanin ayipsiz bir misli ile degistirilmesini isteme,
haklarindan birini kullanabilir.
4. Tuketicinin bu haklardan ticretsiz onarim hakkini segmesi durumunda satici; isgilik masrafi, degistirilen parca bedeli ya da bagka
herhangi bir ad altinda hicbir tcret talep etmeksizin malin onarimini yapmak veya yaptirmakla yikimltdur. Tlketici Gicretsiz onarim
hakkini Uretici veya ithalatclya karsi da kullanabilir.
Satici, Uretici ve ithalatg tiiketicinin bu hakkini kullanmasindan mteselsilen sorumludur.
5. Tiketicinin, tcretsiz onarim hakkini kullanmasi halinde malin;

- Garanti suresi icinde tekrar arizalanmasi,

- Tamiri icin gereken azami stirenin agilmasi,

- Tamirinin mimkiin olmadiginin, yetkili servis istasyonu, satici, Uretici veya ithalatci tarafindan bir raporla belirlenmesi
durumlarinda; tiiketici malin bedel iadesini, ayip oraninda bedel indirimini veya imkan varsa malin ayipsiz misli ile degistirilmesini
saticidan talep edebilir.

Saticy, tiiketicinin talebini reddedemez. Bu talebin yerine getirilmemesi durumunda satici, Uretici ve ithalatgi miiteselsilen sorumludur.
6. Malin tamir siresi 20 is gliniint gegemez. Bu siire, garanti siresi icerisinde mala iliskin arizanin yetkili servis istasyonuna veya saticiya
bildirimi tarihinde, garanti siiresi disinda ise malin yetkili servis istasyonuna teslim tarihinden itibaren baslar. Malin arizasinin10 is glinu
icerisinde giderilmemesi halinde, tretici veya ithalatgl; malin tamiri tamamlanincaya kadar, benzer 6zelliklere sahip baska bir mali
tuketicinin kullanimina tahsis etmek zorundadir. Malin garanti siiresi icerisinde arizalanmasi durumunda, tamirde gegen slire garanti
stresine eklenir.
7. Malin kullanma kilavuzunda yer alan hususlara aykiri kullaniimasindan kaynaklanan arizalar garanti kapsami disindadir.
- Garanti kapsam sartlari ;

a-Uriin hatali kullanilmamistir.

b-Uriin yipranmamis, hirpalanmamis ve aginmamistir.

c-Yetkili olmayan kisilerce tamire ¢alisilmamistir.

d-Satin alma belgesi (fatura) ibraz edilmistir.

e-Urlin, tim orijinal parcalan ile iade edilmistir.
8. Tuketici, garantiden dogan haklarinin kullaniimasi ile ilgili olarak gikabilecek uyusmazliklarda yerlesim yerinin bulundugu veya tketici
isleminin yapildigi yerdeki Tiiketici Hakem Heyetine veya Tiiketici Mahkemesine basvurabilir.
9. Satici tarafindan bu Garanti Belgesinin verilmemesi durumunda, tiiketici Gimriik ve Ticaret Bakanhgi Tuketicinin Korunmasi ve Piyasa
Gozetimi Genel Midurlugiine basvurabilir.

EEE Yonetmeligine uygundur.

q3



KULLANMA KILAVUZU iCiN EK BILGILER

-Tasima ve nakliye sirasinda dikkat edilecek hususlar;
Cihazi tasima ve nakliye esnasinda hasar verecek sekilde tasinmamali, bir yerden bir
yere firlatilmamali, istifleme yapilirken dikkat edilmeli.

-GUmrik ve Ticaret Bakanligi uyarinca belirlenen kullanim dmdrleri asagidaki gibidir;
Testere Makineleri 7yl

Polisaj Makineleri 7 yill
Matkaplar 7 yil
Vidalama Makineleri 7yl
Zimpara Makineleri 7yl
Elektrikli StipUrgeler 10yil
Jeneratorler 10yil
AklUmulatorler 5yil
Kesintisiz Gli¢ Kaynaklari 5yil
Donusturaculer 3yl
Gim-Ot-Cit Kesme Makineleri 5 yil
Gim Bigme Makineleri 5yil
Zincirli Testere Makineleri 5 yil
GCapalama Makineleri S5yil
Arag¢ Buzdolaplar 10yl

Buharli Temizlik Makineleri 10 yil

-Malin ayipli oldugunun anlasilmasi durumunda tiiketici, 6502 sayih Tuketici
Korunmasi Hakkinda Kanunun 11 inci maddesinde yer alan;

a- Sozlesmeden dénme,

b-Satis bedelinden indirim isteme

c-Ucretsiz onarilmasini isteme

d-Satilanin ayipsiz bir misli ile degistirilmesini isteme,
haklarindan birini kullanabilir.

-Tlketici, garantiden dogan haklarinin kullaniimast ile ilgili olarak ¢ikabilecek
uyusmazlhklarda yerlesim yerinin bulundugu veya tiketici isleminin yapildigi yerdeki
Tuketici Hakem Heyetine veya Tiiketici Mahkemesine basvurabilir.
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